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Ograniczenia 
użytkowania

Informacje o bezpieczeństwie

 · Z niniejszego urządzenia nie powinny korzystać dzieci w wieku poniżej 8 
lat ani osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub 
intelektualnych, ani osoby o niewystarczającym doświadczeniu lub wiedzy, 
chyba że znajdują się pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci pozostające 
bez nadzoru nie mogą czyścić urządzenia ani dokonywać czynności 
konserwacyjnych.

 · Urządzenie należy używać tylko wraz z modułem zasilania, z nim 
dostarczanym.

 · To urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane tylko przez 
personel o odpowiednich umiejętnościach.

 · Uprzątnij teren, który ma być czyszczony. Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem. Dbaj o to, by dzieci i zwierzęta domowe pozostawały w 
bezpiecznej odległości od robota podczas jego pracy.

 · Nie instaluj, nie ładuj ani nie używaj urządzenia w łazienkach ani wokół 
basenów.

 · Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do czyszczenia podłóg w 
warunkach domowych. Nie należy z niego korzystać na wolnym powietrzu, do 
czyszczenia powierzchni innych niż podłogi, ani w obiektach komercyjnych lub 
przemysłowych.

 · Upewnij się, czy urządzenie działa poprawnie we właściwym otoczeniu. W 
przeciwnym razie nie używaj urządzenia.

Celem niedopuszczenia do porażenia prądem elektrycznym, pożaru lub obrażeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem 
urządzenia, przed jego użyciem należy uważnie zapoznać się z treścią obsługi oraz zachować ją na wypadek konieczności skorzystania z 
niej w przyszłości.
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Ograniczenia 
użytkowania

Informacje o bezpieczeństwie

 · Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, należy go zastąpić specjalnym 
przewodem lub zespołem dostępnym u producenta, lub u jego przedstawiciela 
serwisowego.

 · Nie używaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu, bez 
bariery ochronnej.

 · Nie ustawiaj robota kołami do góry. Nie używaj pokrywy LDS, pokrywy robota 
ani zderzaka w charakterze uchwytu.

 · Stosuj robot w środowiskach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyżej 0°C 
i poniżej 40°C. Dbaj o to, by na podłodze nie było cieczy ani substancji lepkich.

 · Aby uniknąć uszkodzenia lub szkód wskutek włóczenia, usuń wszelkie luźne 
przedmioty z podłogi, usuń kable i przewody zasilające z drogi, zanim 
uruchomisz urządzenie.

 · Usuń wrażliwe lub małe przedmioty z podłogi, aby zapobiec obijaniu się o nie 
robota oraz ich uszkodzeniu.

 · Włosy, palce i inne części ciała trzymać z dala od otworu ssącego robota.
 · Narzędzie do sprzątania należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

 · Nie używaj urządzenia w pomieszczeniu, gdzie przebywa śpiące niemowlę lub 
dziecko.

 · Dzieci, zwierząt domowych ani żadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, 
bez względu na to, czy jest on nieruchomy, czy się porusza.

 · Tylko czystą wodę i oficjalnie zaaprobowane roztwory czyszczące można 
dodawać do zbiornika na wodę czystą. Nie dodawaj żadnej cieczy, jak alkohol 
lub środek dezynfekcyjny. Proporcję między roztworem czyszczącym do czystej 
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Baterie i 
ładowanie

 · Nie używaj akumulatora ani stacji dokującej strony trzeciej. Robot może być 
używany tylko ze stacją bazową modelu RCXE0307/RCXE0307-5.

 · Nie próbuj na własną rękę demontować, naprawiać ani modyfikować 
akumulatora lub stacji bazowej.

 · Nie ustawiaj stacji bazowej w pobliżu źródła ciepła.
 · Nie używaj mokrej ściereczki ani mokrych rąk do czyszczenia styków ładowania 
stacji bazowej.

wody można sprawdzić na butelce z roztworem. Środki czyszczące należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

 · Nie używaj robota do sprzątania palących się przedmiotów. Nie używaj robota 
do zbierania cieczy zapalnych ani palnych, żrących cieczy, nierozcieńczonych 
kwasów ani rozpuszczalników.

 · Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotów. Nie używaj urządzenia do 
zbierania przedmiotów takich, jak kamienie, duże kawałki papieru lub inne, 
które mogłyby zatkać urządzenie.

 · Wtyczkę należy wyjąć z gniazdka wylotowego przed czyszczeniem lub 
serwisowaniem urządzenia.

 · Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrą ścierką ani nie zmywaj żadną 
cieczą. Wyczyściwszy wszystkie części, które nadają się do prania, całkowicie je 
wysusz przed ponowną instalacją i ich użyciem.

 · Używaj ten produkt zgodnie z instrukcjami w Podręczniku. Użytkownicy 
ponoszą odpowiedzialność za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikłe z 
nieprawidłowego użycia produktu.

Ograniczenia 
użytkowania
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 · Czujnik laserowy w tym produkcie spełnia normę IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 
1:2014/A11:2021 dla produktów laserowych Klasy 1. Unikaj bezpośredniego 
kontaktu z oczami podczas użytkowania.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Baterie i 
ładowanie

Informacja o 
bezpieczeństwie 
laserowym

Informacje o bezpieczeństwie

Niniejszym Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. deklaruje, że sprzęt radiowy typu RLX63CE/RLX63CE-2 pozostaje w zgodzie z Dyrektywą 
2014/53/EU. Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegółowy e-podręcznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

 · Zużytych akumulatorów nie likwiduj w sposób nieodpowiedni. Niepotrzebne 
akumulatory należy likwidować w odpowiednim zakładzie recyklingowym.

 · W razie uszkodzenia lub zerwania kabla zasilania zaprzestań niezwłocznie 
używania wyrobu i skontaktuj się z serwisem posprzedażowym.

 · Upewnij się, czy robot jest wyłączony na czas transportu, w miarę możliwości 
przechowywany w oryginalnym opakowaniu.

 · Jeżeli robot nie będzie używany przez dłuższy czas, w pełni naładuj go, wyłącz 
i złóż w chłodnym, suchym miejscu. Doładowuj robot przynajmniej co 3 
miesiące, aby uniknąć nadmiernego rozładowania akumulatora.
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Zawartość opakowania 
(Dreame X40 Ultra)

Inne akcesoria

Przegląd urządzenia

Podkładka mopa x 2  
(wstępnie 

zainstalowana)

Robot 

Stacja bazowa 

Uchwyt podkładki 
mopa x 2

Narzędzie do 
sprzątania

Worek na kurz x 2 
(1 zainstalowany 

fabrycznie)

Podręcznik 
użytkownika

Kabel 
zasilania

Płytka wydłużająca rampę 
stacji bazowej

Przedział auto-detergentu 
(wstępnie zainstalowany)

Rozwiązanie 
czyszczenia
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Zawartość opakowania
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Inne akcesoria

Zestaw akcesoriów dodatkowych

Przegląd urządzenia

Podkładka mopa x 2  
(wstępnie zainstalowana)

Robot 

Stacja bazowa 

Uchwyt podkładki 
mopa x 2

Narzędzie do sprzątania Worek na kurz x 2 
(1 zainstalowany fabrycznie)

Podkładka 
mopa x 12

Podręcznik 
użytkownika

Kabel zasilania Płytka wydłużająca 
rampę stacji bazowej

Przedział auto-detergentu 
(wstępnie zainstalowany)

Rozwiązanie 
czyszczenia × 1

Worek na 
kurz x 3

Szczotka główna x 1 Filtr pojemnika 
na kurz x 3

Szczotka 
boczna x 2
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Robot

Przegląd urządzenia

 Przycisk czyszczenia punktowego
 · Wciśnij, aby rozpocząć czyszczenie punktowe

 Przycisk Zasilanie / Czyszczenie
 · Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć
 · Wciśnij, aby rozpocząć czyszczenie po włączeniu robota

 Przycisk dokowania
 · Wciśnij, aby odesłać robot do stacji bazowej
 · Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby dezaktywować Blokadę 
rodzicielską 

Wskaźnik stanu
 · Ciągły biały: Czyszczenie lub sprzątanie zakończone 
 · Ciągły biały: Ładowanie (akumulator nierozładowany)
 · Ciągły pomarańczowy: Gotowość lub pauza przy niskim poziomie 
naładowania akumulatora

 · Ciągły pomarańczowy: Ładowanie (akumulator rozładowany)
 · Migający pomarańczowy: Błąd

Uwaga: 
 · Wciśnij dowolny przycisk w robocie, aby pauzować, gdy ten 
sprząta, lub powraca do ładowania.

 · Blokada dla dzieci może być aktywowana/dezaktywowana 
poprzez aplikację Dreamehome.
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Robot i czujniki

Przegląd urządzenia

Pojemnik na kurz

Zespół mopa
Miejsce 

mocowania 
podkładki mopa

Uchwyt podkładki mopa Podkładka mopa

Pokrywa

Styki 
ładowania

Odpowietrznik 
auto-opróżniania

Wlot 
automatycznego 
uzupełniania wody

Przycisk Reset
· Wciśnij i przytrzymaj 

przez 3 sekundy, aby 
przywrócić ustawienia 
fabryczne

Wskaźnik Wi-Fi

Czujniki krawędzi

Mikrofon

Czujnik dalmierza laserowego (LDS)
Pokrywa LDS

Okno zderzaka
Zderzak

Czujniki lasera dwuliniowego 3D

Kamera AI HD
Kamera AI IR

Wskaźnik kamery 
(Wskaźnik kamery zapala się, gdy kamera jest 
aktywna)

Lampka pomocnicza LED 

Czujniki klifu

Koło główne
Szczotka główna

Kółko 
wielokierunkowe

Osłona szczotki

Koło główne
Zaciski osłony 
szczotki

Otwory montażowe 
uchwytu podkładki 
mopa

Zespół przedłużenia 
szczotki bocznej

Czujnik dywanu

Zespół 
przedłużacza 

mopa

Filtr

Uchwyt filtra

Odpowietrznik auto-
opróżniania

Zatrzask pokrywy 
pojemnika na kurz

Zatrzask pojemnika na kurz
Pokrywa pojemnika 
na kurz
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Stacja bazowa

Przegląd urządzenia

Filtr

Przedział 
 auto-detergentu

Szczelina worka 
na kurz

Tarka

Płytka 
rozszerzająca 

rampę

Pokrywa górna

Zbiornik na wodę czystą
Zbiornik na wodę 

zużytą

Odpowietrznik  
auto-opróżniania

Zacisk zbiornika 
na wodę

Zacisk 
zbiornika na 

wodę
Kulka 

pływająca
Rura wodna

Filtr

Zbiornik na wodę 
zużytą

Zbiornik na wodę czystą

Pływak

Pokrywa zbiornika 
na kurz

Wskaźnik stanu
 · Ciągły biały: Stacja bazowa 
jest podłączona do zasilania

 · Ciągły pomarańczowy: Stacja 
bazowa ma błąd

Obszar sygnalizacji

Styki ładowania

Wylot automatycznego 
dodawania wody

Uwaga: Zestaw do podłączania wody służący do automatycznego 
uzupełniania i opróżniania wymaga osobnego zakupu. (Dostępne tylko w 
określonych regionach)

Szczelina zastrzeżona 
do podłączania zestawu 

przyłączeniowego do 
auto-uzupełniania wody 

i jej opróżniania
Szczelina do 

magazynowania kabla 
zasilającego

Port zasilania

 I  : WŁ
O : WYŁ
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Przed czyszczeniem usuń z podłoża przedmioty niestabilne, kruche, cenne 
lub niebezpieczne, a kable, odzież, zabawki, przedmioty twarde i ostre 
uporządkuj, aby uniknąć zaplątania, porysowania lub uderzenia o robot i 
spowodowania strat.

Otwórz drzwi pomieszczenia do sprzątania i ustaw meble we właściwym 
miejscu, aby zostawić więcej przestrzeni.

Aby uchronić robot przed nierozpoznanymi miejscami wymagającymi 
sprzątania, nie stawaj przed nim, przed progiem, korytarzem lub wąskimi 
miejscami.

Przed sprzątaniem ustaw barierę fizyczną na krawędzi schodów i sofy, aby 
zapewnić bezproblemowe działanie robota.

Uwaga: 
 · Uruchamiając robot po raz pierwszy śledź go wokół podczas sprzątania, aby na czas usuwać ewentualne przeszkody.
 · Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze oświetlenie w zacienionym otoczeniu. 
 · Nie odkurzaj twardych przedmiotów, jak kamienie, kulki stalowe i części zabawek ani twardych przedmiotów, jak gruz, potłuczone szkło, gwoździe, w 
przeciwnym razie może dojść do porysowania podłoża.
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1. Umieść stację bazową i podłącz do gniazdka elektrycznego
Umieść stację bazową w miejscu maksymalnie otwartym, z dobrym sygnałem 
Wi-Fi. Usuń wszelkie obiekty, które są bliższe stacji bazowej niż 1,5 m od 
przodu i 5cm od każdego z jej boków. Następnie włóż przewód zasilający do 
stacji bazowej i wetknij wtyczkę do gniazdka.

3. Usuń zabezpieczenia robota i zainstaluj zespół mopa

2. Zainstaluj płytkę przedłużającą rampy

Przed użyciem

Uwaga: 
 · Upewnij się, czy żaden obiekt nie będzie blokować obszaru 
sygnalizacyjnego.

 · Aby zapobiec zamoczeniu podłóg drewnianych lub dywanów, zalecane jest 
umieszczanie stacji bazowej na płytkach ceramicznych lub marmurowych.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Pewnie włóż przewód do góry, aż 
kontrolka się zaświeci.

 I  : WŁ
O : WYŁ
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4. Podłącz robot do stacji bazowej
Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk  w robocie, aby go włączyć. 
Umieść robot w stacji bazowej z zespołem mopa zwróconym do tarki. 
Wówczas usłyszysz instrukcję głosową, gdy robot pomyślnie połączy się ze 
stacją bazową.

5. Dodaj roztwór czyszczący. 
(1) Zdejmij pokrywę pojemnika na kurz i wyciągnij komorę auto-detergentu.
(2) Otwórz górną pokrywę komory i dodaj roztwór czyszczący.
(3) Zamknij pokrywę komory, włóż ją z powrotem do stacji bazowej i 
ponownie załóż pojemnik na kurz. Roztwór czyszczący będzie dodawany 
automatycznie podczas pracy.

Przed użyciem

Uwaga: Zaleca się pełne naładowanie robota przed jego pierwszym użyciem. 
Gdy robot nie może być włączony po wyczerpaniu się baterii, ręcznie połącz 
go ze stacją bazową i naładuj.

Uwaga: 
 · Nie dodawaj cieczy innej niż oficjalnie zaaprobowany roztwór czyszczący, 
aby zapobiec niewłaściwemu działaniu.

 · Zainstaluj komorę auto-detergentu, aż kliknie na właściwym miejscu.

6. Dodaj wody do zbiornika wody czyszczącej
Wyjmij zbiornik na czystą wodę ze stacji bazowej i napełnij go czystą wodą. 
Następnie zainstaluj go na powrót w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj gorącej wody do zbiornika, gdyż może to powodować 
jego odkształcenie.
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2. Dodawanie urządzenia
Otwórz aplikację Dreamehome, puknij „  ” w prawym górnym narożniku, 
zeskanuj ten sam kod QR na robocie ponownie, aby dodać urządzenie. Stosuj 
się do wyświetlanych instrukcji, aby ukończyć połączenie Wi-Fi.

Uwaga: Jeżeli chcesz resetować Wi-Fi, powtórz krok 2 i następnie stosuj się 
do wyświetlanych instrukcji, aby ukończyć połączenie Wi-Fi.

Łączenie z aplikacją Dreamehome
1. Pobieranie aplikacji Dreamehome
Zeskanuj kod QR na robocie lub wyszukaj „Dreamehome” w sklepie aplikacji, 
aby ją pobrać i zainstalować.

Wskaźnik Wi-Fi

· Miga powoli: 
Należy połączyć

· Miga szybko: 
Łączenie

· Wł.: Połączony

Kod QR

Uwaga:
 · Obsługiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz.

 · Ze względu na aktualizacje w oprogramowaniu aplikacyjnym faktyczne 
operacje mogą odbiegać od instrukcji w tym podręczniku. Stosuj się do 
instrukcji w oparciu o bieżącą wersję aplikacji.

Kod QR
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Włączanie/wyłączanie
Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk  , aby włączyć robot. 
Wskaźnik zasilania powinien być podświetlony. Umieść robot na stacji 
bazowej, powinien on włączyć się automatycznie i rozpocząć ładowanie. Aby 
wyłączyć robot, odsuń go od stacji bazowej i wciśnij przycisk  i przytrzymaj 
go przez 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sieć po raz pierwszy stosuj się do instrukcji w aplikacji, aby 
szybko utworzyć mapę. Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy 
robot powróci do stacji bazowej, proces mapowania jest zakończony a mapa 
zostanie automatycznie zapisana.

Pauza/uśpienie
Gdy robot pracuje, wciśnij dowolny przycisk, aby go spauzować. Jeżeli robot 
nie pracuje dłużej niż 10 minut, automatycznie wchodzi w tryb uśpienia. 
Wszystkie wskaźniki w robocie wyłączą się. Wciśnij dowolny przycisk w 
robocie bądź użyj aplikacji, aby go obudzić.

Uwaga: Jeżeli robot jest spauzowany i umieszczony w stacji bazowej, proces 
bieżącego czyszczenia zakończy się.

Auto-wznawianie czyszczenia
Jeżeli akumulator jest bliski rozładowania, robot automatycznie powróci 
do stacji bazowej w celu ładowania. Po doładowaniu do odpowiedniego 
poziomu robot wznowi niedokończone zadania czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystać z tej funkcji, aktywuj ją w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzać (DND)
Gdy robot jest ustawiony na tryb Nie Przeszkadzać (DND), nie dojdzie do 
wznowienia czyszczenia przez niego i lampka zasilania gaśnie. Tryb DND 
jest domyślnie dezaktywowany w fabryce. Możesz użyć aplikacji do aktywacji 
trybu DND lub zmodyfikować okres DND. Domyślnie okres DND wynosi 22:00-
8:00.

Uwaga:
 · Planowe zadania czyszczenia będą wykonywane jak zwykle podczas 
okresu DND.

 · Robot wznowi sprzątanie, gdy został wyłączony po upływie okresu DND.

Czyszczenie punktowe
Gdy robot jest w trybie gotowości, krótko wciśnij przycisk  w celu 
aktywowania trybu usuwania plamy. W tym trybie robot czyści obszar 
kwadratowy 1,5 x 1,5 metra wokół i powraca do punktu początkowego, 
zakończywszy usuwanie plamy.

Ponowne uruchamianie robota
Jeżeli robot przestaje reagować lub nie może się wyłączyć, wciśnij przycisk  
i przytrzymaj przez 10 sekund, aby wymusić wyłączenie się. Następnie wciśnij 
przycisk  i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć robot.
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Odkurzanie i mopowanie
Uwaga: Używając zespołu mopa po raz pierwszy robot wykonuje domyślnie 
zadanie „Odkurzanie i mopowanie”.

1. Start czyszczenia
Wciśnij przycisk  w robocie lub posłuż się aplikacją, aby uruchomić robot 
ze stacji bazowej. Następnie robot zaplanuje optymalną trasę czyszczenia i 
wykona to zadanie w oparciu o stworzoną mapę.

2. Automatyczne mycie mopa
Podczas sprzątania robot będzie automatycznie powracać do stacji bazowej, 
aby wymyć ścierki mopa w oparciu o częstotliwość jej użycia określoną w 
aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupełni wodą zbiornik robota i ten 
wznowi sprzątanie.

Uwaga:
 · Aby zapewnić łatwy powrót robota do stacji bazowej po czyszczeniu, 
zaleca się jego uruchamianie ze stacji bazowej.

 · Podkładki mopa będą czyszczone przed rozpoczęciem mopowania przez 
robota, czekaj cierpliwie.

 · Podczas pracy nie poruszaj stacją bazową, zbiornikiem czystej wody, 
zbiornikiem wody użytej ani tarką.

 · Mycie gorącą wodą może być aktywowane w aplikacji dla nakładki mopa 
i zadań mycia podstawy tarki, które mają zastosowanie do wszystkich 
trybów. Aby zapobiec oparzeniu, nie dotykaj wylotu wody, gdy funkcja jest 
włączona.
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3. Automatycznie opróżnij pojemnik na kurz oraz wypierz i wysusz 
nakładki mopa
Gdy robot zakończy zadanie czyszczenia i powróci do stacji bazowej celem 
ładowania, stacja automatycznie podejmie opróżnianie pojemnika na kurz. 
Następnie umyje i wysuszy ścierki mopa.

4. Oczyść zbiornik zużytej wody
Gdy robot zakończy zadanie, umyj pojemnik z używaną wodą, aby zapobiec 
powstawaniu zapachu.

Uwaga:
 · Jeżeli funkcja auto-opróżniania jest wyłączona w aplikacji, stacja bazowa 
nie będzie automatycznie opróżniać pojemnika na kurz. 

 · Stacja bazowa będzie opróżniać pojemnik na kurz według ustawień w 
aplikacji.

Tylko odkurzanie
Aktywuj funkcję odkurzania w aplikacji, a robot automatycznie zdejmie 
zespół mopa w stacji bazowej i rozpocznie odkurzanie.

Mopowanie po odkurzaniu
Aktywuj funkcję mopowania po odkurzaniu, a robot automatycznie zdejmie 
zespół mopa w stacji bazowej, aby odkurzać podłogę. Z zakończeniem 
odkurzania robot powróci do stacji bazowej, aby zainstalować zespół 
mopa, zaś stacja automatycznie uruchomi opróżnianie pojemnika na kurz. 
Następnie robot rozpocznie mopowanie podniósłszy szczotkę główną i 
szczotkę boczną.

Tylko mopowanie
Aktywuj funkcję mopowania w aplikacji a robot automatycznie sprawdzi, czy 
zespół mopa jest zainstalowany w stacji bazowej. Jeśli nie, robot zainstaluje 
zespół mopa i rozpocznie mopowanie po podniesieniu szczotki głównej i 
szczotki bocznej.
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Części
Aby utrzymać robot w dobrym stanie, zaleca się sprawdzanie użytkowania akcesoriów w aplikacji lub następującej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Część Częstotliwość 
konserwacji Okres wymiany

Zbiornik na wodę zużytą Po każdym użyciu
/

Zbiornik na wodę czystą

Raz na 2 tygodnie

Szczotka główna Co 6 do 12 miesięcy

Filtr pojemnika na kurz  
Co 3 do 6 miesięcy

Szczotka boczna

Uchwyt podkładki mopa /

Tarka Co 2 miesiące /

Obszar sygnalizacyjny 
stacji bazowej

Raz na miesiąc /

Styki ładowania stacji 
bazowej

Odpowietrznik auto-
opróżniania stacji 
bazowej

Kółko wielokierunkowe

Czujniki krawędzi

Czujnik dalmierza 
laserowego (LDS)

Czujniki lasera 
dwuliniowego 3D

Część Częstotliwość 
konserwacji Okres wymiany

Czujnik dywanu

Raz na miesiąc
/

Czujniki klifu

Okno zderzaka

Styki ładowania robota   

Zderzak

Odpowietrznik auto-
opróżniania robota

Wlot automatycznego 
uzupełniania wody robota

Dno robota

Pojemnik na kurz Czyść w miarę 
potrzeby

Worek na kurz
/

Co 2 do 4 miesięcy

Podkładka mopa Co 1 do 3 miesięcy

Uwaga: Częstotliwość wymiany zależy od użytkowania robota. W razie 
wystąpienia wyjątku ze względu na szczególne okoliczności, części należy 
wymienić.
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Uwaga: Jeżeli pokrywa wałka jest zablokowana przez wycieraczki po obu 
stronach tarki, obróć wałek, aby odsunąć go na bok.

Rutynowa konserwacja
Podstawa tarki
Stacja bazowa wykona auto-czyszczenie tarki wraz z każdym czyszczeniem 
mopa. W kwestii głębokiego czyszczenia, patrz poniższe czynności.
1. Aktywuj funkcję czyszczenia podstawy tarki w aplikacji, robot opuści 
stację bazową automatycznie. Wyjmij tarkę i odczekaj, aż woda napełni jej 
podstawę.

2. Do czyszczenia podstawy tarki stosuj narzędzie. Po chwili stacja bazowa 
automatycznie wypompuje użytą wodę. Następnie wytrzyj podstawę tarki 
miękką i suchą ściereczką.

3. Odwróć tarkę, wyjmij pokrywę wałka i z kolei wałek, następnie wyciągnij 
jego zatyczki końcowe.

4. Usuń włosy wplątane w wałek i następnie zamontuj na powrót części 
według odpowiednich kolorów, jak na rysunku niżej.

Wycieraczki



19

PL

Uwaga: Podczas czyszczenia nie wykonuj powrotów do stacji bazowej.

Rutynowa konserwacja

6. Posłuż się aplikacją lub krótko wciśnij przycisk  w robocie, aby powrócił 
do stacji bazowej.

5. Przepłucz tarkę czystą wodą, wytrzyj do czysta i włóż ją z powrotem w 
stację bazową w dół w sposób nachylony.

Uwaga: Pływająca kula w zbiorniku użytej wody jest częścią ruchomą. Nie 
wywieraj nadmiernej siły czyszcząc ją, aby uniknąć uszkodzenia jej.

Zbiornik na wodę zużytą
1. Wyjmij zbiornik na zużytą wodę, otwórz pokrywę i wylej zawartość.

2. Czystą wodą wypłucz zbiornik używanej wody, wykorzystując 
dostarczone narzędzie do czyszczenia ściany wewnętrznej zbiornika.
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Worek na kurz
1. Zdejmij pokrywę zbiornika na kurz i wyrzuć worek. 3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Zainstaluj na powrót pokrywę zbiornika.2. Kurz i śmieci z filtra usuwaj suchą ściereczką.

Uwaga: Pociągnięcie do góry za uchwyt uszczelni worek na kurz, aby 
zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i śmieci.
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3. Delikatnie stukaj w kosz filtra, aby usunąć brud.

4. Wypłucz wodą pojemnik na kurz i filtr, wysusz je całkowicie przed 
ponownym zainstalowaniem.

Uwaga: Nie próbuj czyścić filtra szczotką, palcem ani ostrymi przedmiotami, 
aby uniknąć uszkodzenia.

Uwaga:
 · Pojemnik na kurz i filtr płucz tylko czystą wodą. Nie używaj detergentu.

 · Pojemnik na kurz i filtr używaj dopiero po całkowitym wyschnięciu.

24h

Pojemnik na kurz i filtr
1. Otwórz pokrywę robota i wciśnij zatrzask pojemnika na kurz, aby go wyjąć.

2. Otwórz pokrywę pojemnika na kurz, wyjmij filtr na i opróżnij pojemnik, jak 
przedstawiono na schemacie.
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Szczotka główna
1. Wciśnij zatrzaski osłony szczotki do środka, aby wyjąć osłonę, wyjmij 
szczotkę z robota.

2. Wyciągnij pokrywy szczotek na obu końcach szczotki, jak przedstawiono 
na rysunku. Zastosuj dostarczone narzędzie, aby usunąć włosy wplątane w 
szczotkę. Ponownie załóż pokrywy szczotki na obu jej końcach, a następnie 
samą szczotkę. Wciśnij ochraniacz szczotki, aby ją zablokować na miejscu.

Szczotka boczna
Śrubokrętem odkręć szczotkę boczną, usuń z niej włosy, a następnie przykręć 
z powrotem.
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Czujnik robota i styki ładowania
Czujniki i styki ładowania robota wycieraj miękką i suchą ściereczką, jak 
przedstawiono na rysunku poniżej.

Uwaga: Mokra ścierka może uszkodzić czułe elementy w robocie i w stacji 
bazowej. Do czyszczenia używaj suchej ściereczki.

Czujniki krawędzi

Okno zderzaka

Czujniki lasera 
dwuliniowego 3D

Zderzak

Styki ładowania

Czujnik dalmierza 
laserowego (LDS)

Czujnik dywanu

Czujniki klifu

Kółko wielokierunkowe

Uwaga:
 · Narzędziem typu małego śrubokrętu oddziel oś od opony kółka 
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej siły.

 · Wypłucz kółko wielokierunkowe pod bieżącą wodą i załóż z powrotem po 
całkowitym wysuszeniu.

Uchwyt podkładki mopa
Wyjmij i umyj uchwyt podkładki mopa.
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Podkładka mopa
Zdejmij podkładkę mopa z uchwytu i wymień ją.

Akumulator
Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego o wysokich parametrach 
użytkowych. Dbaj o to, by akumulator był dobrze naładowany do 
codziennego użytku, aby zachować jego parametry użytkowe na optymalnym 
poziomie. Jeżeli robot nie jest używany przez dłuższy czas, wyłącz go i 
złóż. Aby uniknąć szkód wskutek nadmiernego rozładowania, robot należy 
doładowywać przynajmniej co trzy miesiące.

Styki ładowania
Styki ładowania i pole sygnalizacyjne stacji bazowej czyść miękką, suchą 
ściereczką.

Wyloty automatycznego opróżniania 
Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i stacji bazowej czyść miękką, 
suchą ściereczką:
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Problem Rozwiązanie

Robot nie włącza się.
Akumulator jest rozładowany. Doładuj robot w stacji bazowej i spróbuj ponownie.
Temperatura akumulatora jest za niska lub za wysoka. Zaleca się pracę urządzenia w zakresie temperatur od 32°F (0°C) do 
104°F (40°C).

Robot nie ładuje się.
Stacja bazowa nie jest podłączona do zasilania, upewnij się, czy oba końce kabla zasilania są prawidłowo wetknięte.
Słaby kontakt między stykami ładowania w stacji bazowej i robocie, oczyść styki ładowania.
Sprawdź, czy na złączu robota nie ma jakiegoś ciała obcego, usuń je w takim przypadku.

Robot nie łączy się z Wi-
Fi.

Nieprawidłowe hasło sieci Wi-Fi. Sprawdź, czy hasło używane do łączenia się z siecią Wi-Fi, jest prawidłowe.
Robot nie obsługuje połączenia Wi-Fi 5 GHz. Upewnij się, czy robot jest połączony z siecią Wi-Fi 2,4 GHz.
Słaby sygnał Wi-Fi. Upewnij się, czy robot jest w obszarze o dobrym zasięgu Wi-Fi.
Robot może nie być gotowy do skonfigurowania. Wyjdź z aplikacji i wejdź ponownie, następnie spróbuj jeszcze raz 
zgodnie z instrukcją.

Robot nie może znaleźć 
stacji bazowej i powrócić 
do niej.

Stacja bazowa została odłączona od zasilania lub poruszona, gdy robot nie znajdował się w niej. Połącz stację bazową z 
zasilaniem lub umieść robot na stacji celem ładowania.
Za dużo jest przeszkód wokół stacji bazowej. Umieść stację bazową w terenie bardziej otwartym.
Poruszenie robotem może spowodować ponowne jego pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie mapy, jeżeli 
ponowne pozycjonowanie zawiedzie. Jeżeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, może nie być w stanie powrócić sam z 
siebie, w którym to przypadku konieczne jest jego ręczne umieszczenie w stacji bazowej.
Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usunąć kurz i śmieci.

Robot utyka przed stacją 
bazową i nie może 
powrócić do niej.

Usuń wszelkie przeszkody w obrębie 5 cm od lewej lub prawej strony bądź 1,5 m przed stacją bazową, aby zapobiec 
zablokowaniu się robota.
Trasa powrotu do ładowania jest zablokowana, np. drzwi zamknięte.
Robot może ślizgać się, jeżeli podłoga przed stacją bazową jest nadmiernie mokra. W takim przypadku usuń nadmiar 
wody przed podjęciem ponownej próby.
Zaleca się przesunięcie stacji bazowej w innej miejsce i spróbowanie ponownie.
Upewnij się, czy płytka przedłużająca rampy jest prawidłowo zainstalowana.

Diagnostyka usterek
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Problem Rozwiązanie

Robot nie wyłącza się.

Robot nie może być wyłączony podczas ładowania. Zaleca się odsunięcie robota od stacji bazowej, a następnie wciśnięcie 
i przytrzymanie przycisku  na 3 sekundy, aby go wyłączyć.
Jeżeli robota nie daje się wyłączyć przez wykonanie kroku 1, wciśnij i przytrzymaj przycisk  na 10 sekund, aby na siłę 
wyłączyć robota. Jeżeli problem się utrzymuje, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażowej.

Niska prędkość 
ładowania.

Pełne ładowanie robota wymaga 4,5 godziny, jeżeli akumulator jest rozładowany.
 Jeżeli pracujesz robotem w temperaturach poza zakresem określonym w specyfikacji technicznej, prędkość ładowania 
automatycznie zmniejsza się, aby wydłużyć trwałość akumulatora.
Styki ładowania w robocie i stacji mogą być zabrudzone, wytrzyj je suchą ściereczką.

Hałas zwiększa się, gdy 
robot pracuje.

Sprawdź, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany. Jeśli tak, oczyść go lub wymień.
Twardy przedmiot mógł zostać uchwycony przez szczotkę główną lub pojemnik na kurz. Sprawdź i usuń wszelkie twarde 
przedmioty.
Szczotka główna lub boczna może być splątana. Sprawdź i usuń wszelkie obce ciała.
Tryb ssania przełącz na Standard lub Spokojny.

Robot porusza się nie 
trzymając się ustalonej 
trasy.

Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle należy zorganizować przed użyciem robota.
Praca na mokrych, śliskich powierzchniach powoduje poślizg głównego kółka. Zaleca się wysuszenie mokrych miejsc 
przed użyciem robota.
Wytrzyj okno zderzaka i czujnik lasera dwuliniowego 3D w robocie czystą, miękką i ściereczką, aby utrzymać go w 
czystości i wolnym od przeszkód.

Robot pomija 
pomieszczenia, które 
mają być czyszczone.

Upewnij się, czy drzwi sprzątanych pomieszczeń są otwarte.
Sprawdź, czy na podłodze pomieszczenia nie ma progu wyższego niż około 2 cm. Robot nie może wspiąć się na wyższe 
progi lub stopnie.
Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia może być mokre lub śliskie, powodują poślizg robota i nienormalną 
pracę. Wysusz podłogę przed użyciem robota.
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Problem Rozwiązanie

Robot nie wznawia 
sprzątania po 
ładowaniu.

Upewnij się, czy robot nie jest ustawiony na tryb „Nie przeszkadzać” (DND), co uniemożliwia wznowienie sprzątania.
Robot nie wznowi czyszczenia po ręcznym jego umieszczeniu w stacji bazowej lub wysłaniu go do stacji bazowej 
poprzez aplikację lub przyciskiem .

Stacja nie może 
automatycznie opróżnić 
pojemnika na kurz.

Sprawdź, czy worek na kurz w pojemniku nie jest zapełniony.
Jeżeli worek na kurz nie jest pełny, sprawdź, czy nie ma jakiejś przeszkody na automatycznych odpowietrznikach robota, 
stacji bazowej lub pojemniku na kurz. W takim przypadku wyczyść na czas zablokowaną część.

Poziom wody na tarce 
nie jest anomalny.

Sprawdź, czy uszczelka w zbiorniku używanej wody nie jest poluzowana lub niewłaściwie założona, ręcznie skoryguj w 
razie potrzeby. Jeżeli problem utrzymuje się, skontaktuj się z zespołem serwisu posprzedażnego.
Łagodnie wciśnij w dół zbiornik używanej wody, aby mieć pewność, że jest prawidłowo założony.
Zdejmij tarkę i sprawdź, czy spust ścieków nie jest zablokowany i oczyść go.
Sprawdź roztwór czyszczący. Nie dodawaj innej cieczy niż oficjalnie zaaprobowany roztwór czyszczący.

Uchwyt podkładki 
mopa jest nienormalnie 
podniesiony.

Wyjmij uchwyt podkładki mopa i sprawdź, czy nie utknęły w nim jakieś ciała obce, po czym uruchom robota ponownie. 
Jeżeli problem utrzymuje się, skontaktuj się z zespołem serwisu posprzedażnego.

Pod zbiornikiem 
czystej wody lub wokół 
uszczelki jest woda.

Przy wyjmowaniu zbiornika czystej wody w rurze pod zbiornikiem lub wokół uszczelki może pozostawać nieco wody. To 
jest normalne. Wytrzyj suchą ściereczką.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj się z nami poprzez https://global.dreametech.com
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Robot

Model RLX63CE/RLX63CE-2

Czas ładowania Około 4,5 godzin

Napięcie znamionowe 14,4 V 

Moc znamionowa 75 W

Częstotliwość pracy 2400–2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjściowa <20 dBm

Uwaga: 
 · Moc znamionowa (podczas czyszczenia gorącą wodą) jest wyznaczana 
przez wartość mocy w okresie reprezentatywnym (temperatura wody 25°C).

 · Moc znamionową (podczas ładowania i suszenia) determinuje wartość 
mocy podczas całego okresu ładowania.

Model RCXE0307/RCXE0307-5

Wejście znamionowe 220-240 V  50-60 Hz

Wyjście znamionowe 20 V   2 A

Moc znamionowa (podczas 
opróżniania z kurzu) 700 W

Moc znamionowa (podczas 
mycia gorącą wodą) 1160 W

Moc znamionowa (podczas 
ładowania i suszenia) 89 W

W normalnych warunkach eksploatacji ten sprzęt powinien być utrzymywany 
w odstępie przynajmniej 20cm między anteną i ciałem użytkownika.

Stacja bazowa
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OSTROŻNIE:  

Instruktaż usuwania:  

Likwidacja i wyjmowanie akumulatora
Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje, które są niebezpieczne dla środowiska. Przed utylizacją, upewnij się, czy akumulator został 
wyjęty przez personel fachowy i poddany złomowaniu przez odpowiedni obiekt recyklingowy.  
– akumulator musi być wyjęty z urządzenia przed złomowaniem;  
– urządzenie musi być odłączone od zasilania sieciowego podczas wyjmowania akumulatora;  
– akumulator należy utylizować w sposób bezpieczny.

Przed wyjęciem akumulatora odłącz zasilanie i rozładuj akumulator, ile się da.  
Niepotrzebne akumulatory należy likwidować w odpowiednim zakładzie recyklingowym.  
Nie narażaj na środowisko wysokich temperatur, aby uniknąć ryzyka eksplozji.  
W warunkach nadużycia ciecz może tryskać z akumulatora. W razie kontaktu płukać obficie wodą, wezwać pomoc medyczną.

1. Odwróć robot, odpowiednim narzędziem wykręć śruby z tyłu robota i zdejmij pokrywę.  
2. Odłącz zaciski między akumulatorem i płytką drukowaną, aby wyjąć ten pierwszy.  
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Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu 
i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy 
w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to 
wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który 
z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu 
i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy 
w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to 
wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 
5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ochrona środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii 
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami 
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w 
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu 
zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat 
można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, 
w którym produkt został zakupiony.

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii 
Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem 
użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających 
zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, 
należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia 
lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki 
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji 
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora /producenta 
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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Gebruiksbeperkingen

Veiligheidsinformatie

 · Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt 
door kinderen jonger dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring of kennis, om een veilige 
bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en onderhoud 
mag niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 · Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding.
 · Dit apparaat bevat batterijen die alleen door specialisten kunnen worden 
vervangen.

 · Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit 
apparaat spelen. Zorg ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in 
werking is op veilige afstand blijven.

 · Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt 
van zwembaden.

 · Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke 
omgeving. Gebruik het niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een 
commerciële of industriële omgeving.

 · Zorg ervoor dat het toestel correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik 
het toestel anders niet.

 · Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een 
speciaal snoer of een samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn 
serviceagent.

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het toestel te voorkomen, dient u de gebruikershandleiding zorgvuldig 
te lezen voordat u het toestel gebruikt en te bewaren voor toekomstig gebruik.
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Gebruiksbeperkingen

Veiligheidsinformatie

 · Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven de grond bevindt zonder 
een veiligheidsbarrière.

 · Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de 
robot of stootrand niet als handgreep voor de robot.

 · Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan  
0 °C en lager dan 40 °C. Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige 
substantie op de vloer ligt.

 · Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen 
van de vloer en verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat 
u het toestel gebruikt.

 · Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat 
de robot er tegenaan stoot en deze beschadigt.

 · Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening 
van de robot.

 · Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.
 · Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.
 · Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, 
ongeacht of deze stilstaat of beweegt.

 · Alleen schoon water en de officieel goedgekeurde reinigingsoplossing 
mogen aan de schoonwatertank worden toegevoegd. Voeg geen andere 
vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De verhouding tussen de 
reinigingsoplossing en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles 
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Batterijen en 
opladen

 · Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden 
gebruikt met een basisstation van het model RCXE0307/RCXE0307-5.

 · Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of 
aan te passen.

 · Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

met reinigingsoplossing. Houd de reinigingsoplossing buiten het bereik van 
kinderen.

 · Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de 
robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, 
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

 · Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het toestel niet om 
voorwerpen op te rapen zoals stenen, grote stukken papier of andere 
voorwerpen die het toestel kunnen verstoppen.

 · De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel 
schoon te maken of te onderhouden.

 · Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af 
met een vloeistof. Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen 
voor ze weer te installeren en te gebruiken.

 · Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. 
Gebruikers zijn verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist 
gebruik van dit product.

Gebruiksbeperkingen
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 · De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 norm voor klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact 
tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Batterijen en 
opladen

Informatie over 
laserveiligheid

Veiligheidsinformatie

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLX63CE/RLX63CE-2 in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.
dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

 · Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het 
basisstation af te vegen of schoon te maken.

 · Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Oude batterijen moeten worden 
ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.

 · Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice.

 · Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien 
mogelijk in de originele verpakking wordt bewaard.

 · Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, 
schakel deze uit en bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot 
minstens elke 3 maanden op om overontlading van de batterij te voorkomen.
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Inhoud van de verpakking 
(Dreame X40 Ultra)

Andere accessoires

Productoverzicht

Dweilpad × 2 
(voorgemonteerd)

Robot 

Basisstation 

Dweilpadhouder × 2 Schoonmaakge-
reedschap

Stofzak × 2 
(1 voorgemonteerd)

GebruikershandleidingNetsnoer Verlengplaat voor
oprijplaat van basisstation

Compartiment voor 
automatisch reinigingsmiddel 

(voorgemonteerd)

Reinigingsoplossing
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Inhoud van de verpakking
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Andere accessoires

Extra accessoireset

Productoverzicht

Dweilpad × 2 
(voorgemonteerd)

Robot 

Basisstation 

Dweilpadhouder × 2Schoonmaakgereedschap Stofzak × 2 
(1 voorgemonteerd)

Dweilpad × 12

GebruikershandleidingNetsnoer Verlengplaat voor
oprijplaat van basisstation

Compartiment voor 
automatisch reinigingsmiddel 

(voorgemonteerd)

Reinigingsoplossing 
× 1

Stofzak × 3Hoofdborstel × 1 Filter van 
stofbak × 3

Zijborstel × 2
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Robot

Productoverzicht

 Spotreinigingsknop
 · Druk hierop om spotreiniging te starten

 Aan-/Uit-/Reinigingsknop
 · Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
 · Druk hierop om het reinigen te starten nadat de robot is 
ingeschakeld

 Dockingknop
 · Druk hierop om de robot terug te sturen naar het basisstation
 · Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit te schakelen 

Statusindicator
 · Continu wit: Reinigen of opruimen is voltooid 
 · Ademend wit: Aan het opladen (geen bijna lege batterij)
 · Continue oranje: Stand-by of gepauzeerd bij bijna lege batterij
 · Ademend oranje: Aan het opladen (bijna lege batterij)
 · Knippert oranje: Fout

Opmerking: 
 · Druk op een willekeurige knop van de robot om te pauzeren 
terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert om op te laden.

 · Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via de 
Dreamehome-app.
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Robot en sensoren

Productoverzicht

Stofbak

Dweileenheid
Bevestigingsopper-
vlak voor dweilpad

Dweilpadhouder Dweilpad

Klep

Oplaadcon-
tacten

Opening voor 
automatisch ledigen

Automatische 
watervulinlaat

Resetknop
· Houd 3 seconden 

ingedrukt om de 
fabrieksinstellingen 
te herstellen

Wifi-indicator

Randsensor

Microfoon

Laserafstandssensor (LDS)
LDS-afdekking

Stootrandvenster
Stootrand

3D dubbele-lijnlasersensoren

AI HD-camera
AI IR-camera

Camera-indicator 
(De camera-indicator licht op wanneer de 
camera wordt geactiveerd)

LED-hulpverlichting 

Afgrondsensoren

Hoofdwiel
Hoofdborstel

Rondomlopend 
wiel

Borstelbescherming

Hoofdwiel
Borstelbescher-
mingsklemmen

Montagegaten voor 
dweilpadhouder

Verlengstuk voor 
zijborstel

Tapijtsensor

MopExtend-
montage

Filter

Filterhendel

Opening voor 
automatisch ledigen

Stofbakdekselklem

Stofbakklem
Stofbakdeksel
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Basisstation

Productoverzicht

Filter

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel

Stofzaksleuf

Wasbord

Verlengplaat voor 
de oprijplaat

Bovenklep

SchoonwatertankVuilwatertank

Opening voor 
automatisch ledigen

WatertankklemWatertankklem

Vlotterbal Waterpijp

Filter

Vuilwatertank Schoonwatertank

Vlotter

Stofreservoirdeksel

Statusindicator
 · Continu wit: Het basisstation 
is aangesloten op de 
stroomvoorziening

 · Continu oranje: het 
basisstation heeft een storing

Signaleringsvlak

Oplaadcontacten

Automatische watervuluitlaat

Opmerking: De wateraansluitset voor automatisch bijvullen en afvoeren moet 
apart worden aangeschaft. (Alleen beschikbaar in bepaalde regio's)

Gereserveerde sleuf voor 
het aansluiten van de 
wateraansluitset voor 

automatisch bijvullen en 
afvoeren

Opbergsleuf voor 
netsnoer

Stroompoort

 I  : AAN
O : UIT
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Verwijder vóór het reinigen onstabiele, breekbare, waardevolle of gevaarlijke 
voorwerpen en ruim kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen en 
scherpe voorwerpen op de vloer op om te voorkomen dat deze verstrikt 
raken, gekrast of omgestoten worden door de robot en schade veroorzaken.

Open de deur van de kamer die moet worden gereinigd, en zet het meubilair 
op de juiste plaats om meer ruimte over te laten.

Om te voorkomen dat de robot zones die gereinigd moeten worden niet 
herkent, mag u niet vóór de robot, drempel, gang of smalle plaatsen staan.

Plaats vóór het reinigen een fysieke barrière bij de rand van de trap en de 
bank, zodat de robot veilig en soepel kan werken.

Opmerking: 
 · Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te verwijderen.
 · De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in slecht verlichte omgevingen. 
 · Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, 
anders kunnen de grond krassen oplopen.



41

NL

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een stopcontact
Plaats het basisstation op een plek die zo open mogelijk is met een goed 
wifi-signaal. Verwijder alle voorwerpen die zich dichter dan 1,5 m van de 
voorkant en 5 cm van beide zijkanten van het basisstation bevinden. Steek 
het netsnoer in het basisstation en steek de stekker in het stopcontact.

3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer de dweileenheid

2. Installeer de verlengplaat voor de oprijplaat

Vóór gebruik

Opmerking: 
 · Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak blokkeren.
 · Aanbevolen wordt aanbevolen om het basisstation op tegel- of marmeren 
vloeren te plaatsen zodat wordt voorkomen dat watervlekken de houten 
vloeren of tapijten beschadigen.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Duw de stekker goed naar boven 
totdat het indicatielampje gaat 
branden.

 I  : AAN
O : UIT
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4. De robot verbinden met het basisstation
Houd de knop  op de robot 3 seconden ingedrukt om deze in te schakelen. 
Plaats de robot op het basisstation met de dweileenheid in de richting van 
het wasbord. Vervolgens hoort u een gesproken melding wanneer de robot 
met succes verbinding maakt met het basisstation.

5. Reinigingsoplossing toevoegen 
(1) Verwijder het stofreservoirdeksel en trek het compartiment voor 
automatisch reinigingsmiddel naar voren.
(2) Open het bovenste deksel van het compartiment en voeg de 
reinigingsoplossing toe.
(3) Sluit het deksel van het compartiment, plaats het terug in het basisstation 
en plaats vervolgens het stofreservoirdeksel terug. Het reinigingsmiddel 
wordt tijdens het gebruik automatisch toegevoegd.

Vóór gebruik

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te laden vóór het 
eerste gebruik. Als de robot niet kan worden ingeschakeld nadat de batterij 
leeg is, sluit deze dan handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

Opmerking: 
 · Voeg geen andere vloeistof toe dan de officieel goedgekeurde 
reinigingsoplossing om storingen te helpen voorkomen.

 · Installeer het compartiment voor automatisch reinigingsmiddel totdat deze 
op zijn plaats vastklikt.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank
Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul de tank met schoon 
water. Plaats het vervolgens terug in het basisstation.

Opmerking: Voeg geen heet water toe aan de watertank, want hierdoor kan 
de tank vervormen.
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2. Apparaat toevoegen
Open de Dreamehome-app, tik op “ ” in de rechterbovenhoek en scan 
dezelfde QR-code op de robot opnieuw om het apparaat toe te voegen. Volg de 
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Opmerking: Als u wifi wilt resetten, herhaalt u stap 2 en volgt u de 
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Verbinding maken met de Dreamehome-app
1. Download de Dreamehome-app
Scan de QR-code op de robot, of zoek "Dreamehome" in de app-store om de 
app te downloaden en te installeren.

Wifi-indicator

· Langzaam 
knipperend: 
Wordt verbonden

· Snel knipperend: 
Bezig met 
verbinden

· Aan: Verbonden

QR-code

Opmerking:
 · Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

 · Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke 
handelingen afwijken van de aanwijzingen in deze handleiding. Volg de 
instructies op basis van de huidige app-versie.

QR-code
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Aan-/uitzetten
Houd de knop  3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. De 
stroomindicator moet branden. Plaats de robot op het basisstation, de robot 
zou automatisch moeten inschakelen en beginnen met opladen. Om de robot 
uit te schakelen, verwijdert u de robot van het basisstation en houdt u de 
knop  3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u de 
instructies in de app om snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen 
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer de robot terugkeert naar 
het basisstation, is het proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt de 
kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen
Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om deze te pauzeren. Als 
de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze automatisch naar 
de slaapmodus. Alle indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een 
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in het oplaadstation wordt 
geplaatst, wordt het huidige reinigingsproces beëindigd.

Automatisch reinigen hervatten
Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch terug naar het 
basisstation om op te laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau zal 
deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie in de app in om deze te gebruiken.

Niet-storen-modus (DND)
Als de robot in de niet-storen-modus (DND) staat, zal deze niet kunnen gaan 
schoonmaken, de stroomindicator gaat uit. De DND-modus wordt in de 
fabriek standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de DND-modus 
in te schakelen of de DND-periode ervan aan te passen. De DND-periode is 
standaard ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:
 · De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-periode gewoon 
uitgevoerd.

 · De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het reinigen hervatten 
waar deze de vorige keer gestopt is.

Spotreiniging
Wanneer de robot in stand-by staat, drukt u kort op de knop  om de 
spotreinigingsmodus in te schakelen. In deze modus reinigt de robot een 
vierkant gebied van 1,5 × 1,5 meter rondom en keert deze terug naar zijn 
beginpunt zodra de spotreiniging is voltooid.

De robot herstarten
Als de robot niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld, houdt u 
de knop  10 seconden ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd 
vervolgens de knop  3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen.
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Stofzuigen en dweilen
Opmerking: Bij het eerste gebruik van de dweileenheid voert de robot 
standaard de taak "Stofzuigen en dweilen" uit.

1. Begin reiniging
Druk op de knop  op de robot, of gebruik de app om de robot te laten 
starten vanaf het basisstation. De robot zal vervolgens de optimale 
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren volgens de plattegrond.

2. Automatisch wassen van de dweil
Bij het reinigen keert de robot automatisch terug naar het basisstation om 
de dweilpads te wassen op basis van de schoonmaakfrequentie van de 
dweilpads die in de app is opgegeven. Het basisstation zal automatisch de 
watertank van de robot bijvullen en de robot zal verder gaan met reinigen.

Opmerking:
 · Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het basisstation om 
ervoor te zorgen dat de robot hier na het reinigen gemakkelijk naar kan 
terugkeren.

 · De dweilpads worden gereinigd voordat de robot begint te dweilen, wacht 
geduldig.

 · Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de afvalwatertank of het 
wasbord niet tijdens het gebruik.

 · Heetwaterreiniging kan in de app worden ingeschakeld voor reinigingstaken 
van de dweilpad en wasbordbasis, wat geldt voor alle modi. Raak de 
waterafvoer niet aan wanneer de functie wordt ingeschakeld, om verbranding 
te voorkomen.
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3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen en drogen van 
de dweilpads
Nadat de robot een reinigingstaak heeft voltooid en terugkeert naar het 
basisstation om op te laden, begint het basisstation automatisch de stofbak 
leeg te maken. Vervolgens zal het de dweilpads wassen en drogen.

4. Reiniging van de afvalwatertank
Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u de afvalwatertank schoon te 
maken om geuren te voorkomen.

Opmerking:
 · Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld in de app, zal het 
basisstation de stofbak niet automatisch leegmaken. 

 · De basisstation zal de stofbak ledigen volgens de instelling in de app.

Alleen stofzuigen
Schakel de functie stofzuigen in de app in, en de robot verwijdert automatisch 
de dweileenheid op het basisstation en begint met stofzuigen.

Dweilen na stofzuigen
Schakel de functie dweilen na stofzuigen in de app in, en de robot verwijdert 
automatisch de dweileenheid op het basisstation om de vloer te stofzuigen. 
Nadat het stofzuigen is voltooid, keert de robot terug naar het basisstation 
om de dweileenheid te installeren en begint het basisstation automatisch 
de stofbak te leeg te maken. Daarna begint de robot te dweilen nadat de 
hoofdborstel en zijborstel omhoog zijn gebracht.

Alleen dweilen
Schakel de functie dweilen in de app in, en de robot controleert automatisch 
of de dweileenheid is geïnstalleerd op het basisstation. Als dat niet het 
geval is, installeert de robot de dweileenheid en begint te dweilen nadat de 
hoofdborstel en zijborstel omhoog zijn gebracht.
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Onderdelen
Het is raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud om de robot in goede staat te 
houden.

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Vuilwatertank Na elk gebruik
/

Schoonwatertank

Eens per 2 weken

Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden

Filter van stofbak  
Elke 3 tot 6 maanden

Zijborstel

Dweilpadhouder /

Wasbord Eens per 2 maanden /

Signaleringsvlak van 
basisstation

Eens per maand /

Oplaadcontacten van 
het basisstation

Opening voor 
automatisch 
leegmaken van het 
basisstation

Rondomlopend wiel

Randsensor

Laserafstandssensor 
(LDS)

3D dubbele-
lijnlasersensoren

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Tapijtsensor

Eens per maand
/

Afgrondsensoren

Stootrandvenster

Oplaadcontacten van 
robot 

Stootrand

Opening voor 
automatisch leegmaken 
van de robot

Automatische 
watervulopening van 
de robot

Onderkant van de 
robot

Stofbak Reinig het indien nodig

Stofzak
/

Elke 2 tot 4 
maanden

Dweilpad Elke 1 tot 3 
maanden

Opmerking: De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van de 
robot. Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering optreedt, 
moeten de onderdelen worden vervangen.
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Opmerking: Als de rollerkap wordt geblokkeerd door wissers aan beide 
zijden van het wasbord, draai dan aan de rol om ze opzij te schuiven.

Routinematig onderhoud
Wasbordbasis
Het basisstation voert samen met elke reiniging van de dweilpad een 
zelfreiniging van het wasbord uit. Raadpleeg de volgende stappen voor een 
grondige reiniging.
1. Schakel de reinigingsfunctie van het wasbord in de app in en de robot 
verlaat automatisch het basisstation. Haal het wasbord eruit en wacht tot het 
water de wasbordbasis vult.

2. Gebruik het schoonmaakgereedschap om de wasbordbasis schoon te 
maken. Na een ogenblik zal het basisstation automatisch het gebruikte 
water wegpompen. Veeg de wasbordbasis vervolgens af met een zachte 
en droge doek.

3. Draai het wasbord om, verwijder achtereenvolgens de rolkap en de rol en 
trek vervolgens de eindkappen van de rol.

4. Verwijder het haar dat in de roller verstrikt zit en zet de onderdelen weer 
in elkaar volgens de corresponderende kleuren, zoals op de afbeelding 
hieronder.

Wissers
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Opmerking: Laat de robot tijdens het reinigen niet terugkeren naar het 
basisstation.

Routinematig onderhoud

6. Gebruik de app of druk kort op de knop  op de robot om deze terug te 
laten keren naar het basisstation.

5. Spoel het wasbord af met schoon water, veeg het schoon en plaats het 
schuin naar beneden terug in het basisstation.

Opmerking: De vlotterbal in de afvalwatertank is een bewegend onderdeel. 
Gebruik niet teveel kracht tijdens het reinigen zodat deze niet beschadigt.

Vuilwatertank
1. Verwijder de afvalwatertank, open het deksel en giet het gebruikte water 
eruit.

2. Spoel de afvalwatertank uit met schoon water, en gebruik het 
bijgeleverde schoonmaakgereedschap om de binnenwand van de 
afvalwatertank schoon te maken.
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Stofzak
1. Verwijder het deksel van het stofreservoir en gooi de stofzak weg. 3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats de deksel van het stofreservoir terug.2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een droge doek.

Opmerking: Door de handgreep omhoog trekken sluit de zak af zodat er 
geen stof en vuil uit kan vallen.
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3. Tik zachtjes op het korfje van het filter om het vuil te 
verwijderen.

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en droog ze volledig af alvorens 
ze opnieuw te installeren.

Opmerking: Probeer het filter niet te reinigen met een borstel, vinger of 
scherp voorwerp om schade te voorkomen.

Opmerking:
 · Spoel de stofbak en het filter alleen met schoon water. Gebruik geen 
schoonmaakmiddel.

 · Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig droog zijn.

24h

Stofbak en filter
1. Open het deksel van de robot en druk vervolgens op de klem van de 
stofbak om de stofbak te verwijderen.

2. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en maak de stofbak leeg zoals 
aangegeven in het schema.
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Hoofdborstel
1. Druk de klemmen van de borstelbescherming naar binnen om de 
borstelbescherming te verwijderen en til de borstel uit de robot.

2. Trek de borstelbeschermingen aan beide uiteinden van de borstel 
naar buiten, zoals op de afbeelding te zien is. Gebruik het bijgeleverde 
schoonmaakgereedschap om haren die in de borstel verstrikt zitten te 
verwijderen. Plaats de borstelbeschermingen terug aan beide uiteinden 
van de borstel en plaats de borstel vervolgens terug. Druk op de 
borstelbescherming om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Zijborstel
Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier, verwijder haren van de 
borstel en schroef deze weer vast.
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Robotsensoren en oplaadcontacten
Veeg de sensoren en oplaadcontacten van de robot schoon met een zachte 
en droge doek, zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding:

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de robot en het 
basisstation beschadigen. Gebruik een droge doek voor het schoonmaken.

Randsensor

Stootrandvenster

3D dubbele-lijnlasersensoren

Stootrand

Oplaadcontacten

Laserafstandssensor 
(LDS)

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Rondomlopend wiel

Opmerking:
 · Gebruik gereedschap zoals een kleine schroevendraaier om de as en de 
band van het rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen overmatige 
kracht.

 · Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water en plaats het terug 
nadat het volledig is gedroogd.

Dweilpadhouder
Verwijder en maak de dweilpadhouder schoon.
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Dweilpad
Verwijder de dweilpad uit de houder om deze te vervangen.

Batterij
De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg ervoor dat de batterij 
goed opgeladen blijft voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van de 
batterij te behouden. Als de robot gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, 
schakel deze dan uit en berg deze op. Om schade door overontlading te 
voorkomen, laadt u de robot minstens om de drie maanden op.

Oplaadcontacten
Reinig de oplaadcontacten en het signaleringsvlak van het basisstation met 
een zachte en droge doek.

Openingen voor automatisch ledigen 
Reinig de openingen voor het automatisch leegmaken van de robot en het 
basisstation met een zachte en droge doek.
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Probleem Oplossing

De robot schakelt niet in.
De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het basisstation op en probeer het opnieuw.
De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken bij een 
temperatuur tussen 0°C en 40°C.

De robot laadt niet op.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het snoer goed zijn 
aangedrukt.
Het contact tussen de oplaadcontacten op het basisstation en de robot is slecht, reinig ze.
Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de aansluiting van de robot en verwijder deze als dat zo is.

De robot kan geen 
verbinding maken met 
wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist. Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding maakt met uw wifi-
netwerk correct is.
De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz wifi-verbinding.
Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.
De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer het opnieuw 
volgens de instructies.

De robot kan het 
basisstation niet vinden 
en keert niet terug.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening aangesloten of verplaatst terwijl de robot niet is aangesloten. Sluit het 
basisstation aan op de stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation om op te laden.
Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het basisstation in een meer open plek.
Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal aanmaken 
als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze mogelijk niet 
automatisch terugkeren. In dat geval moet u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om stof en vuil te verwijderen.

De robot zit vast vóór het 
basisstation en kan er niet 
naar terugkeren.

Verwijder obstakels binnen 5 cm aan de linker- en rechterkant of binnen 1,5 m voor het basisstation om te voorkomen dat 
de robot geblokkeerd raakt.
De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de deur is bijv. dicht.
De robot kan wegglijden als de vloer voor het basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer dan droog en 
probeer het opnieuw.
Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.
Controleer of de oprijplaat goed geïnstalleerd is.

Probleemoplossing
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Probleem Oplossing

De robot schakelt niet uit.

De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet wordt opgeladen. Het wordt aanbevolen de robot van het 
basisstation te halen en dan pas de knop  3 seconden ingedrukt te houden om deze uit te schakelen.
Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap 1 uit te voeren, houdt u de knop  10 seconden ingedrukt om de 
robot geforceerd uit te schakelen. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

De oplaadsnelheid is 
traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig op te laden als de batterij bijna leeg is.
Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch vertragen 
om de levensduur van de batterij te verlengen.
De oplaadcontacten van zowel de robot als het basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een zachte doek.

Het geluid neemt toe 
terwijl de robot werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat zo is, reinig of vervang het dan.
Er kan zich een hard voorwerp in de borstel of de stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt. het harde voorwerp.
De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt raken. Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

De robot beweegt 
zonder de ingestelde 
route te volgen.

Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en slippers weggewerkt zijn voordat u de robot gebruikt.
Werken op natte gladde oppervlakken veroorzaakt soms het slippen van het hoofdwiel. Het wordt aangeraden om de 
nattigheid te drogen vóór het gebruik van de robot.
Veeg het stootrandvenster en de 3D dubbele-lijnlasersensoren op de robot schoon met een schone, zachte doek om ze 
schoon en vrij te houden.

De robot mist de kamers 
die moeten worden 
schoongemaakt.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten worden schoongemaakt geopend zijn.
Controleer of er een drempel hoger dan ongeveer 2 cm is bij de deur van de kamer. De robot kan niet over hoge 
drempels of treden klimmen.
De plek vóór de kamer die moet worden gereinigd kan nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en werkt. 
Probeer de vloer te drogen voordat u de robot gebruikt.
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Probleem Oplossing

De robot zal na het 
opladen niet verder 
gaan met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet kan 
hervatten.
De robot gaat niet verder met schoonmaken nadat u de robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of de robot 
hebt teruggestuurd om op te laden via de app of de knop .

Het basisstation kan 
niet automatisch de 
stofbak ledigen.

Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de openingen voor het automatisch leegmaken van de robot, het 
basisstation of de stofbak geblokkeerd zijn. Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.

Het waterniveau in het 
wasbord is abnormaal.

Controleer of de afdichting op de afvalwatertank los zit, of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig. Als het 
probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.
Druk voorzichtig de afvalwatertank naar beneden om zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.
Verwijder het wasbord en controleer of de afvoer verstopt is en maak deze schoon.
Controleer de reinigingsoplossing. Vul niet bij met andere dan de officieel voorgeschreven reinigingsoplossing.

De dweilpadhouder is 
abnormaal omhoog 
gebracht.

Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er een vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot opnieuw te 
starten. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

Er staat water onder 
de schoonwatertank of 
rond de afdichting.

Bij het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat water in de leiding achterblijven onder de tank of rond de 
afdichting. Dit is normaal. Veeg af met een droge doek.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com
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Robot

Model RLX63CE/RLX63CE-2

Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur

Nominale spanning 14,4 V 

Nominaal vermogen 75 W

Werkingsfrequentie 2400–2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen < 20 dBm

Opmerking: 
 · Nominaal vermogen (tijdens heetwaterreiniging) wordt bepaald door de 
vermogenswaarde tijdens de representatieve periode (watertemperatuur 
25 °C).

 · Het nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald door 
de vermogenswaarde tijdens volledige belasting.

Model RCXE0307/RCXE0307-5

Nominale ingang 220-240 V  50-60 Hz

Nominaal uitgang 20 V  2 A

Nominaal vermogen (tijdens 
ledigen van stof) 700 W

Nominaal vermogen (tijdens 
heetwaterreiniging) 1160 W

Nominaal vermogen (tijdens 
opladen en drogen) 89 W

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne 
en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

Basisstation
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Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet 
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor het recyclen 
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

AEEA-informatie

VOORZICHTIG:  

Verwijderingsgids:  

Verwijderen en weggooien van batterijen
De ingebouwde lithium-ion batterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door 
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.  
– de batterij moet uit het toestel worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;  
– bij het verwijderen van de batterij moet het toestel van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;  
– de batterij moet veilig worden weggegooid.

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.  
Oude batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.  
Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.  
Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.  

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en verwijder vervolgens 
de klep.  
2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.  
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Bruksbegrensninger

Sikkerhetsinformasjon

 · Dette produktet må ikke brukes av barn yngre enn 8 år eller av personer med 
fysiske, sensoriske, intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller 
kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en forelder eller foresatt for å sikre 
sikker bruk og for å unngå risiko. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av 
små barn uten tilsyn.

 · Apparatet skal kun benyttes sammen med strømforsyningen som er levert med 
apparatet.

 · Dette apparatet inneholder batteriet som kun kan byttes av erfarne personer.
 · Rydd området som skal rengjøres. Barn skal ikke leke med produktet. Sørg for 
at barn og kjæledyr holdes på trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

 · Ikke installer, lad eller bruk apparatet på bad eller rundt bassenger.
 · Dette produktet er kun ment for gulvrengjøring i et hjemmemiljø. Ikke bruk det 
utendørs, på andre overflater enn gulv, eller i kommersielle eller industrielle 
omgivelser.

 · Sørg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljø. Ellers må du 
ikke bruke apparatet.

 · Hvis strømledningen er skadet, må den byttes av en spesiell ledning eller 
enhet tilgjengelig fra produsenten eller deres servicerepresentant.

 · Ikke bruk roboten i områder over bakkenivå uten en beskyttende barriere.

For å unngå elektrisk støt, brann eller skade forårsaket av feil bruk av apparatet, må du lese bruksanvisningen nøye før du bruker apparatet 
og oppbevare den for fremtidige oppslag.
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Bruksbegrensninger

Sikkerhetsinformasjon

 · Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller 
støtfangeren som håndtak for roboten.

 · Bruk roboten i miljøer med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. 
Sørg for at det ikke er væske eller klissete stoffer på gulvet.

 · For å forhindre skade eller at noe dras løs, fjernes eventuelle løse gjenstander 
fra gulvet samt kabler eller strømledninger fra rengjøringsbanen før du bruker 
apparatet.

 · Fjern skjøre eller små gjenstander fra gulvet for å forhindre at roboten støter 
på og skader dem.

 · Hold hår, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeåpning.
 · Oppbevar rengjøringsverktøyet utilgjengelig for barn.
 · Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.
 · Ikke plasser barn, kjæledyr eller andre gjenstander oppå roboten, uansett om 
den står stille eller beveger seg.

 · Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjøringsløsningen kan 
tilsettes rentvannbeholdere. Ikke tilsett annen væske som alkohol eller 
desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjøringsløsningen og rent 
vann kan kontrolleres på flasken med rengjøringsløsningen. Oppbevar 
rengjøringsløsningen utilgjengelig for barn.

 · Ikke bruk roboten til å rengjøre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til 
å plukke opp brennbare eller brennbare væsker, etsende gasser, ufortynnede 
syrer eller løsemidler.
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Batterier og lading  · Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstøvsugeren kan kun 
brukes med RCXE0307/RCXE0307-5-basestasjonen.

 · Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen 
på egenhånd.

 · Ikke plasser basestasjonen nær en varmekilde.
 · Ikke bruk en våt klut eller våte hender til å tørke eller rengjøre basens 
ladekontakter.

 · Ikke avhende gamle batterier på feil måte. Brukte batterier må avhendes hos et 
passende gjenvinningsanlegg.

 · Ikke støvsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til å plukke 
opp gjenstander som steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette 
apparatet.

 · Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av 
apparatet.

 · Ikke tørk robotstøvsugeren eller basestasjonen med en våt klut, og ikke skyll 
dem med væske. Etter rengjøring av vaskbare deler, tørk delene helt før du 
installerer og bruker dem igjen.

 · Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhåndboken. 
Brukerne er ansvarlige for tap eller skade som oppstår fra feil bruk av dette 
produktet.

Bruksbegrensninger
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 · Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 for klasse 1-laserprodukter. Unngå direkte øyekontakt 
med under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Batterier og lading

Lasersikkerhetsin-
formasjon

Sikkerhetsinformasjon

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd erklærer herved at radioutstyret type RLX63CE/RLX63CE-2 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.  
EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besøke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

 · Hvis strømledningen blir skadet eller ødelagt, må du slutte å bruke den 
umiddelbart og kontakte produktstøtten.

 · Sørg for at roboten er slått av når den transporteres, og at den oppbevares i 
originalemballasjen hvis mulig.

 · Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, må den lades helt opp, 
slås av og oppbevares på et kjølig, tørt sted. Lad opp roboten minst én gang 
hver 3. måned for å unngå overutlading av batteriet.
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Pakkens innhold 
(Dreame X40 Ultra)

Annet tilbehør

Produktoversikt

Moppepute × 2 
(forhåndsmontert)

Robot 

Basestasjon 

Moppeputeholder 
× 2

RengjøringsverktøyStøvpose × 2  
(1 forhåndsmontert)

BruksanvisningStrømledning Forlengelsesplate for 
basestasjonsrampe

Automatisk 
vaskemiddelrom 

(forhåndsinstallert)

Rengjøringsblanding
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Pakkens innhold
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Annet tilbehør

Ekstra tilbehørssett

Produktoversikt

Moppepute × 2 
(forhåndsmontert)

Robot 

Basestasjon 

Moppeputeholder × 2Rengjøringsverktøy Støvpose ×2 
(1 forhåndsmontert)

Moppepute 
×12

BruksanvisningStrømledning Forlengelsesplate for 
basestasjonsrampe

Automatisk 
vaskemiddelrom 

(forhåndsinstallert)

Rengjøringsblanding 
× 1

Støvpose × 3Hovedbørste × 1 Støvdunkfilter × 3Sidebørste × 2
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Robot

Produktoversikt

 Områderengjøringsknapp
 · Trykk for å starte punktrengjøring

 Strøm/rengjøringsknapp
 · Trykk og hold for 3 sekunder å slå det på eller av
 · Trykk for å starte rengjøringen etter at roboten er slått på

 Dockknapp
 · Trykk for å sende roboten tilbake til basestasjonen
 · Trykk og hold i 3 sekunder for å deaktivere barnesikring 

Statusindikator
 · Fast hvit: Rengjøring eller opprydding er fullført 
 · Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)
 · Fast oransje: Standby ved lavt batteri eller pause ved lavt batteri
 · Blinkende orange: Lader (lavt batteri)
 · Blinkende oransje: Feil

Merk: 
 · Trykk på en vilkårlig knapp på roboten for å pause mens roboten 
rengjør eller går tilbake til lading.

 · Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-appen.
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Robot og sensorer

Produktoversikt

Støvdunk

Moppeenhet
Moppeputens 

monteringsområde

Moppeputeholder Moppepute

Deksel

Ladekontakter

Automatisk tømmingsventil

Automatisk 
vannpåfyllingsinntak

Tilbakestillingsknapp
· Trykk og hold i 3 sekunder 

for å gjenopprette 
fabrikkinnstillingene

Wi-Fi-indikator

Kantsensor

Mikrofon

Laseravstandssensor (LDS)
LDS-deksel

Støtfangervindu
Støtfanger

3D-dobbeltlinjelasersensorer

KI HD-kamera
KI IR-kamera

Kameraindikator 
(Kameraindikatoren lyser når kameraet 
aktiveres)

LED-hjelpelys 

Trappesensorer

Hovedhjul
Hovedbørste

Omnidireksjonelt 
hjul

Børstevern

Hovedhjul
Klips for 
børstebeskyttelse

Monteringshull for 
moppeputeholder

Sidebørsteforlen-
gelsesenhet

Teppesensor

MopExtend-
montering

Filter

Filterhåndtak

Automatisk tømmingsventil

Klips for støvdunkdeksel

Klips for støvdunk
Støvdunkdeksel
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Basestasjon

Produktoversikt

Filter
Auto-vaskemiddelrom

Støvposespor

Vaskebrett

Forlengelsesplate 
for rampe

Øvre deksel

RentvannsbeholderSkittenvannsbe-
holder

Automatisk tømmingsventil

Klips for 
vannbeholder

Klips for 
vannbeholder

Flyteball Vannrør

Filter

Skittenvannsbeholder Rentvannsbeholder

Flyter

Støvbeholderdeksel

Statusindikator
 · Fast hvit: Basestasjonen er 
koblet til strøm

 · Fast oransje: Basestasjonen 
har en feil

Signalområde

Ladekontakter

Automatisk 
vanntilsettingsuttak

Merk: Vanntilkoblingssettet for automatisk påfylling og tapping må kjøpes 
separat. (Kun tilgjengelig i bestemte regioner)

Reservert spor for tilkobling 
av vanntilkoplingssettet for 

automatisk påfylling og 
tømming

Ledningsoppbevaringsspor Strømport

 I  : PÅ
O : AV
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Før rengjøring bes du fjerne ustabile, skjøre, verdifulle eller farlige 
gjenstander. Rydd opp i kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander på 
gulvet, for å unngå mulige skader ved at de vikles inn, ripes eller veltes av 
roboten.

Åpne døren til rommet som skal rengjøres og plasser møbler på riktig sted for 
å lage mer plass.

For å hindre at roboten ikke gjenkjenner området som rengjøres, må du ikke 
stå foran roboten, dørstokker, ganger eller trange steder.

Før rengjøring plasseres en fysisk barriere foran trapper og sofaer, for å sikre 
sikker og jevn drift av roboten.

Merk: 
 · Når du bruker roboten for første gang, må du følge den rundt mens den rengjør for å fjerne eventuelle hindringer i tide.
 · LED-hjelpelys gir ekstra belysning i svakt opplyste omgivelser. 
 · Ikke støvsug harde gjenstander som steiner, stålkuler og leketøysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall, knust glass og spiker, da dette kan føre til 
riper i gulvet.
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1. Plasser ladestasjonen og koble den til en stikkontakt
Plasser basestasjonen på et sted som er så åpent som mulig med et godt Wi-
Fi-signal. Fjern alle gjenstander som er nærmere enn 1,5 m fra fronten og 5 
cm fra hver side av basestasjonen. Sett strømledningen inn i basen og plugg 
den inn i stikkontakten.

3. Fjern robotbeskyttelsen og installer moppeenheten

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Før bruk

Merk: 
 · Sikre at ingen objekter blokkerer signalområdet
 · For å hindre vannflekker fra å fukte tregulv eller tepper, anbefales det å 
plassere basestasjonen på flisgulv eller marmorgulv.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Før strømledningen godt oppover 
til indikatoren tennes.

 I  : PÅ
O : AV
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4. Koble roboten til basestasjonen
Trykk og hold inne -knappen i 3 sekunder for å slå på den på. Plasser 
roboten på basestasjonen med moppen vendt mot vaskebrettet. Deretter 
hører du et talevarsel når roboten kobles til stasjonen.

5. Tilsett rengjøringsløsningen 
(1) Ta av støvbeholderdekselet og trekk ut det automatiske 
vaskemiddelrommet.
(2) Åpne det øvre lokket på rommet og tilsett rengjøringsløsningen.
(3) Lukk lokket på rommet, sett det tilbake i basestasjonen, og sett deretter på 
igjen støvbeholderdekselet. Rengjøringsmiddelet legges til automatisk mens 
den arbeider.

Før bruk

Merk: Det anbefales å lade roboten helt opp før den tas i bruk for første 
gang. Når roboten ikke kan slås på etter at batteriet er utladet, kobler du 
roboten manuelt til stasjonen for å lade den.

Merk: 
 · Ikke tilsett annen væske enn den offisielt godkjente rengjøringsløsningen 
for å forhindre funksjonsfeil.

 · Installer det automatiske vaskemiddelrommet til det klikker på plass.

6. Tilsett vann i rentvannsbeholderen
Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den opp med rent vann. 
Installer den deretter tilbake i basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vannbeholderen, da dette kan føre til at 
beholderen blir deformert.
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2. Legg til enhet
Åpne Dreamehome-appen, trykk på « » i øvre høyre hjørne, og skann 
den samme QR-koden på roboten igjen for å legge til enheten. Følg 
instruksjonene for å fullføre Wi-Fi-tilkoblingen.

Merk: Hvis du vil tilbakestille Wi-Fi, gjentar du trinn 2 og følger deretter 
instruksjonene for å fullføre Wi-Fi-tilkoblingen.

Koble til Dreamehome-appen
1. Last ned Dreamehome-appen
Skann QR-koden på roboten eller søk etter «Dreamehome» i appbutikken for 
å laste ned og installere appen.

Wi-Fi-indikator

· Blinker sakte: Skal 
tilkobles

· Blinker raskt: Kobler

· På: Tilkoblet

QR-kode

Merk:
 · Bare 2,4 GHz Wi-Fi støttes.

 · På grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan de faktiske 
operasjonene avvike fra instruksjonene i denne bruksanvisningen. Følg 
instruksjonene i den gjeldende appversjonen.

QR-kode
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Slå på/av
Trykk og hold inne -knappen i 3 sekunder for å slå på roboten. 
Strømindikatoren skal lyse. Plasser roboten på basestasjonen. Roboten 
slår seg automatisk på og begynner å lade. For å slå av roboten, flytter du 
roboten bort fra basestasjonen og trykker på og holder inne -knappen i 3 
sekunder.

Rask kartlegging

Etter å ha konfigurert nettverket for første gang, følger du instruksjonene 
i appen for raskt å lage et kart. Roboten vil begynne å kartlegge 
uten rengjøring. Når roboten kommer tilbake til basestasjonen, er 
kartleggingsprosessen fullført og kartet lagres automatisk.

Pause/dvale
Når roboten kjører, kan du trykke på en vilkårlig knapp for å sette den 
på pause. Hvis roboten er satt på pause i mer enn 10 minutter, går den 
automatisk i dvalemodus. Alle indikatorer på roboten slår seg av. Trykk på en 
vilkårlig knapp på roboten, eller trykk på appen for å vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes på pause og plasseres på basestasjonen, avsluttes 
gjeldende rengjøringsprosess.

Auto-gjenoppta rengjøring
Når det er for lite batteri, går robotstøvstøvsugeren automatisk tilbake til 
basestasjonen for lading. Etter å ha ladet til riktig batterinivå, gjenopptar den 
uferdige rengjøringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for å bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus
Når roboten er satt til Ikke forstyrr-modus, forhindres den fra å gjenoppta 
rengjøringen og strømindikatoren slukker. Ikke forstyrr-modus er deaktivert 
som standard. Du kan bruke appen til å aktivere Ikke forstyrr-modus eller 
endre Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 
som standard.

Merk:
 · Planlagte rengjøringsoppgaver utføres som normalt i Ikke forstyrr-
perioden.

 · Roboten gjenopptar rengjøringen der den slapp etter at Ikke forstyrr-
perioden utløper.

Områderengjøring
Når roboten er i standby, trykker du kort på -knappen for å aktivere 
områderengjøringsmodus. I denne modusen renser roboten et kvadratisk 
område på 1,5 × 1,5 meter rundt seg, og går tilbake til startpunktet når 
områderengjøringen er fullført.

Starte roboten på nytt
Hvis roboten slutter å reagere eller ikke kan slås av, trykker du på og holder 
nede -knappen i 10 sekunder for å tvinge den av. Trykk deretter på og hold 
inne -knappen i 3 sekunder for å slå på roboten.
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Støvsuge og moppe
Merk: Når du bruker moppeenheten for første gang, utfører roboten 
«Støvsuge og moppe»-oppgaven som standard.

1. Starte rengjøring
Trykk på -knappen på roboten eller bruk appen for å få robotstøvsugeren 
til å starte fra basestasjonen. Deretter planlegger roboten den optimale 
rengjøringsruten og utfører rengjøringsoppgaven basert på det opprettede 
kartet.

2. Automatisk moppevask
Under rengjøring vil roboten automatisk gå tilbake til basestasjonen for 
å vaske moppeputene, basert på rengjøringsfrekvensen for moppeputer 
spesifisert i appen. Basestasjonen fyller automatisk robotens vanntank og 
roboten gjenopptar rengjøringen.

Merk:
 · Det anbefales å få roboten til å starte fra basestasjonen for å sikre at 
roboten enkelt returnerer til basestasjonen etter rengjøring.

 · Vent et øyeblikk mens moppeputene rengjøres før robotstøvsugeren starter 
moppingen.

 · Ikke flytt basestasjonen, rentvannsbeholderen, skittenvannsbeholderen 
eller vaskebrettet mens den er i drift.

 · Varmtvannsrengjøring kan aktiveres i appen for rengjøringsoppgaver for 
moppeputer og vaskebrettbasen, som gjelder for alle moduser. For å unngå 
skålding må du ikke berøre vannutløpet når funksjonen er på.
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3. Tøm støvdunken automatisk og vask og tørk moppeputene
Etter at robotstøvsugeren har fullført en rengjøringsoppgave og går tilbake 
til basestasjonen for å lade, begynner basestasjonen automatisk å tømme 
støvdunken. Deretter vasker og tørker den moppeputene.

4. Rengjør skittenvannsbeholderen
Etter at robotstøvsugeren har fullført oppgaven, må du rengjøre 
skittenvannsbeholderen for å forhindre lukt.

Merk:
 · Hvis den automatiske tømmefunksjonen er slått av i appen, vil ikke 
basestasjonen automatisk tømme støvdunken. 

 · Basestasjonen tømmer støvdunken i henhold til innstillingene i appen.

Kun støvsuge
Aktiver støvsugingsfunksjonen i appen, og roboten fjerner automatisk 
moppeenheten på basestasjonen og starter støvsuging.

Mopping etter støvsuging
Aktiver mopping etter støvsuging-funksjonen i appen, og roboten fjerner 
automatisk moppeenheten på basestasjonen for å støvsuge gulvet. Etter at 
støvsugingen er fullført, går roboten tilbake til basestasjonen for å installere 
moppen. Basestasjonen begynner automatisk å tømme støvdunken. Deretter 
begynner roboten å moppe etter at hovedbørsten og sidebørsten er hevet.

Kun moppe
Aktiver moppefunksjonen i appen, og roboten kontrollerer automatisk om 
moppen er installert på basestasjonen. Hvis ikke, installerer roboten moppen 
og begynner å moppe etter at hovedbørsten og sidebørsten er hevet.
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Deler
For å holde roboten i god stand, anbefales det å se bruken av tilbehør i appen eller følgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del Vedlikeholdshyppighet Erstatningsperiode

Skittenvannsbeholder Etter hver bruk
/

Rentvannsbeholder

En gang annenhver uke

Hovedbørste Hver 6. til 12. måned

Støvdunkens filter  
Hver 3. til 6. måned

Sidebørste

Moppeputeholder /

Vaskebrett Én gang annenhver 
måned /

Basestasjonens 
signalområde

En gang hver måned /

Basestasjonens 
ladekontakter

Basestasjonens 
selvtømmende ventil

Omnidireksjonelt hjul

Kantsensor

Laseravstandssensor 
(LDS)

3D-dobbeltlinjelaser-
sensorer

Del Vedlikeholdshyppighet Erstatningsperiode

Teppesensor

En gang hver måned
/

Trappesensorer

Støtfangervindu

Robotens 
ladekontakter   

Støtfanger

Robotens automatiske 
tømmeventil

Robotens automatiske 
vannpåfyllingsinntak

Robotens bunn

Støvdunk Rengjør ved behov

Støvpose
/

Hver 2. til 4. måned

Moppepute Hver 1. til 3. måned

Merk: Utskiftningshyppigheten avhenger av din bruk av roboten. Hvis det 
oppstår unntak på grunn av spesielle omstendigheter, bør delene byttes.
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Merk: Hvis rulledekselet blokkeest av viskere på begge sider av vaskebrettet, 
roter du rullen for å flytte dem til siden.

Rutinemessig vedlikehold
Vaskebrettbase
Basestasjonen vil utføre selvrensing av vaskebrett sammen med hver 
rengjøring av moppeputen. Se følgende trinn for dyp rengjøring.
1. Aktiver funksjonen for rengjøring av vaskebrettbasen i appen, og roboten 
går ut av basestasjonen automatisk. Ta ut vaskebrettet og vent til vannet 
fyller vaskebrettbasen.

2. Bruk rengjøringsverktøyet for å rengjøre vaskebrettet. Etter et øyeblikk 
vil basestasjonen automatisk pumpe ut det brukte vannet. Tørk deretter av 
vaskebrettbasen med en myk og tørr klut.

3. Snu vaskebrettet rundt og fjern rulledekselet og rullen etter tur. Trekk 
deretter av endestykkene på rullen.

4. Fjern håret som er sammenfiltret i rullen, og sett deretter sammen delene 
igjen i samsvar med tilsvarende farger, som vist i figuren nedenfor.

Viskere
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Merk: Ikke få roboten til å gå tilbake til basestasjonen under rengjøring.

Rutinemessig vedlikehold

6. Bruk appen eller trykk kortvarig på -knappen på roboten for å få den 
tilbake til basestasjonen.

5. Skyll vaskebrettet med rent vann og tørk det av. Sett det deretter tilbake i 
basestasjonen nedover på en skrå måte.

Merk: Flytekulen i skittenvannsbeholderen er en bevegelig del. Ikke bruk for 
mye kraft når du rengjør den for å unngå skader.

Skittenvannsbeholder
1. Fjern skittenvannsbeholderen, åpne lokket og hell ut det skitne vannet.

2. Skyll den skittenvannsbeholderen med rent vann, og bruk det 
medfølgende rengjøringsverktøyet til å rengjøre den indre veggen av 
skittenvannsbeholderen.
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Støvpose
1. Fjern støvdunkdekselet og kast støvposen. 3. Installer en ny støvpose.

4. Sett støvdunkdekselet på plass igjen.2. Fjern støv og rusk fra filteret med en tørr klut.

Merk: Ved å trekke opp håndtaket forsegles posen for å forhindre at støv og 
smuss utilsiktet faller ut.
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3. Bank forsiktig på kurven til filteret for å fjerne skitt.

4. Skyll støvdunken og filteret under rennende vann, og la tørke før du 
installerer dem igjen.

Merk: Ikke forsøk å rengjøre filteret med en børste, en finger eller en skarp 
gjenstand. Dette kan forårsake skade.

Merk:
 · Skyll støvdunken og filteret kun med rent vann. Ikke bruk noe vaskemiddel.

 · Bruk støvdunken og filteret kun når de er helt tørre.

24h

Støvbeholder og filter
1. Åpne robotdekselet og trykk på støvdunkklemmen for å fjerne støvdunken.

2. Åpne støvboksens deksel, fjern filteret og tøm deretter støvboksen som vist 
i diagrammet.
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Hovedbørste
1. Trykk børstevernklemmene innover for å fjerne børstevernet og løfte 
børsten ut av roboten.

2. Trekk ut børstedekslene i begge endene av børsten som vist på figuren. 
Bruk det medfølgende rengjøringsverktøyet for å fjerne evt. hår som er filtret 
i børsten. Sett på plass børstedekslene på begge ender av børsten, og sett 
deretter på igjen børsten. Trykk på børstebeskyttelsen for å låse den på plass.

Sidebørste
Skru av sidebørsten med en skrutrekker, rengjør håret fra børsten og skru den 
deretter på igjen.
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Robotsensorer og ladekontakter
Tørk av sensorene og ladekontaktene på roboten ved å bruke en myk og tørr 
klut, som vist i figuren nedenfor:

Merk: En våt klut kan skade sensitive elementer på roboten og basestasjonen. 
Bruk en tørr klut til rengjøring.

Kantsensor

Støtfangervindu

3D-dobbeltlinjelasersensorer

Støtfanger

Ladekontakter

Laseravstandssensor 
(LDS)

Teppesensor

Trappesensorer

Omnidireksjonelt hjul

Merk:
 · Bruk et verktøy slik som en liten skrutrekker for å skille akselen og dekket på 
omnidireksjonshjulet. Ikke bruk overdreven kraft.

 · Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og plasser det tilbake etter 
at det har tørket helt.

Moppeputeholder
Fjern og rengjør moppeputeholderen.
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Moppepute
Fjern moppeputen fra moppeputeholderen for å skifte den.

Batteri
Roboten inneholder en høyytelses litium-ion batteripakke. Sørg for at 
batteriet forblir godt ladet for daglig bruk, for å opprettholde optimal 
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, slår du 
den av og setter den bort. For å forhindre skade fra overutlading, lades 
roboten minst én gang hver tredje måned.

Ladekontakter
Rengjør ladekontaktene og signalområdet til basestasjonen med en myk og 
tørr klut.

Automatiske tømmingsventiler 
Rengjør de automatiske tømmingsventilene på roboten og basestasjonen 
med en myk og tørr klut.
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Problem Løsning

Roboten slår seg ikke på.
Det er lite batteri. Lad opp roboten på basen og prøv deretter på nytt.
Temperaturen på batteriet er for lav eller for høy. Det anbefales å bruke apparatet ved en temperatur mellom 32°F (0°C) og 
104°F (40°C).

Roboten vil ikke lade.
Basestasjonen er ikke koblet til strøm, sørg for at begge endene av strømledningen er riktig tilkoblet.
Kontakten mellom ladekontaktene på basestasjonen og robotstøvsugeren er dårlig, rengjør ladekontaktene.
Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontakten til roboten og fjern eventuelt fremmedlegeme.

Roboten klarer ikke å 
koble til Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som brukes for å koble til Wi-Fi-nettverket er riktig.
Roboten støtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sørg for at roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling.
Wi-Fi-signalet er svakt. Sørg for at roboten er i et område med god Wi-Fi-dekning.
Roboten er kanskje ikke klar til å konfigureres. Avslutt og gå inn i appen på nytt, og prøv igjen som instruert.

Robotstøvsugeren kan 
ikke finne og returnere til 
basestasjonen.

Basestasjonen kobles fra strøm eller flyttes når roboten ikke er på den. Koble basestasjonen til strømforsyningen eller 
plasser roboten på basestasjonen for å lade.
Det er for mange hindringer rundt basestasjonen. Plasser basestasjonen i et mer åpent område.
Flytting av roboten kan føre til at den endrer posisjon på egen hånd, og den lager et nytt kart dersom omplasseringen 
mislykkes. Hvis roboten er for langt fra basestasjonen, kan det være den ikke returnere av seg selv til basen. I så fall må du 
manuelt plassere roboten på basestasjonen.
Tørk av signalområdet på basestasjonen for å fjerne støv eller rusk.

Roboten setter seg fast 
foran basestasjonen og 
kan ikke gå tilbake til den.

Fjern eventuelle hindringer innen 5 cm på venstre og høyre side eller innen 1,5 m foran basestasjonen, for å forhindre at 
robotstøvsugeren blokkeres.
Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at døren er lukket.
Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er for vått. Rengjør i så fall overflødig vann før du prøver igjen.
Det anbefales å flytte basestasjonen til et annet sted og prøve på nytt.
Sørg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig installert.

Roboten vil ikke slå seg 
av.

Roboten kan ikke slås av når den lader. Det anbefales å flytte robotstøvsugeren fra basestasjonen, og deretter trykke og 
holde inne -knappen i 3 sekunder for å slå den av.
Hvis roboten ikke kan slås av ved å utføre trinn 1, trykker du på og holder inne -knappen i 10 sekunder for å tvinge 
roboten av. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte produktstøtten.

Feilsøking
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Problem Løsning

Ladehastigheten er lav.

Det tar omtrent 4,5 timer å lade roboten helt når batteriet er lavt.
 Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor det spesifiserte området, reduseres ladehastigheten automatisk for å 
forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene på både roboten og basen kan være skitne, tørk dem av med en tørr klut.

Støyen øker mens 
roboten er i drift.

Kontroller om støvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja, rengjør den eller bytt den ut.
En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbørsten eller i støvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde gjenstander.
Hovedbørsten eller sidebørsten kan bli sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.
Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten beveger seg 
uten å følge den angitte 
ruten.

Gjenstander som strømledninger og tøfler bør organiseres før du bruker roboten.
Arbeid på våte og glatte overflater får hovedhjulet til å skli. Det anbefales å tørke de våte stedene før du bruker roboten.
Tørk av støtfangervinduet og 3D-dobbeltlinjelasersensorene på roboten med en ren, myk og tørr klut for å holde dem 
rene og uhindret.

Roboten går glipp av 
rommene som skal 
rengjøres.

Sørg for at dørene til rommene som skal rengjøres er åpne.
Kontroller om det er en terskel høyere enn ca. 2 cm ved døren til rommet. Roboten kommer ikke over høye terskler eller 
trinn.
Stedet foran i rommet som skal rengjøres kan være vått og glatt, noe som får roboten til å skli og fungere unormalt. Tørk 
gulvet før du bruker roboten.

Roboten vil ikke 
gjenoppta rengjøringen 
etter lading.

Sørg for at roboten ikke er stilt inn på Ikke forstyrr-modus, som forhindrer at den fortsetter rengjøringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjøringen etter at du manuelt har plassert roboten på basestasjonen, eller har sendt 
roboten til lading via appen eller -knappen.
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Problem Løsning

Stasjonen kan ikke 
tømme støvdunken 
automatisk.

Kontroller om støvposen i støvbeholderen er full.
Hvis støvposen ikke er full, må du kontrollere om det er noen hindringer ved auto-tømmeventilene til robotstøvsugeren, 
basestasjonen eller støvdunken. I så fall må den blokkerte delen ryddes.

Vannivået i vaskebrettet 
er unormal.

Kontroller om forseglingen på skittenvannsbeholderen er løs eller ikke riktig installert, og tilbakestill den i så fall 
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte produktstøtten.
Trykk forsiktig ned på skittenvannsbeholderen for å sikre at den er riktig installert.
Ta av vaskebrettet, kontroller om kloakkavløpet er blokkert og rengjør det.
Kontroller rengjøringsløsningen. Ikke tilsett annen væske enn den offisielt godkjente rengjøringsløsningen.

Moppeputeholderen 
heves unormalt.

Fjern moppeputeholderen for å kontrollere om det sitter fast fremmedlegemer i den, og prøv å starte roboten på nytt. 
Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte produktstøtten.

Det er vann under 
rentvannsbeholderen 
eller rundt pakningen.

Når du tar ut rentvannsbeholderen, kan det være igjen litt vann i røret under tanken eller rundt pakningen. Dette er 
normalt. Tørk av med en myk klut.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Robot

Modell RLX63CE/RLX63CE-2

Ladetid Ca. 4,5 timer

Nominell spenning 14,4 V 

Nominell effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimalt utgangseffekt <20 dBm

Merk: 
 · Nominell effekt (under varmtvannsrengjøring) avgjøres av effektverdien i 
den representative perioden (vanntemperatur 25 °C).

 · Nominell effekt (under lading og tørking) avgjøres av effektverdien under 
full belastningsperiode.

Modell RCXE0307/RCXE0307-5

Nominell inngang 220-240 V  50-60 Hz

Nominell utgang 20 V  2 A

Nominell effekt (under 
støvtømming) 700 W

Nominell effekt (under 
varmtvannsrengjøring) 1160 W

Nominell effekt (under lading 
og tørking) 89 W

Under normal bruk av tilstanden bør dette utstyret holdes en avstand på 
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Basestasjon
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Alle produktene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert 
husholdningsavfall. Du bør heller beskytte menneskers helse og miljøet ved å overlevere kassert utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering bidrar til å forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Kontakt installatøren eller lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt 
vilkår og betingelser for slike innsamlingssteder.

EE-informasjon

FORSIKTIG:  

Veiledning for fjerning:  

Avhending og fjerning av batteri
Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige for miljøet. Før du avhender batteriet, må du sørge for at batteriet fjernes av 
kvalifiserte teknikere og avhendes på et egnet resirkuleringsanlegg.  
– batteriet må fjernes fra apparatet før det avhendes;  
– apparatet må kobles fra strømnettet når du tar ut batteriet;  
– batteriet må avhendes på en sikker måte.

Før du tar ut batteriet, må du koble fra strømmen og tømme batteriet så mye som mulig.  
Brukte batterier må avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg.  
Ikke utsett batteriet for høye temperaturer for å unngå risiko for eksplosjon.  
Under dårlige forhold kan væske lekke fra batteriet. Hvis det oppstår kontakt må du skylle med vann og kontakte lege.  

1. Snu roboten, bruk et riktig verktøy for å fjerne skruene på baksiden av roboten, og fjern deretter dekselet.  
2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for å fjerne batteriet.  
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Användningsbe-
gränsningar

Säkerhetsinformation

 · Denna produkt bör inte användas av barn yngre än 8 år eller personer med 
fysiska, sensoriska eller intellektuella handikapp eller begränsad erfarenhet/
kunskap utan överinseende av en förälder/vårdnadshavare för att säkerställa 
säker användning och för att undvika risker. Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.

 · Apparaten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som följer 
med apparaten.

 · Den här apparaten innehåller batterier som endast kan bytas ut av fackmän.
 · Ta bort föremål från området som ska rengöras. Barn får inte leka med 
apparaten. Säkerställ att barn och husdjur hålls på säkert avstånd från roboten 
när den är i drift.

 · Undvik att installera, ladda eller använda apparaten i badrum eller runt pooler.
 · Den här produkten är endast avsedd för golvrengöring i hemmiljö. Använd den 
inte utomhus, på icke-golvytor eller i kommersiella eller industriella miljöer.

 · Kontrollera att apparaten fungerar korrekt på en lämplig plats. I annat fall ska 
du inte använda enheten.

 · Om strömsladden är skadad måste den bytas ut mot en särskild sladd eller 
enhet som finns tillgänglig hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

 · Använd inte roboten i ett område hängande ovan marknivå utan 
skyddsbarriär.

För att undvika elektriska stötar, brand eller skador orsakade av felaktig användning av apparaten, läs bruksanvisningen noggrant innan 
du använder apparaten och spara den som framtida referens.
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Användningsbe-
gränsningar

Säkerhetsinformation

 · Placera inte roboten upp och ner. Använd inte LDS-kåpan, robotkåpan eller 
stötfångaren som handtag för roboten.

 · Roboten ska användas i miljöer med en omgivningstemperatur över 0 °C och 
under 40 °C. Säkerställ att det inte finns någon vätska eller klibbig substans på 
golvet.

 · För att förhindra att det uppstår skador från att roboten fastnar bör du ta 
bort lösa föremål och sladdar från golvet längs rengöringsrutten innan du 
använder roboten.

 · Ta bort ömtåliga eller små föremål från golvet så att roboten inte krockar med 
dem och skadar dem.

 · Håll hår, fingrar och andra kroppsdelar borta från robotarnas sugöppning.
 · Förvara rengöringsverktyget utom räckhåll för barn.
 · Använd inte roboten i ett rum där spädbarn eller barn sover.
 · Placera inte barn, husdjur eller något föremål på roboten oavsett om den står 
stilla eller rör sig.

 · Endast rent vatten och officiellt godkänt rengöringsmedel får tillsättas i 
renvattentanken. Ingen annan vätska(t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) 
får tillsättas. På flaskan med rengöringsmedlet anges hur stor mängd 
rengöringsmedel som får tillsättas i det rena vattnet. Förvara rengöringsmedlet 
utom räckhåll för barn.

 · Använd inte roboten för att rengöra brinnande föremål. Använd inte roboten 
för att plocka upp brandfarliga eller brännbara vätskor, frätande gaser eller 
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Batterier och 
laddning

 · Använd inte ett batteri eller en basstation från tredje part. Roboten kan endast 
användas med basstationsmodell RCXE0307/RCXE0307-5.

 · Försök inte ta isär, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen på egen 
hand.

 · Placera inte basstationen nära en värmekälla.
 · Använd inte en våt trasa eller blöta händer för att torka eller rengöra 
basstationens laddningskontakter.

outspädda syror eller lösningsmedel.
 · Dammsug inte hårda eller vassa föremål. Använd inte apparaten för att plocka 
upp föremål som stenar, stora pappersbitar eller något som kan täppa till 
apparaten.

 · Stickkontakten måste dras ur vägguttaget innan du rengör eller underhåller 
apparaten.

 · Torka inte av roboten eller basstationen med en våt trasa eller skölj dem med 
vätska. Efter rengöring av tvättbara delar, torka delarna helt innan du sätter 
tillbaka dem och använder dem.

 · Använd produkten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Användare är 
ansvariga för förlust eller skada som uppstår på grund av felaktig användning 
av denna produkt.

Användningsbe-
gränsningar
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 · Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 för laserprodukter i klass 1. Undvik direkt ögonkontakt 
med den under användning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FÖR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

Batterier och 
laddning

Lasersäkerhetsin-
formation

Säkerhetsinformation

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. intygar härmed att typen av radioutrustning RLX63CE/RLX63CE-2 överensstämmer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill läsa en utförlig e-användarhandbok, gå till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

 · Kassera inte gamla batterier på ett felaktigt sätt. Batterier som förbrukats ska 
kasseras på lämplig återvinningscentral.

 · Om strömsladden skadas eller går sönder måste du sluta använda den direkt 
och kontakta kundservice.

 · Säkerställ att roboten är avstängd när den transporteras och förvaras i 
originalförpackningen om möjligt.

 · Om roboten inte ska användas under en längre tid bör du ladda den helt, 
sedan stänga av den och förvara den på en sval och torr plats. Ladda om 
roboten minst en gång var 3:e månad för att undvika överurladdning av 
batteriet.



93

SV

Paketinnehåll 
(Dreame X40 Ultra)

Andra tillbehör

Produktöversikt

Moppdyna × 2  
(förinstallerad)

Robot 

Basstation 

Hållare för 
moppdyna × 2

RengöringsverktygDammpåse × 2 
(1 förinstallerad)

BruksanvisningStrömkabel Basstationsrampens 
förlängningsplatta

Fack för automatisk 
rengöringsmedel 

(förinstallerad)

Rengöringsmedel
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Paketinnehåll
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Andra tillbehör

Extra tillbehörssats

Produktöversikt

Moppdyna × 2  
(förinstallerad)

Robot 

Basstation 

Hållare för 
moppdyna × 2

Rengöringsverktyg Dammpåse × 2 
(1 förinstallerad)

Moppdyna × 12

BruksanvisningStrömkabel Basstationsrampens 
förlängningsplatta

Fack för automatisk 
rengöringsmedel 

(förinstallerad)

Rengöringsmedel 
× 1

Dammpåse x 3Huvudborste × 1 Filter till 
dammbehållaren × 3

Sidoborste × 2
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Robot

Produktöversikt

 Knapp för rengöring av fläckar
 · Tryck för att starta fläckrengöring

 Knapp för ström/rengöring
 · Håll den intryckt i 3 sekunder för att slå på eller stänga av
 · Tryck för att starta rengöringen efter att roboten har slagits på

 Knapp för dockning
 · Tryck för att skicka roboten tillbaka till basstationen
 · Håll intryckt i 3 sekunder för att inaktivera barnlåset 

Statusindikator
 · Helt vit: Rengöringen eller städningen slutfördes 
 · Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)
 · Fast orange: Standbyläge vid lågt batteri eller pausad vid lågt 
batteri

 · Andning Orange: Laddar (svagt batteri)
 · Blinkande orange: Fel

Obs: 
 · Tryck på valfri knapp på roboten för att pausa roboten när den 
städar eller åker tillbaka för att ladda.

 · Barnlås kan aktiveras/avaktiveras via Dreamehome-appen.
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Robot och sensorer

Produktöversikt

Dammbehållare

Montering av mopp
Område för 

montering av 
mopp

Moppdynans hållare Moppdyna

Kåpa

Laddningskontakter

Ventil för automatisk 
tömning

Inlopp för 
automatisk 
vattenpåfyllning

Återställningsknapp
· Tryck och håll ned 

i 3 sekunder för 
att återställa till 
fabriksinställningarna

Wi-Fi-indikator

Kantsensor

Mikrofon

Laser avståndssensor (LDS)
LDS-lock

Fönster för stötfångare
Stötfångare

Sensorer för 3D Dual linjelaser

AI HD-kamera
AI IR-kamera

Kameraindikator 
(Kameraindikatorn lyser när kameran är 
aktiverad)

Extra LED-lampor 

Trappsensorer

Huvudhjul
Huvudborste

Vridbart hjul

Borstskydd

Huvudhjul
Fästklämmor 
för borstskydd

Monteringshål för 
mopphållare

Sidoborste med 
förlängningsenhet

Mattsensor

Montering av 
MopExtend

Filter

Filterhandtag

Ventil för automatisk 
tömning

Klämma för 
dammbehållarens lock
Dammbehållarens 
fästklämma
Dammbehållarens lock
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Basstation

Produktöversikt

Filter

Fack med automatiskt 
rengöringsmedel

Dammpåsens 
plats

Tvättbräda

Förlängningsplatta 
ramp

Övre kåpa

RenvattenstankSmutsvattentank

Ventil för automatisk 
tömning

Clip för 
vattentank

Clip för 
vattentank

Flottörkulan Vattenrör

Filter

Smutsvattentank Renvattenstank

Flottör

Lock på 
dammbehållaren

Statusindikator
 · Helt vit: Basstationen är 
ansluten till ström

 · Fast orange: Basstationen har 
ett fel

Signalområde

Laddningskontakter

Utlopp för automatisk 
vattenpåfyllning

Obs: Vattenanslutningssatsen för automatisk påfyllning och tömning måste 
köpas separat. (Endast tillgängligt i specifika regioner)

Plats reserverad 
för anslutning av 

vattenanslutningssatsen 
för automatisk 

påfyllning och tömning

Förvaringsficka för 
strömsladd

Strömförsörj-
ningsport

 I: PÅ
O: AV
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Innan rengöring påbörjas, ska instabila, ömtåliga, värdefulla eller farliga 
föremål plockas bort, och kablar, trasor, leksaker, hårda föremål och vassa 
föremål rensas från marken för att undvika att bli insnärd, repad eller 
omkullvält av roboten och orsaka skador.

Öppna dörren till det rum som ska rengöras och ställ möblerna på sin rätta 
plats för att frigöra mer utrymme.

För att undvika att roboten inte känner igen områden som behöver rengöras 
ska du inte stå framför roboten, tröskeln, korridoren eller trånga platser.

Innan du startar rengöringen bör ett fysiskt hinder placeras vid kanten av 
trappan och soffan för att säkerställa en säker och smidig drift av roboten.

Obs: 
 · När du använder roboten för första gången, följ den under rengöringen för att ta bort eventuella hinder i tid.
 · Den extra LED-lampan ger extra ljus i svagt upplysta miljöer. 
 · Hårda föremål som stenar, stålkulor och leksaksdelar, eller vassa föremål som byggavfall, krossat glas och spikar ska inte dammsugas upp, annars kan 
underlaget skrapas.
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1. Placera basstationen och anslut till ett eluttag
Placera basstationen på en plats som är så öppen som möjligt och med 
bra WiFi-täckning. Ta bort alla föremål som är närmare än 1,5 m från 
framsidan och 5 cm från vardera sidan av basstationen. Sätt i strömkabeln i 
basstationen och anslut den till uttaget.

3. Ta bort skydden på roboten samt montera moppanordningen

2. Montera rampens förlängningsplatta

Innan användning

Obs: 
 · Se till att inga föremål kan blockera signalområdet.
 · För att förhindra att vattenfläckar väter trägolv eller mattor, rekommenderas 
att placera basstationen på kakelgolv eller marmorgolv.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Sätt i strömkabeln ordentligt 
uppåt tills indikatorn tänds.

 I: PÅ
O: AV
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4. Anslut roboten till basstationen
Håll knappen  på roboten intryckt i 3 sekunder för att sätta igång den. 
Placera roboten på basstationen med moppenheten vänd mot tvättbrädan. 
Sedan hör du ett röstmeddelande när roboten lyckats ansluta till 
basstationen.

5. Fyll på rengöringslösningen 
(1) Ta bort dammtankens lock och dra ut tvättmedelsfacket.
(2) Öppna det övre locket till facket och tillsätt rengöringslösningen.
(3) Stäng locket till facket, sätt tillbaka det i basstationen och sätt sedan 
tillbaka dammtankens lock. Rengöringsmedlet läggs automatiskt till under 
arbetet.

Innan användning

Obs: Det rekommenderas att roboten laddas fullt ut innan du använder den 
för första gången. Om roboten inte kan slås på när batteriet är urladdat kan 
du manuellt ansluta roboten till stationen för att ladda den.

Obs: 
 · Tillsätt ingen annan vätska än det officiellt godkända rengöringsmedlet för 
att förhindra fel.

 · Montera facket för automatiskt rengöringsmedel tills det klickar på plats.

6. Häll i vatten i tanken för rent vatten
Ta ur den rena vattentanken från basstationen och fyll upp den med rent 
vatten. Installera sedan tillbaka den i basstationen.

Obs: Tillsätt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta kan göra att 
tanken deformeras.
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2. Lägg till enhet
Öppna Dreamehome-appen, klicka "  " i övre högra hörnet, skanna samma 
QR-kod på roboten igen och lägg till enheten. Följ anvisningarna för att 
slutföra WiFi-anslutningen.

Obs: Om du vill återställa wifi kan du upprepa steg 2 och sedan följa 
anvisningarna för att slutföra wifi-anslutningen.

Ansluter till Dreamehome-appen
1. Ladda ner Dreamehome-appen
Skanna QR-koden på roboten, eller sök på "Dreamehome" i appbutiken för 
att ladda ner och installera appen.

Wi-Fi-indikator

· Blinkar 
långsamt: Ska 
anslutas

· Blinkar snabbt: 
Anslutning

· På: Ansluten

QR-kod

Obs:
 · Endast stöd för 2,4 GHz WiFi.

 · På grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan de faktiska 
funktionerna skilja sig från vad som anges i denna handbok. Följ 
instruktionerna för den aktuella app-versionen.

QR-kod
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Slå på/av
Tryck och håll ner knappen  i 3 sekunder för att sätta på roboten. 
Strömindikatorn bör vara tänd. Placera roboten på basstationen och roboten 
bör slås på automatiskt och börjar ladda. Stäng av roboten genom att flytta 
den från basstationen och hålla ner knappen  i 3 sekunder.

Snabb kartläggning

När du har konfigurerat nätverket för första gången följer du anvisningarna 
i appen för att snabbt skapa en karta. Roboten börjar kartlägga utan att 
rengöra. När roboten återvänder till basstationen har kartläggningen 
slutförts och kartan sparas automatiskt.

Pausa/Viloläge
När roboten är igång kan du trycka på valfri knapp för att pausa den. Om 
roboten pausar i mer än 10 minuter går den automatiskt in i viloläge. Alla 
indikatorer på roboten stängs av. Tryck på valfri knapp på roboten, eller 
använd appen för att väcka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras på basstationen, avslutas den 
pågående rengöringsuppgiften.

Återuppta rengöring automatiskt
Om batterinivån är för låg kommer roboten automatiskt gå tillbaka till 
basstationen för att ladda. Efter laddning till lämplig batterinivå återupptar 
den oavslutade rengöringsuppgifter.

Obs: Om du vill använda funktionen aktiverar du den i appen.

Stör ej-läge (Do Not Disturb, DND)
När roboten är inställd på Stör ej-läge (DND), kommer roboten att förhindras 
från att återuppta rengöringen och strömindikatorn slocknar. Stör ej (DND)-
läget är inaktiverat som fabriksstandard. Du kan använda appen för att 
aktivera DND-läget eller ändra DND-perioden. Stör ej (DND)-perioden är 
22:00-8:00 som standard.

Obs:
 · Den schemalagda rengöringen kommer att utföras som vanligt under DND-
perioden.

 · Roboten återupptar rengöringen där den slutade senast efter att Stör-ej-
perioden (DND) tagit slut.

Spot-rengöring
När roboten är i standby-läge trycker du kort på knappen  för att aktivera 
fläckrengöring. I det här läget rengör roboten ett kvadratiskt område på 1,5 × 
1,5 meter runt den och återgår till startpunkten när Spot-rengöringen är klar.

Omstart av roboten
Om roboten slutar svara eller inte går att stänga av, håller du knappen  
intryckt i 10 sekunder för att framtvinga en avstängning. Håll knappen  
intryckt i 3 sekunder för att sätta igång roboten.
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Dammsuga och moppa
Obs: När moppenheten används för första gången utför roboten "Dammsuga 
och moppa"-uppgiften som standard.

1. Börja rengöringen
Tryck på knappen  på roboten eller använd appen för att starta roboten 
från basstationen. Sedan kommer roboten att planera den optimala 
städrutten och utföra städuppgiften utifrån den skapade kartan.

2. Automatisk mopptvätt
Under rengöringen kommer roboten automatiskt att återvända 
till basstationen för att tvätta sina moppdynor baserat på den 
rengöringsfrekvens för moppdynor som har angivits i appen. Basstationen 
kommer automatiskt att fylla på robotens vattentank, och roboten återupptar 
rengöringen.

Obs:
 · För att det ska vara enkelt för roboten att återvända till basstationen när 
städningen är klar, rekommenderar vi att du startar den från basstationen.

 · Innan roboten börjar moppa kommer moppdynorna att rengöras, var god 
avvakta.

 · Flytta inte basstationen, renvattentanken, smutsvattentanken eller 
tvättbrädan under användningen.

 · Varmvattenrengöring kan aktiveras i appen för rengöringsuppgifter med 
moppdyna och tvättbräda, vilket gäller för alla lägen. För att undvika 
skållning, rör inte vid vattenutloppet när funktionen är på.
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3. Töm dammbehållaren automatiskt och tvätta och torka 
moppdynorna
När roboten har avslutat en rengöringsuppgift och återvänt till basstationen 
för att ladda, börjar basstationen automatiskt tömma dammbehållaren. 
Sedan kommer den att tvätta och torka moppdynorna.

4. Rengör den använda vattentanken
När roboten har slutfört sin uppgift kan du rengöra smutsvattentanken för att 
förebygga lukt.

Obs:
 · Är funktionen automatisk tömning avstängd i appen kommer basstationen 
inte automatiskt att tömma dammbehållaren. 

 · Basstationen tömmer dammbehållaren i enlighet med inställningen i 
appen.

Endast dammsugning
Aktivera dammsugningsfunktionen i appen. Roboten tar automatiskt bort 
moppsatsen i basstationen och börjar dammsuga golvet.

Moppa efter dammsugning
Aktivera funktionen att moppa efter dammsugning i appen. Roboten tar 
automatiskt bort moppsatsen i basstationen för att kunna dammsuga golvet. 
När dammsugningen är klar återvänder roboten till basstationen för att 
installera moppen och basstationen börjar automatiskt tömma dammlådan. 
Därefter börjar roboten att moppa efter att huvudborsten och sidoborsten har 
höjts.

Endast moppning
Aktivera moppningsfunktionen i appen. Roboten kontrollerar automatiskt 
om moppsatsen är installerad i basstationen. Om inte, kommer roboten att 
installera moppanordningen och börja moppa efter att huvudborsten och 
sidoborsten har höjts.
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Delar
För att hålla roboten i gott skick, rekommenderas att du följer tillbehörsanvändning i appen eller följande tabell för rutinunderhåll.

Del Underhållsfrekvens Utbytesperiod

Smutsvattentank Efter varje användning
/

Renvattenstank

En gång varannan 
vecka

Huvudborste Varje 6 till 12 
månader

Dammbehållarens filter  Varje 3 till 6 
månaderSidoborste

Moppdynans hållare /

Tvättbräda En gång varannan 
månad /

Basstationens 
signalområde

En gång i månaden /

Basstationens 
laddningskontakter

Basstationens 
självtömmande ventil

Vridbart hjul

Kantsensor

Laser avståndssensor 
(LDS)

Sensorer för 3D Dual 
linjelaser

Del Underhållsfrekvens Utbytesperiod

Mattsensor

En gång i månaden
/

Trappsensorer

Fönster för stötfångare

Robotens 
laddningskontakter   

Stötfångare

Robotens ventiler för 
automatisk tömning

Robotens inlopp 
för automatisk 
vattenpåfyllning

Botten av roboten

Dammbehållare Rengör den vid behov

Dammpåse
/

Varje 2 till 4 
månader

Moppdyna Varje 1 till 3 
månader

Obs: Ersättningsfrekvensen beror på din användning av roboten. Om ett 
undantag uppstår på grund av särskilda omständigheter bör delarna bytas 
ut.
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Obs: Om rullskyddet blockeras av torkare på båda sidor av tvättbrädan, ska 
rullen vridas för att flytta dem åt sidan.

Rutinunderhåll
Bas för tvättbräda
Basstationen rengör tvättbrädan varje gång moppdynan rengörs. Se 
nedanstående steg för djuprengöring.
1. Aktivera funktionen för rengöring av basstationen i appen, så lämnar 
roboten basstationen automatiskt. Ta ut tvättbrädan och vänta tills vatten 
fyller tvättbrädans bas.

2. Använd rengöringsverktyget för att rengöra tvättbrädan. Efter ett 
ögonblick pumpar basstationen automatiskt ut det använda vattnet. Torka 
sedan av basen på tvättbrädan med en mjuk och torr trasa.

3. Vänd på tvättbrädan, ta bort rullskyddet och rullen i tur och ordning och 
dra sedan av ändlocken på rullen.

4. Plocka bort hår som trasslat in sig i rullen och sätt sedan tillbaka delarna 
enligt motsvarande färger, som visas i figuren nedan.

Torkare
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Obs: Låt inte roboten återvända till basstationen under rengöringen.

Rutinunderhåll

6. Använd appen eller tryck kort på knappen  på roboten för att få den 
att återvända till basstationen.

5. Skölj tvättbrädan med rent vatten, torka av den och sätt sedan tillbaka den 
i basstationen snett nedåt.

Obs: Flottörkulan i smutsvattentanken är en rörlig del. Använd inte för 
mycket kraft när du rengör den för att undvika att skada den.

Smutsvattentank
1. Ta bort smutsvattentanken, öppna locket och häll ut det använda vattnet.

2. Skölj smutsvattentanken med rent vatten och använd det medföljande 
rengöringsverktyget för att göra rent tankens insida.
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Dammpåse
1. Ta bort dammbehållarens lock och kassera dammpåsen. 3. Sätt i en ny dammpåse.

4. Sätt tillbaka dammtankens lock.2. Ta bort damm och skräp från filtret med en torr trasa.

Obs: Genom att dra handtaget uppåt förseglas påsen för att förhindra att 
damm och skräp faller ut av misstag.
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3. Knacka försiktigt på filtrets korg för att rensa smutsen.

4. Skölj dammbehållaren och filtret med vatten och torka dem helt innan du 
sätter tillbaka dem.

Obs: Undvik att försöka rengöra filtret med en borste, ett finger eller vassa 
föremål för förebyggande av skador.

Obs:
 · Skölj dammbehållaren och filtret endast med rent vatten. Undvik att 
använda något rengöringsmedel.

 · Använd dammbehållaren och filtret först när de är helt torra.

24h

Dammbehållare och filter
1. Öppna luckan till roboten och tryck på dammbehållarens klämma för att ta 
bort dammbehållaren.

2. Öppna locket på dammbehållaren, plocka bort filtret och töm sedan 
dammbehållaren som visas i diagrammet.



110

SV Rutinunderhåll
Huvudborste
1. Tryck på bortskyddsklämmorna inåt för att ta bort borstskyddet och lyft ut 
borsten ur roboten.

2. Dra ut borstkåporna i borstens båda ändar så som visas på bilden. Använd 
det medföljande rengöringsverktyget för att ta bort hårstrån som trasslat in 
sig i borsten. Sätt tillbaka borstskydden på båda ändarna av borsten och sätt 
sedan tillbaka borsten. Tryck på borstskyddet för att låsa det på plats.

Sidoborste
Skruva loss sidoborsten med en skruvmejsel, rengör hår från borsten och 
skruva sedan på det igen.
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Robotsensorer och laddningskontakter
Torka av robotens sensorer och laddningskontakter med en mjuk och torr trasa 
så som visas på bilden nedan:

Obs: En våt trasa kan skada känsliga delar i roboten och på basstationen. 
Använd en torr duk för rengöring.

Kantsensor

Fönster för stötfångare

Sensorer för 3D Dual 
linjelaser

Stötfångare

Laddningskontakter

Laser avståndssensor 
(LDS)

Mattsensor

Trappsensorer

Vridbart hjul

Obs:
 · Använd ett verktyg såsom en liten skruvmejsel för att separera axeln och 
däcket på det vridbara hjulet. Använd inte överdrivet mycket kraft.

 · Skölj det vridbara hjulet under rinnande vatten och sätt tillbaka det efter att 
det har torkat helt.

Moppdynans hållare
Plocka bort och rengör sidoborsten och hållaren till moppdynan.
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Moppdyna
Ta bort moppdynan från moppdynshållaren när du vill byta ut den.

Batteri
Roboten har ett högpresterande litiumjonbatteri. Säkerställ att batteriet är 
välladdat för daglig användning för att bibehålla optimal batteriprestanda. 
Om roboten inte används under en längre tid bör du stänga av den och lägga 
undan den. För att förhindra skada från överdriven urladdning bör roboten 
laddas minst en gång var tredje månad.

Laddningskontakter
Rengör laddningskontakterna och signalområdet på basstationen med en 
mjuk och torr trasa.

Ventiler för automatisk tömning 
Rengör robotens självtömningsventiler och stationen med en mjuk och torr 
trasa.
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Problem Lösning

Roboten startar inte.
Batteriet börjar ta slut. Ladda roboten på basstationen och försök sedan igen.
Batteriets temperatur är för låg eller för hög. Vi rekommenderar att apparaten används vid temperaturer mellan 0–40 °C 
(32–104 °C).

Roboten laddar inte.

Basstationen är inte ansluten till strömkälla. Säkerställ att båda ändarna av strömkabeln är korrekt anslutna.
Laddningskontakterna på basstationen är dåligt ansluten till roboten. Laddningskontakterna behöver rengöras.
Kontrollera om det finns något främmande föremål vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella främmande 
föremål.

Roboten ansluter inte till 
WiFi-nätverket.

Lösenordet för det trådlösa nätverket är felaktigt. Kontrollera att lösenordet som används för att ansluta till ditt trådlösa 
nätverk är korrekt.
Roboten stöder inte 5 GHz Wi-Fi-anslutning. Kontrollera att roboten är ansluten till en 2,4 GHz Wi-Fi-anslutning.
Signalen för det trådlösa nätverket är svag. Kontrollera att roboten befinner sig i ett område med god WiFi-täckning.
Roboten kanske inte är redo att konfigureras. Avsluta appen, starta den på nytt och försök igen enligt instruktionerna.

Roboten kan inte hitta 
och återvända till 
basstationen.

Basstationen är inte ansluten till strömkälla eller flyttas runt när roboten inte är på den. Anslut basstationen till 
strömförsörjningen eller placera roboten på basstationen för att ladda.
Det finns för många hinder kring basstationen. Placera basstationen i ett mer öppet område.
Att flytta roboten kan få den att ompositionera sig själv, och den kommer att återskapa en karta om ompositioneringen 
misslyckas. Om roboten befinner sig för långt från basstationen kanske den inte kan återgå automatiskt på egen hand, och 
i så fall kan roboten placeras manuellt på basstationen.
Torka av signalområdet på basstationen och avlägsna damm eller skräp.

Roboten fastnar framför 
basstationen och kan inte 
återvända till den.

Rensa alla hinder inom 5 cm på vänster och höger sida eller inom 1,5 m framför basstationen för att förhindra att roboten 
blockeras.
Rutten för att återvända till laddning är blockerad, t.ex. är dörren stängd.
Roboten kan halka om golvet framför basstationen är för blött. Om så är fallet, rengör överflödigt vatten innan du försöker 
igen.
Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en annan plats och försöker igen.
Säkerställ att plattan till rampförlängningen är korrekt installerad.

Felsökning
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Problem Lösning

Roboten stängs inte av.

Roboten kan inte stängas av när den laddas. Vi rekommenderar att roboten flyttas från basstationen. Håll sedan knappen 
 intryckt i 3 sekunder för att stänga av den.

Kan roboten inte stängas av med steg 1, ska du hålla knappen  intryckt i 10 sekunder för att framtvinga en avstängning. 
Om problemet kvarstår kan du kontakta kundservice.

Laddningshastigheten 
är långsam.

Det tar cirka 4,5 timme att ladda roboten när batterinivån är låg.
Om du använder roboten i temperaturer utanför det angivna intervallet kommer laddningshastigheten automatiskt att 
sakta ner för att förlänga batteriets livslängd.
Laddningskontakterna på både roboten och basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en mjuk trasa.

Ljudet ökar medan 
roboten är i drift.

Kontrollera om robotens dammfilter är igentäppt. Om så är fallet, rengör den eller byt ut den.
Ett hårt föremål kan ha fastnat i huvudborsten eller dammbehållaren. Kontrollera för och ta bort alla hårda föremål.
Huvudborsten eller sidoborsten kan trassla ihop sig. Kontrollera för och ta bort främmande föremål.
Ställ om sugläget till Standard eller Quiet.

Roboten rör sig utan 
att följa den angivna 
rutten.

Saker som elkablar och tofflor bör ordnas innan du använder roboten.
Om den körs på våta hala ytor kommer huvudhjulet att slira. Det rekommenderas att torka våta ytor innan du använder 
roboten.
Torka av fönstret för stötfångaren och sensorer för 3D Dual linjelaser på roboten med en ren mjuk och torr trasa för att 
hålla dem rena och obehindrade.

Roboten missar 
rummen som ska 
städas.

Se till att dörrarna till de rum som ska rengöras är öppna.
Kontrollera om det finns en tröskel högre än cirka 2 cm vid dörren till rummet. Roboten kan inte klättra över höga trösklar 
eller trappsteg.
Ytan framför rummet som ska rengöras kan vara våt och hal, vilket gör att roboten kan slira och sluta fungera normalt. 
Torka golvet innan du använder roboten.
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Problem Lösning

Roboten återupptar 
inte rengöringen efter 
laddning.

Kontrollera att roboten inte är inställd på Stör-ej-läget (DND), vilket hindrar den från att återuppta rengöringen.
Roboten återupptar inte rengöringen efter att du manuellt har placerat roboten på basstationen eller skickat roboten till 
laddning via appen eller knappen .

Stationen kan inte 
automatiskt tömma 
dammbehållaren.

Kontrollera om dammpåsen i dammbehållaren är full.
Om dammsugarpåsen inte är full, kontrollera att det inte finns något skräp vid de automatiska tömningsventilerna på 
roboten, stationen eller dammbehållaren. Om det finns skräp där bör du rengöra den blockerade delen i tid.

Vattennivån i 
tvättbrädan är onormal.

Kontrollera om tätningen på smutsvattentanken är lös eller inte korrekt installerad, och återställ den manuellt i så fall. 
Om problemet kvarstår, kontakta kundserviceteamet.
Tryck varsamt ned smutsvattentanken för att säkerställa att den är korrekt installerad.
Ta bort tvättbrädan, kontrollera om avloppsvattnet är blockerat och rengör den.
Kontrollera rengöringslösningen. Tillsätt ingen annan vätska än det officiellt godkända rengöringsmedlet.

Moppdynans hållare 
höjs onormalt.

Plocka bort moppdynans hållare för att kontrollera om det finns något främmande föremål i den och försök sedan starta 
om roboten. Om problemet kvarstår, kontakta kundserviceteamet.

Det finns vatten under 
renvattentanken eller 
runt tätningen.

När renvattentanken tas bort, kan det finnas vatten kvar i röret under tanken eller runt tätningen. Detta är normalt. Torka 
med en torr trasa.

För mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com
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Robot

Modell RLX63CE/RLX63CE-2

Laddningstid Cirka 4,5 timmar

Nominell spänning 14,4 V 

Nominell effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400–2483,5 MHz

Maximal utgångseffekt <20 dBm

Obs: 
 · Nominell effekt (under rengöring med varmvatten) bestäms av effektvärdet 
under en representativ period (vattentemperatur 25 °C).

 · Nominell effekt (under laddning och torkning) bestäms av effektvärdet 
under full belastningsperiod.

Modell RCXE0307/RCXE0307-5

Nominell ingång 220-240 V  50-60 Hz

Nominell utgång 20 V  2 A

Nominell effekt (under 
dammtömning) 700 W

Nominell effekt (under rengöring 
med varmvatten) 1160 W

Nominell effekt (under laddning 
och torkning) 89 W

Vid normal användning av utrustningen bör den hållas på ett avstånd av 
minst 20 cm mellan antennen och användarens kropp.

Basstation
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Alla produkter som bär denna symbol räknas som elektrisk/elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och får inte slängas 
med osorterat hushållsavfall. Istället bör du skydda människors hälsa och miljön genom att överlämna din uttjänta utrustning till en lämplig 
återvinningscentral, en plats som har utsetts av berörda myndigheter att hantera avfall från elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt 
avfallshantering och återvinning hjälper till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren för sådana insamlingsställen.

WEEE-information

VARNING:  

Borttagningsguide:  

Bortskaffande och borttagning av batteri
Det inbyggda litiumjonbatteriet innehåller ämnen som är farliga för miljön. Innan du kasserar batteriet bör du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker och 
kasseras på en lämplig återvinningscentral.  
 – batteriet måste avlägsnas från apparaten innan det kasseras;  
 – apparaten måste kopplas ur från elnätet när batteriet tas ur;  
 – batteriet måste kasseras på ett säkert sätt.

Innan du tar ut batteriet bör du koppla bort strömkällan och ta slut på batteriet så mycket som möjligt.  
Batterier som förbrukats ska kasseras på lämplig återvinningscentral.  
Utsätt inte roboten för miljöer med höga temperaturer för att undvika explosionsrisk.  
Om batteriet hanteras på ett våldsamt sätt kan vätska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstår, spola med vatten och sök medicinsk hjälp.  

1. Vänd på roboten, använd ett lämpligt verktyg för att ta bort skruvarna på baksidan av roboten, och avlägsna sedan locket.  
2. Om du vill ta bort batterierna behöver du först koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-moderkortet.  
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הגבלות שימוש

מידע בטיחותי

אין לתת לילדים מתחת לגיל 8 או לאנשים עם מגבלות פיזיות, חושיות, מנטליות, • 
או חסרי ניסיון או ידע, להשתמש במכשיר זה ללא השגחת הורה או אפוטרופוס, וזאת בכדי 
להבטיח פעולה בטוחה ולמנוע סיכונים כלשהם. אין לתת לילדים לבצע ניקוי ותחזוקה ללא 

השגחה.
המכשיר החשמלי נועד לשימוש רק באמצעות יחידת ספק הכוח שסופקה עם המכשיר.• 
מכשיר חשמלי זה מכיל סוללות הניתנות להחלפה רק על ידי אנשים המיומנים בכך.• 
יש לפנות את האזור המיועד לניקוי. אין לאפשר לילדים לשחק עם המכשיר. יש • 

להרחיק ילדים וחיות מחמד מהרובוט בזמן שהוא פועל.
אין להתקין, לטעון או להשתמש במכשיר בחדרי אמבטיה או סביב בריכות.• 
מוצר זה מיועד לניקוי רצפות בסביבה ביתית בלבד. אין להשתמש בו בחוץ, על • 

משטחים שאינם רצפתיים, בסביבה מסחרית או תעשייתית.
יש לוודא שהמכשיר פועל כהלכה בסביבה מתאימה. אחרת, אין להשתמש במכשיר.• 
אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו בכבל מיוחד או במכלול זמין מהיצרן או מסוכן • 

השירות שלו.
אין להשתמש ברובוט באזור גבוה מעל פני הקרקע ללא מחסום מגן.• 
אין להניח את הרובוט הפוך. אין להשתמש בכיסוי ה-LDS, בכיסוי הרובוט או בפגוש • 

יש לקרוא את המדריך למשתמש לפני השימוש במכשיר החשמלי וזאת בכדי למנוע התחשמלות, שריפה או פציעה כתוצאה משימוש לא נכון במכשיר. כמו כן, יש 
לשמור אותו לעיון עתידי.
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הגבלות שימוש

מידע בטיחותי

כידית לרובוט.
יש להשתמש ברובוט בסביבות עם טמפרטורת סביבה מעל 0°C ומתחת ל-40°C. יש • 

לוודא שאין נוזל או חומר דביק על הרצפה.
כדי למנוע נזק או פגיעה מגרירה, יש לפנות חפצים רופפים מהרצפה, ולהסיר חוטים או • 

כבלי חשמל מנתיב הניקוי לפני הפעלת המכשיר.
יש להסיר פריטים שבירים או קטנים מהרצפה כדי למנוע מהרובוט להיתקל בהם • 

ולפגוע בהם.
יש להרחיק שיער, אצבעות ושאר חלקי גוף מפתח השאיבה של הרובוט.• 
יש להרחיק את כלי הניקוי מהישג ידם של ילדים.• 
אין להפעיל את המכשיר בחדר שבו ישן תינוק או ילד.• 
אין להניח ילדים, חיות מחמד או כל פריט על גבי הרובוט ללא קשר אם הוא נייח או נע.• 
ניתן להוסיף למיכל המים הנקיים מים נקיים ואת תמיסת הניקוי המאושרת רשמית • 

בלבד. אין להוסיף נוזלים כגון אלכוהול או חומר חיטוי. ניתן לבדוק את היחס בין תמיסת הניקוי 
למים הנקיים על גבי בקבוק תמיסת הניקוי. יש להרחיק את חומר הניקוי מהישג ידם של 

ילדים.
אין להשתמש ברובוט לניקוי חפצים בוערים. אין להשתמש ברובוט כדי לאסוף נוזלים • 

דליקים או נפיצים, גזים קורוסיביים, חומצות או ממיסים לא מדוללים.
אין לשאוב חפצים קשים או חדים. אין להשתמש במכשיר כדי להרים חפצים כגון • 

אבנים, פיסות נייר גדולות או כל פריט שעלול לסתום את המכשיר.
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חיישן הלייזר במוצר זה עומד בתקן IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 עבור • 
מוצרי לייזר Class 1. נא להימנע ממגע עין ישיר איתו במהלך השימוש.

CLASS 1 מוצר לייזר
מוצר לייזר לצרכן
EN 50689:2021

מידע בטיחותי

אין להשתמש בסוללה או בעמדת טעינה של צד שלישי. ניתן להשתמש ברובוט רק עם • סוללות וטעינה
.RCXE0307/RCXE0307-5 תחנת הבסיס מדגם

על המשתמש אסור לנסות לפרק, לתקן או לשנות את הסוללה או את תחנת הבסיס • 
בעצמו.

אין למקם את תחנת הבסיס ליד מקור חום.• 
אין להשתמש במטלית רטובה או בידיים רטובות כדי לנגב או לנקות את מגעי הטעינה • 

של תחנת הבסיס.
אין להשליך באופן לא ראוי סוללות ישנות. יש להשליך סוללות לא נחוצות במתקן • 

מיחזור מתאים.
אם כבל החשמל ניזוק או נשבר, יש להפסיק להשתמש בו מיד ולפנות למרכז השירות.• 
יש לוודא שהרובוט כבוי בעת ההובלה ולשמור אותו באריזתו המקורית במידת האפשר.• 
במקרה שהרובוט אינו בשימוש במשך תקופה ממושכת, יש לטעון אותו במלואו, ולאחר • 

מכן לכבות ולאחסן אותו במקום קריר ויבש. יש לטעון את הרובוט לפחות פעם ב-3 חודשים 
כדי למנוע פריקת יתר של הסוללה.

יש להוציא את התקע מהשקע לפני ניקוי או תחזוקה של המכשיר.• הגבלות שימוש
אין לנגב את הרובוט או את תחנת הבסיס עם מטלית רטובה או לשטוף אותם עם נוזל • 

כלשהו. לאחר ניקוי החלקים הניתנים לשטיפה, יש לייבש את החלקים במלואם לפני התקנה 
מחדש ושימוש בהם.

יש להשתמש במוצר זה בהתאם להוראות במדריך למשתמש. המשתמשים אחראים • 
לכל אובדן או נזק הנובעים משימוש לא נכון במוצר זה.
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חיישן הלייזר במוצר זה עומד בתקן IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 עבור • 
מוצרי לייזר Class 1. נא להימנע ממגע עין ישיר איתו במהלך השימוש.

CLASS 1 מוצר לייזר
מוצר לייזר לצרכן
EN 50689:2021

מידע על בטיחות 
הלייזר

מידע בטיחותי

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs :למדריך אלקטרוני מפורט, יש לעיין בכתובת הבאה
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תכולת האריזה
 (Dreame X40 Ultra)

אביזרים אחרים

סקירת המוצר

רובוט 

תחנת הבסיס 

 רפידת המגב × 2 
)מותקנת מראש(

מחזיק רפידת 
המגב × 2

מדריך למשתמש לוחית הארכת הרמפה כבל חשמל
של תחנת בסיס

 תא חומר הניקוי האוטומטי
)מותקן מראש(

 שקיות אבק × 2
 )1 מותקנת מראש(
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תכולת האריזה
)Dreame X40 Ultra Complete( 

אביזרים אחרים

ערכת אביזרים נוספים

סקירת המוצר

 2x רפידת המגב 
)מותקנת מראש)

רובוט 

תחנת הבסיס 

מחזיק רפידת 
2x המגב

כלי ניקוי 2x שקיות אבק 
)1 מותקנת מראש) 

רפידת המגב × 12

מדריך למשתמש לוחית הארכת הרמפה כבל חשמל
של תחנת בסיס

 תא חומר הניקוי האוטומטי
)מותקן מראש(

תמיסת ניקוי 
1 ×

שקיות אבק × 3 מברשת ראשית 
1 ×

מסנן קופסת 
האבק × 3

מברשת צד × 2
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רובוט

סקירת המוצר

 לחצן ניקוי כתמים
יש ללחוץ כדי להתחיל בניקוי כתמים	 

 כפתור הפעלה/ניקוי
יש ללחוץ לחיצה ארוכה למשך 3 שניות כדי להפעיל או לכבות	 
יש ללחוץ להתחלת הניקוי לאחר הפעלת הרובוט	 

 כפתור עגינה
יש ללחוץ כדי לשלוח את הרובוט בחזרה לתחנת הבסיס	 
לחצו לחיצה ארוכה למשך 3 שניות כדי להשבית את נעילת הילדים 	 

מחוון מצב
לבן קבוע: בתהליך ניקוי או שהניקוי הושלם 	 
לבן מהבהב: בטעינה )לא סוללה חלשה(	 
כתום קבוע: נמצא במצב המתנה בגלל סוללה חלשה או מושהה בגלל סוללה 	 

חלשה
כתום מהבהב: בטעינה )סוללה חלשה(	 
כתום מהבהב: שגיאה	 

הערה: 
יש ללחוץ על לחצן כלשהו על הרובוט כדי להשהות אותו בזמן שהוא מנקה או 	 

חוזר לטעינה.
 	.Dreamehome ניתן להפעיל ולכבות את נעילת הילדים באמצעות אפליקציית
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הרובוט והחיישנים

סקירת המוצר

קופסת האבק

אזור הצמדת הרכב המגב
רפידת המגב

מחזיק רפידת המגב רפידת המגב

כיסוי

מגעי טעינה

פתח ריקון-אוטומטי

פתח מילוי מים 
אוטומט

לחצן איתחול
יש ללחוץ לחיצה ארוכה   ·

למשך 3 שניות כדי 
לחזור להגדרות היצרן

Wi-Fi מחוון

חיישן קצוות

מיקרופו

(LDS( חיישן מרחק לייזר
LDS מכסה

חלון הפגוש
פגוש

חיישני קווי לייזר כפולים תלת מימדיים

מצלמת HD עם טכנולוגיית בינה מלאכותית
מצלמת אינפרה-אדום בטכנולוגיית בינה מלאכותית

מחוון מצלמה
)מחוון המצלמה יידלק כאשר המצלמה מופעלת(

נורות LED לעזר

חיישני צוק

גלגל ראשי
מברשת ראשית

גלגל כל-כיוונ

מגן מברשת

גלגל ראש
תופסני מגן 
מברשת

חורי הרכבת מחזיק 
רפידת ניגוב

הרכב מאריך המברשת 
הצדדית

חיישן שטיח

MopExtend הרכב

מסנן

ידית המסנן

פתח ריקון-אוטומט

תופסן המכסה של 
קופסת האבק

תופסן קופסת האבק
כיסוי קופסת האבק
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תחנת הבסיס

סקירת המוצר

מסנן

תא חומר הניקוי 
האוטומטי

חריץ שקית אבק

מגש שטיפה

הרמפה של 
תחנת הבסיס

כיסוי עליו

מיכל מים מלוכלכיםמיכל המים הנקיים

פתח ריקון-אוטומטי

תופסן מיכל תופסן מיכל מים
מים

כדור ציפה צינור מים

מסנ

מיכל מים מלוכלכים מיכל המים הנקיים

מצוף

מכסה מיכל 
האבק

מחוון מצב
לבן מלא: תחנת הבסיס • 

מחוברת·לחשמל
כתום קבוע: יש שגיאה • 

בתחנת הבסיס

אזור איתות

מגעי טעינה

פתח מילוי מים אוטומט

הערה: יש לרכוש בנפרד את ערכת חיבור המים למילוי ולניקוז אוטומטיים. )זמין רק באזורים 
ספציפיים(

חריץ שמור לחיבור ערכת 
חיבור המים למילוי ולניקוז 

אוטומטיים

חריץ אחסון כבל החשמל יציאת חשמל

 I: פועל
O: כבו
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לפני ניקוי, יש להזיז פריטים בלתי יציבים, שבירים, בעלי ערך או מסוכנים, ולסלק כבלים, 
סמרטוטים, צעצועים, חפצים קשיחים וחפצים חדים מהרצפה, כדי להימנע מהרובוט 

להסתבך בהם, לשרוט או להפיל אותם ובכם לגרום לנזק.

יש לפתוח את דלת החדר לניקוי, ולסדר את הרהיטים במקומם המתאים כדי להשאיר יותר 
מקום.

כדי למנוע מהרובוט לא לזהות אזורים שצריך לנקות, אין לעמוד מול הרובוט, מול הסף, מול 
המסדרון או מול מקומות צרים.

לפני הניקוי, יש להציב מחסום פיזי בקצה המדרגות והספה כדי להבטיח את פעולתו 
הבטוחה והחלקה של הרובוט.

הערה: • 
בעת הפעלת הרובוט בפעם הראשונה, יש לעקוב אחריו בזמן הניקוי כדי להסיר כל מכשול פוטנציאלי בזמן.•   
נורות LED עזר יספקו תאורת עזר בסביבות עמומות. •   
אין לשאוב חפצים קשיחים כגון אבנים, כדוריות פלדה וחלקי צעצועים, חפצים חדים, כגון פסולת בניין, זכוכית שבורה ומסמרים, אחרת הרצפה עלולה להישרט.•   
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1. יש למקם את תחנת הבסיס ולחבר לשקע חשמל
יש להציב את תחנת הבסיס במיקום פתוח ככל האפשר עם אות Wi-Fi טוב. יש לפנות את 

כל החפצים הקרובים יותר מ-1.5 מ' מהחזית של תחנת הבסיס ו-5 ס"מ משני צידיה. יש 
להכניס את כבל החשמל לתחנת הבסיס ולחבר אותו לשקע.

3. יש להסיר את הגנות הרובוט ולהתקין את הרכב המגב

2. יש להתקין את לוחית הארכת הרמפה של תחנת הבסיס

לפני שימוש

הערה: 
יש לוודא שחפצים לא חוסמים את אזור האיתות.• 
כדי למנוע כתמי מים מהרטבת רצפות עץ או שטיחים, מומלץ להציב את • 

תחנת הבסיס על רצפות אריחים או רצפות שיש.

②

① ③

④

יש להכניס בחוזקה את כבל החשמל 
כלפי מעלה עד שהמחוון יידלק.

 I: פועל
O: כבוי

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm
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4. יש לחבר את הרובוט לתחנת הבסיס
יש ללחוץ לחיצה ארוכה על הלחצן  ברובוט למשך 3 שניות כדי להפעיל אותו. יש להניח 

את הרובוט על תחנת הבסיס כאשר הרכב המגב פונה לכיוון מגש השטיפה. לאחר מכן 
תישמע הנחיה קולית כאשר הרובוט יתחבר בהצלחה לתחנת הבסיס.

5. יש להוסיף את תמיסת הניקוי 
)1( יש להסיר את מכסה מיכל האבק ולמשוך החוצה את תא חומר הניקוי האוטומטי.

)2( יש לפתוח את המכסה העליון של התא ולהוסיף את תמיסת הניקוי.
)3( יש לסגור את מכסה התא, להכניס אותו בחזרה לתחנת הבסיס ולאחר מכן להתקין 

מחדש את מכסה מיכל האבק. תמיסת הניקוי תתווסף אוטומטית בזמן העבודה.

לפני שימוש

הערה: מומלץ לטעון את הרובוט במלואו לפני השימוש הראשון בו. כאשר לא ניתן להפעיל 
את הרובוט לאחר שהסוללה התרוקנה, יש לחבר את הרובוט באופן ידני לתחנה כדי לטעון 

אותו.

הערה: 
למניעת תקלות, אין להוסיף נוזל אחר מאשר חומר הניקוי המאושר-רשמית.

יש להתקין את תא חומר הניקוי האוטומטי עד שהוא מתחבר למקומו בנקישה.

6. הוסיפו מים נקיים למיכל המים הנקיים
יש להוציא את מיכל המים הנקיים מתחנת הבסיס ולמלא את המיכל במים נקיים. לאחר 

מכן יש להתקין אותו בחזרה בתחנת הבסיס.

הערה: אין להוסיף מים חמים למיכל המים, מכיוון שהדבר עלול לגרום לעיוות של המיכל.
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2. הוספת מכשיר
" בפינה השמאלית העליונה, ולסרוק  יש לפתוח את אפליקציית Dreamehome, להקיש על "

שוב את אותו קוד QR על הרובוט כדי להוסיף את המכשיר. יש לעקוב אחר ההנחיות כדי לסיים 
.Wi-Fi-את חיבור ה

הערה: לאיפוס ה-Wi-Fi, יש לחזור על שלב 2 ולאחר מכן לעקוב אחר ההנחיות כדי לסיים 
.Wi-Fi-את חיבור ה

Dreamehome התחברות באמצעות אפלקציית
Dreamehome 1. הורדת אפלקציית

יש לסרוק את קוד ה-QR על הרובוט, או לחפש "Dreamehome" בחנות האפליקציות כדי 
להוריד ולהתקין את האפליקציה.

Wi-Fi מחוון
מהבהב לאט: צריך   ·

להתחבר
מהבהב במהירות:   ·

מתחבר
פועל: מחובר ·

QR קוד

הערה:
רק Wi-Fi של GHz 2.4 נתמך.• 
עקב שדרוגים בתוכנת האפליקציה, הפעולות בפועל עשויות להיות שונות • 

מההנחיות במדריך זה. יש לעקוב אחר ההוראות בגרסת האפליקציה הנוכחית.

QR קוד
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להדליק/לכבות

יש ללחוץ לחיצה ארוכה על הכפתור  למשך 3 שניות כדי להפעיל את הרובוט. מחוון 
החשמל צריך להיות מואר. יש להניח את הרובוט על תחנת הבסיס, הרובוט אמור להידלק 

אוטומטית ולהתחיל בטעינה. כדי לכבות את הרובוט, יש להרחיק אותו מתחנת הבסיס 
וללחוץ לחיצה ממושכת על הלחצן  למשך 3 שניות.

מיפוי מהיר
לאחר הגדרת הרשת בפעם הראשונה, יש לעקוב אחר ההוראות באפליקציה כדי ליצור 

במהירות מפה. הרובוט יתחיל במיפוי ללא ניקוי. כאשר הרובוט חוזר לתחנת הבסיס, תהליך 
המיפוי הושלם והמפה תישמר באופן אוטומטי.

הפסקה/שינה
כאשר הרובוט פועל, יש ללחוץ על כפתור כלשהו כדי להשהות אותו. אם הרובוט מושהה 
ליותר מ-10 דקות, הוא נכנס אוטומטית למצב שינה. כל המחוונים על הרובוט ייכבו. יש 

ללחוץ על כל כפתור ברובוט, או להשתמש באפליקציה כדי להעיר את הרובוט.
הערה: אם הרובוט מושהה ומונח על תחנת הבסיס, תהליך הניקוי הנוכחי יסתיים.

התחל מחדש אוטומטית בניקוי
אם הסוללה חלשה מדי, הרובוט יחזור אוטומטית לתחנת הבסיס לטעינה. לאחר הטעינה 

לרמת הסוללה המתאימה, הוא יחזור למשימות ניקוי שלא נגמרו.
הערה: כדי להשתמש בפונקציה זו, יש לאפשר אותה באפליקציה.

)DND( מצב נא לא להפריע
כאשר הרובוט מוגדר למצב  נא לא להפריע, הרובוט לא יוכל לחדש את הניקוי 

ומחוון המתח נכבה. מצב ה-DND מושבת כברירת מחדל מטעם היצרן. ניתן להשתמש 
באפליקציה כדי להפעיל את מצב ה-DND או לשנות את זמני ה-DND. זמני ה-DND הם 

22:00-8:00 כברירת מחדל.

הערה:
.DND-משימות הניקוי המתוכננות יבוצעו כרגיל במהלך זמני ה

.DND-הרובוט יחדש את הניקוי מהמקום בו הפסיק לאחר תום זמני ה

ניקוי כתמים
כאשר הרובוט במצב המתנה, יש ללחוץ לחיצה קצרה על הלחצן  כדי להפעיל את מצב 

ניקוי הכתמים. במצב זה, הרובוט מנקה שטח בצורת ריבוע של 1.5 × 1.5 מטר סביבו וחוזר 
לנקודת ההתחלה שלו לאחר השלמת ניקוי הכתמים.

רובוט מופעל מחדש
אם הרובוט מפסיק להגיב או שלא ניתן לכבות אותו, יש ללחוץ לחיצה ממושכת על הלחצן

 למשך 10 שניות כדי לאלץ כיבוי. לאחר מכן, יש ללחוץ על לחיצה ממושכת  למשך 3 
שניות כדי להפעיל את הרובוט.
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שאיבה ושטיפה

הערה: כאשר משתמשים בהרכב המגב בפעם הראשונה, הרובוט מבצע את משימת 
"שאיבה ושטיפה" כברירת מחדל.

1. להתחלת הניקוי
יש ללחוץ על הכפתור  שעל הרובוט, או להשתמש באפליקציה על מנת שהרובוט יתחיל 
מתחנת הבסיס. לאחר מכן הרובוט יתכנן את מסלול הניקוי האופטימלי ויבצע את פעולת 

הניקוי בהתבסס על המפה שנוצרה.

2. שטיפת מגב אוטומטית
בעת הניקוי, הרובוט יחזור אוטומטית לתחנת הבסיס כדי לשטוף רפידות מגב בהתבסס 

על תדירות ניקוי רפידות המגב המצוינת באפליקציה. תחנת הבסיס תמלא מחדש באופן 
אוטומטי את מיכל המים של הרובוט והרובוט יחדש את הניקוי.

הערה:
כדי להבטיח שהרובוט יוכל לחזור בקלות לתחנת הבסיס לאחר הניקוי, מומלץ • 

לגרום לרובוט להתחיל מתחנת הבסיס.
כריות המגב ינוקו לפני שהרובוט יתחיל לשטוף, יש להמתין בסבלנות.• 
אין להזיז את תחנת הבסיס, מיכל המים הנקיים, מיכל המים המשומשים או • 

מגש השטיפה במהלך עבודתו.
ניתן להפעיל ניקוי עם מים חמים באפליקציה עבור משימות ניקוי של רפידת • 

המגב ומגש השטיפה, אשר יחולו על כל המצבים. כדי למנוע כוויה, אין לגעת ביציאת 
המים כאשר הפונקציה מופעלת.
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3. ריקון אוטומטי של תיבת האבק, ניקוי וייבוש של רפידות המגב

לאחר שהרובוט מסיים משימת ניקוי וחוזר לתחנת הבסיס לטעינה, תחנת הבסיס תתחיל 
לרוקן אוטומטית את קופסת האבק. לאחר מכן הוא ישטוף ויייבש את רפידות המגב.

4. יש לשטוף את מיכל המים המשומשים
לאחר שהרובוט סיים את תפקידו, יש לנקות את מיכל המים המשומשים כדי למנוע ריח 

לא-נעים.

הערה:
אם פונקציית הריקון האוטומטי כבויה באפליקציה, תחנת הבסיס לא תרוקן • 

אוטומטית את תיבת האבק. 
תחנת הבסיס תרוקן את קופסת האבק בהתאם להגדרות האפליקציה.• 

שאיבה בלבד
יש להפעיל את פונקציית השאיבה באפליקציה, והרובוט יסיר אוטומטית את הרכב המגב 

בתחנת הבסיס ויתחיל לשאוב.

שטיפה לאחר שאיבה
יש להפעיל את פונקציית השטיפה לאחר שאיבת האבק באפליקציה, והרובוט יסיר 

אוטומטית את הרכב המגב בתחנת הבסיס כדי לשאוב את הרצפה. לאחר השלמת שאיבת 
האבק, הרובוט יחזור לתחנת הבסיס כדי להתקין את הרכב המגב, ואילו תחנת הבסיס 
תתחיל לרוקן אוטומטית את קופסת האבק. ואז, הרובוט יתחיל בשטיפה לאחר הרמת 

המברשת הראשית והמברשת הצדדית.

שטיפה בלבד
יש להפעיל את פונקציית השטיפה באפליקציה, והרובוט יבדוק אוטומטית אם הרכב המגב 

מותקן בתחנת הבסיס. אם לא, הרובוט יתקין את הרכב המגב ויתחיל בשטיפה לאחר 
הרמת המברשת הראשית והמברשת הצדדית.
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חלקים

כדי לשמור על תקינות הרובוט, מומלץ לעיין בשימוש באביזרים באפליקציה או בטבלה הבאה לתחזוקה שוטפת.

תדירות תחזוקה תקופת החלפה חלק

לאחר כל שימוש
/

מיכל מים מלוכלכים

אחת לשבועיים

מיכל המים הנקיים

כל 6 עד 12 חודשים מברשת ראשית

כל 3 עד 6 חודשים
מסנן קופסת האבק  

מברשת צדדית

/ מחזיק רפידת המגב

אחת לחודשיים / מגש שטיפה

אחת לחודש /

אזור האיתות של תחנת 
הבסיס

מגעי הטעינה של תחנת 
הבסיס

פתח ריקון-אוטומטי של תחנת 
הבסיס

גלגל כל-כיווני

חיישן קצוות

(LDS( חיישן מרחק לייזר

חיישני קווי לייזר כפולים תלת 
מימדיים

תדירות תחזוקה תקופת החלפה חלק

אחת לחודש
/

חיישן שטיח

חיישני צוק

חלון הפגוש

מגעי הטעינה של הרובוט   

פגוש

פתח ריקון-אוטומטי של הרובוט

פתח מילוי מים אוטומטי של 
הרובוט

תחתית הרובוט

נקו אותו לפי הצורך קופסת האבק

/
כל 2 עד 4 חודשים שקית האבק

כל 1 עד 3 חודשים רפידת המגב

הערה: תדירות ההחלפה תהיה תלויה בשימוש שלכם ברובוט. אם מתרחש אירוע חריג עקב 
נסיבות מיוחדות, יש להחליף את החלקים.



135

HE

הערה: אם מכסה הגלגלת חסום על ידי מגבים משני צידי מגש השטיפה, יש לסובב את 
הגלגלת כדי להזיז אותם הצידה.

מגבים

תחזוקה שוטפת
בסיס מגש השטיפה

תחנת הבסיס תבצע ניקוי עצמי של מגש השטיפה יחד עם כל ניקוי רפידת מגב. לניקוי 
עמוק, יש לעיין בשלבים הבאים.

1. יש לבחור את הפונקציה ניקוי מגש השטיפה באפליקציה, והרובוט ייצא מתחנת הבסיס 
באופן אוטומטי. יש להוציא את מגש השטיפה ולהמתין עד שהמים ימלאו את תחתית תחנת 

הבסיס.

2. יש להשתמש בכלי הניקוי כדי לנקות את בסיס מגש השטיפה. לאחר רגע, תחנת 
הבסיס תשאב אוטומטית את המים המשומשים. לאחר מכן יש לנגב את בסיס מגש 

השטיפה עם מטלית רכה ויבשה.

3. יש להפוך את מגש השטיפה, להסיר את כיסוי הגליל ואת הגליל בתורו, ולאחר מכן 
למשוך את מכסי הקצוות של הגליל.

4. יש להסיר את השיער שהסתבך בגליל, ולאחר מכן להרכיב מחדש את החלקים בהתאם 
לצבעים המתאימים, כפי שמוצג באיור למטה.
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הערה: אין לגרום לרובוט לחזור לתחנת הבסיס במהלך הניקוי.

תחזוקה שוטפת

6. יש להשתמש באפליקציה או ללחוץ לחיצה קצרה על הכפתור  ברובוט כדי לגרום לו 
לחזור לתחנת הבסיס.

5. יש לשטוף את מגש השטיפה במים נקיים, לנגב אותו ואז להחזיר אותו לתחנת הבסיס 
כלפי מטה בצורה משופעת.

הערה: כדור הציפה במיכל המים המשומשים הוא חלק נע. אין להפעיל יותר מדי כוח בעת 
ניקויו כדי להימנע מפגיעה בו.

מיכל מים מלוכלכים
1. יש להסיר את מיכל המים המשומשים, לפתוח את המכסה שלו ולשפוך את המים 

המשומשים.

2. יש לשטוף את מיכל המים המשומשים במים נקיים, ולהשתמש בכלי הניקוי המצורף 
לניקוי הקיר הפנימי של מיכל המים המשומשים.
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שקית האבק

3. יש להתקין שקית אבק חדשה.1. יש להסיר את כיסוי מיכל האבק ולהשליך את שקית האבק.

4. יש להתקין בחזרה את מכסה מיכל האבק. 2. יש להסיר את האבק ואת הפסולת מהמסנן עם מטלית יבשה.

הערה: משיכה כלפי מעלה בידית תאטום את השקית כדי למנוע נפילה בטעות של אבק 
ופסולת.



138

HE תחזוקה שוטפת

3. יש להקיש בעדינות על הסל של המסנן כדי להסיר את הלכלוך.

4. יש לשטוף את קופסת האבק ואת המסנן במים ולייבש אותם לחלוטין לפני התקנתם 
מחדש.

הערה: אין לנסות לנקות את המסנן עם מברשת, אצבע או חפצים חדים כדי למנוע נזק.

הערה:
יש לשטוף את קופסת האבק ואת המסנן במים נקיים בלבד. אין להשתמש בשום • 

חומר ניקוי.
יש להשתמש בקופסת האבק ובמסנן רק כשהם יבשים לחלוטין.• 

24h

קופסת האבק והמסנן
1. יש לפתוח את מכסה הרובוט וללחוץ על התופסן כדי להסיר את קופסת האבק.

2. יש לפתוח את מכסה קופסת האבק ולרוקן אותה כפי שמוצג בתרשים.
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מברשת ראשית
1. יש ללחוץ על תופסני מגן המברשת פנימה כדי להסיר את מגן המברשת ולהרים את 

המברשת החוצה מהרובוט.

2. יש למשוך החוצה את מכסי המברשת בשני קצוות המברשת כפי שמוצג באיור. יש 
להשתמש בכלי הניקוי המצורף כדי להסיר שיער שהסתבך במברשת. יש להתקין מחדש את 
מכסי המברשת בשני קצוות המברשת, ולאחר מכן להתקין מחדש את המברשת. יש ללחוץ 

על מגן המברשת כדי לנעול אותו במקומו.

מברשת צדדית
יש להבריג את מברשת הצד עם מברג, לנקות את השיער מהמברשת ולאחר מכן להבריג 

אותו בחזרה.
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חיישנים ומגעי הטעינה של הרובוט

יש לנגב את החיישנים ואת מגעי הטעינה של הרובוט באמצעות מטלית רכה ויבשה, כפי 
שמוצג באיור שלהלן:

הערה: מטלית רטובה עלולה לגרום לנזק למרכיבים רגישים בתוך הרובוט ובתחנת הבסיס. 
יש להשתמש במטלית יבשה לניקוי.

חיישן קצוות

חלון הפגוש

חיישני קווי לייזר כפולים תלת 
מימדיים

פגוש

מגעי טעינה

(LDS( חיישן מרחק לייזר

חיישן שטיח

חיישני צוק

גלגל כל-כיווני

הערה:
יש להשתמש בכלי כגון מברג קטן כדי להפריד את הציר והצמיג של הגלגל • 

הכל-כיווני. אין להפעיל כוח מופרז.
יש לשטוף את הגלגל הכל-כיווני מתחת למים הזורמים ולהחזיר אותו לאחר • 

ייבוש מלא.

מחזיק רפידת המגב
יש להסיר ולנקות את מחזיק רפידת המגב.
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יש להסיר את רפידת המגב ממחזיק משטח המגב כדי להחליפו.

סוללה
הרובוט מכיל ערכת סוללות ליתיום-יון בעלת ביצועים גבוהים. יש לוודא שהסוללה נשארת 

טעונה היטב לשימוש יומיומי כדי לשמור על ביצועי סוללה אופטימליים. אם הרובוט אינו 
בשימוש לפרק זמן ממושך, יש לכבות ולאחסן אותו. כדי למנוע נזק מפריקת יתר, יש להטעין 

את הרובוט לפחות פעם בשלושה חודשים.

מגעי טעינה
יש לנקות את מגעי הטעינה ואת אזור האיתות של תחנת הבסיס באמצעות מטלית רכה 

ויבשה.

פתח ריקון-אוטומטי 
יש לנקות את פתחי הריקון האוטומטי של הרובוט ושל תחנת הבסיס עם מטלית רכה 

ויבשה.
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הסוללה חלשה. יש לטעון מחדש את הרובוט על הבסיס ולנסות שוב.
.40°C-0° לC הטמפרטורה של הסוללה נמוכה מדי או גבוהה מדי. מומלץ להפעיל את המכשיר בטמפרטורה שבין הרובוט אינו נדלק.

תחנת הבסיס אינה מחוברת לחשמל, יש לוודא ששני הקצוות של כבל החשמל שלה מחוברים כהלכה.
המגע בין מגעי הטעינה בתחנת הבסיס לרובוט גרוע, נא לנקות את מגעי הטעינה.

יש לבדוק אם יש עצם זר במחבר של הרובוט ולהסיר את העצם הזר אם קיים.
לא ניתן להטעין את הרובוט.

סיסמת רשת ה-Wi-Fi שגויה. יש לוודא שהסיסמה המשמשת לחיבור לרשת ה-Wi-Fi נכונה.
.GHz 2.4 במהירות Wi-Fi יש לוודא שהרובוט מחובר לחיבור .GHz 5 של Wi-Fi הרובוט אינו תומך בחיבור

אות ה-Wi-Fi חלש. יש לוודא שהרובוט נמצא באזור עם כיסוי Wi-Fi טוב.
ייתכן שהרובוט לא מוכן להגדרה. יש לצאת ולהיכנס מחדש לאפליקציה ולאחר מכן לנסות שוב לפי ההוראות.

הרובוט לא מצליח להתחבר 
.Wi-Fi-ל

תחנת הבסיס מנותקת מהחשמל או זזה כשהרובוט לא נמצא עליה. יש לחבר את תחנת הבסיס לאספקת החשמל או להניח את הרובוט על תחנת 
הבסיס לטעינה.

יש יותר מדי מכשולים מסביב לתחנת הבסיס. יש למקם את תחנת הבסיס באזור פתוח יותר.
הזזת הרובוט עלולה לגרום לו למקם את עצמו מחדש, והוא יצור מחדש מפה אם המיקום מחדש ייכשל. אם הרובוט רחוק מדי מתחנת הבסיס, ייתכן 

שהוא לא יוכל לחזור אוטומטית בעצמו, ובמקרה זה יש צורך למקם את הרובוט באופן ידני על תחנת הבסיס.
יש לנגב את אזור האיתות בתחנת הבסיס כדי להסיר אבק או פסולת.

הרובוט לא יכול למצוא ולחזור 
לתחנת הבסיס.

יש לפנות כל חסימה בטווח של 5 ס"מ בצד שמאל ובצד ימין או בטווח של 1.5 מ' מול תחנת הבסיס, כדי למנוע את חסימת הרובוט.
מסלול החזרה לטעינה חסום, למשל, הדלת סגורה.

הרובוט עלול להחליק אם הרצפה מול תחנת הבסיס רטובה מדי. אם כן, יש לנקות את עודפי המים לפני ניסיון חוזר.
מומלץ להעביר את תחנת הבסיס למקום אחר ולנסות שוב.

יש לוודא שלוחית הארכת הרמפה מותקנת כהלכה.

הרובוט נתקע מול תחנת הבסיס 
ולא יכול לחזור אליה.

לא ניתן לכבות את הרובוט כשהוא בטעינה. מומלץ להזיז את הרובוט מתחנת הבסיס, ולאחר מכן ללחוץ לחיצה ממושכת על כפתור  למשך 3 
שניות כדי לכבות אותו.

אם לא ניתן לכבות את הרובוט על ידי ביצוע שלב 1, יש ללחוץ לחיצה ממושכת על כפתור  למשך 10 שניות כדי לאלץ את הרובוט להיכבות. אם 
הבעיה נמשכת, יש ליצור קשר עם שירות הלקוחות.

הרובוט אינו נכבה.

פתרון תקלות
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לוקח בערך 4.5 שעות לטעון את הרובוט במלואו כאשר הסוללה שלו חלשה.
 הפעלת הרובוט בטמפרטורות מחוץ לטווח שצוין, תאט אוטומטית את מהירות הטעינה כדי להאריך את חיי הסוללה.

מגעי הטעינה הן ברובוט והן בבסיס עשויים להיות מלוכלכים, נא לנגב אותם עם מטלית יבשה.
מהירות הטעינה איטית.

יש לבדוק אם מסנן קופסת האבק סתום. אם כן, יש לנקות או להחליף אותו.
עצם קשיח עלול להיתפס במברשת הראשית או בקופסת האבק. יש לבדוק ולהסיר עצמים קשיחים.

המברשת הראשית או המברשת הצדדית עלולות להסתבך. יש לבדוק ולהסיר עצמים זרים.
יש להעביר את מצב היניקה לרגיל או לשקט.

הרעש מתגבר בזמן שהרובוט 
פועל.

יש לארגן ולסדר חפצים כגון כבלי חשמל ונעלי בית לפני השימוש ברובוט.
עבודה על משטחים רטובים וחלקים גורמת להחלקת הגלגל הראשי. מומלץ לייבש את המקומות הרטובים לפני השימוש ברובוט.

יש לנגב את חלון הפגוש ואת חיישני קווי הלייזר בתלת מימד על הרובוט עם מטלית נקייה ורכה כדי לשמור אותם נקיים וללא הפרעות.

הרובוט זז מבלי ללכת במסלול 
שנקבע.

יש לוודא שדלתות החדרים לניקוי אכן פתוחות.
יש לבדוק האם יש סף גבוה מכ-2 ס"מ בפתח החדר. הרובוט לא יכול לטפס מעל ספים או מדרגות גבוהים.

המקום בחזית החדר לניקוי עלול להיות רטוב וחלקלק, ולגרום לרובוט להחליק ולעבוד בצורה לא תקינה. יש לייבש את הרצפה לפני השימוש ברובוט.

הרובוט מפספס את החדרים שיש 
לנקות.

ייתכן שהרובוט מוגדר למצב )DND( נא לא להפריע, אשר ימנע ממנו לחדש את הניקוי.
. הרובוט לא יחדש את הניקוי לאחר החזרה ידנית של הרובוט לתחנת הבסיס או שליחת הרובוט לטעינה דרך האפליקציה או הכפתור 

הרובוט אינו ממשיך לנקות לאחר 
טעינה.
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יש לבדוק אם שקית האבק במיכל האבק מלאה.
אם שקית האבק אינה מלאה, יש לבדוק אם יש חסימה כלשהי בפתחי האוורור של הריקון האוטומטי של הרובוט, תחנת הבסיס או תיבת האבק. אם 

יש, נא לנקות את החלק החסום בזמן.

התחנה אינה יכולה לרוקן 
אוטומטית את קופסת האבק.

יש לבדוק אם האיטום על מיכל המים המשומשים רופף או אינו מותקן כהלכה, ולסדר אותו באופן ידני אם כן. אם הבעיה נמשכת, יש לפנות לצוות 
השירות לאחר המכירה.

יש ללחוץ בעדינות כלפי מטה על מיכל המים המשומשים כדי לוודא שהוא מותקן כהלכה.
יש להסיר את מגש השטיפה ולבדוק אם ניקוז הביוב סתום ולנקות אותו.

יש לבדוק את תמיסת הניקוי. אין להוסיף שום נוזל מלבד תמיסת הניקוי המאושרת רשמית.

מפלס המים במגש השטיפה אינו 
תקין.

יש להסיר את מחזיק רפידת המגב כדי לבדוק אם יש עצם זר שתקוע בו, ולנסות להפעיל מחדש את הרובוט. אם הבעיה נמשכת, יש לפנות לצוות 
השירות לאחר המכירה.

מחזיק רפידת המגב מורם בצורה 
חריגה.

בעת הוצאת מיכל המים הנקיים, ייתכן שיישארו מעט מים בצינור מתחת למיכל או סביב האטם. זה נורמלי. נא לנגב עם מטלית יבשה. יש מים מתחת למיכל המים 
הנקיים או סביב האטם.

https://global.dreametech.com לתמיכה נוספת, יש ליצור איתנו קשר דרך
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RLX63CE/RLX63CE-2 דגם

4.5 שעות בקירוב זמני טעינה

14.4 V מתח נקוב

75 W הספק נקוב

2400–2483.5 MHz תדירות הפעלה

<20 dBm הספק פלט מרבי

הערה: 
הספק נקוב )במהלך ניקוי מים חמים( נקבע לפי ערך ההספק במהלך התקופה • 

הייצוגית )טמפרטורת מים  ℃25 (.
מתח נקוב )במהלך טעינה וייבוש( נקבע על פי ערך המתח החשמלי במהלך • 

תקופת הטעינה המלאה.

RCXE0307/RCXE0307-5 דגם

220-240 V  50-60 Hz הספק נקוב

20 V   2 A הספק נקוב

700 W הספק נקוב )במהלך ריקון אבק(

1160 W הספק נקוב )במהלך ניקוי מים חמים(

89 W מתח נקוב )במהלך טעינה וייבוש(

בשימוש רגיל, יש לשמור על מרחק הפרדה של 20 ס"מ לפחות בין האנטנה לגוף 
המשתמש.

תחנת הבסיס
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זהירות:  

מדריך הסרה:  

סילוק והסרה של סוללות
סוללת הליתיום-יון המובנית מכילה חומרים מסוכנים לסביבה. לפני השלכת הסוללה, יש לוודא שהסוללה מוסרת על ידי טכנאים מוסמכים ושהיא הושלכה במתקן מחזור מתאים.  

– יש להוציא את הסוללה מהמכשיר לפני גריטה;  
– יש לנתק את המכשיר מרשת החשמל בעת הוצאת הסוללה;  

– יש להשליך את הסוללה בבטחה.

לפני הסרת הסוללה, יש לנתק את החשמל ולרוקן את הסוללה ככל האפשר.  
יש להשליך סוללות לא נחוצות במתקן מיחזור מתאים.  

אין לחשוף לסביבה בטמפרטורה גבוהה כדי למנוע סיכון לפיצוץ.  
בתנאים פוגעניים, נוזל עלול להיפלט מהסוללה. אם מתרחש מגע, יש לשטוף במים ולפנות לעזרה רפואית.  

1. יש להפוך את הרובוט, להשתמש בכלי מתאים כדי להסיר את הברגים בגב הרובוט, ולאחר מכן להסיר את המכסה.  
2. יש לנתק את החיבורים בין הסוללה ללוח ה-PCB כדי להסיר את הסוללה.  
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معلومات السلامة

لا ينبغي استخدام هذا المنتج من قبل الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات ولا الأشخاص الذين • 
يعانون من قصور جسدي أو حسي أو فكري أو خبرة أو معرفة محدودة دون إشراف أحد الوالدين أو 

الوصي القانوني لضمان التشغيل الآمن وتجنب أي مخاطر. لا يجوز للأطفال القيام بالتنظيف والصيانة 
دون إشراف.

يتم استخدام الجهاز فقط بوحدة الطاقة الكهربائية المُقَدّمَة مع الجهاز.• 
صين.•  يحتوي هذا الجهاز على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا بواسطة الأشخاص المُتَخَصِّ
قم بمسح المنطقة المراد تنظيفها. لا يجوز للأطفال اللعب بالجهاز. تأكد من إبقاء الأطفال والحيوانات • 

الأليفة على مسافة آمنة من الروبوت أثناء تشغيله.
لا تقم بتركيب الجهاز أو شحنه أو استخدامه في دورات المياه أو حول حمامات السباحة.• 
هذا المنتج مخصص لتنظيف الأرضيات في بيئة منزلية فقط. لذلك لا تستخدمه في الهواء الطلق، أو • 

على الأسطح غير الأرضية، أو في بيئة تجارية أو صناعية.
تأكد من أن الجهاز يعمل بشكل صحيح في بيئة مناسبة. وبخلاف ذلك، فاحرص على عدم استخدام • 

الجهاز.
في حال تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بسلك خاص أو مجموعة خاصة متوفرة من الشركة المصنعة • 

أو وكيل الخدمة التابع لها.
لا تستخدم الروبوت في منطقة معلقة فوق مستوى سطح الأرض بدون حاجز وقائي.• 

تجنبًا للصدمة الكهربائية أو الحريق أو الإصابة الناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز، يرجى قراءة دليل المستخدم بعناية قبل استخدام الجهاز 
. والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل
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لا تضع الروبوت رأسًا على عقب. لا تستخدم غطاء مستشعر المسافة بالليزر أو غطاء الروبوت أو مخفف • 
الصدمات كمقبض للروبوت.

استخدم الروبوت في بيئات درجة حرارتها المحيطية تتجاوز 0 درجة مئوية وأقل من 40 درجة مئوية. • 
تأكد من خلو الأرض من أية سوائل أو مواد لزجة.

لمنع الضرر أو الضرر الناتج عن السحب، قم بإزالة أي أشياء مفككة من الأرضية، وقم بإزالة الكابلات أو • 
أسلاك الطاقة الموجودة في مسار التنظيف قبل تشغيل الجهاز.

إزالة العناصر الهشة أو الصغيرة من الأرض لمنع الروبوت من الاصطدام بها وإتلافها.• 
أبعد الشعر والأصابع وأجزاء الجسم الأخرى عن فتحة الشفط الخاصة بالروبوت أثناء العملية!• 
احتفظ بأداة التنظيف بعيدًا عن متناول الأطفال.• 
لا تقم بتشغيل الجهاز في غرفة ينام فيها رضيع أو طفل.• 
لا تضع أطفالاً أو حيوانات أليفة أو أي شيء فوق الروبوت بغض النظر عما إذا كان ثابتًا أو متحركًا.• 
لا يمكن إضافة سوى المياة النظيفة ومحاليل التنظيف المعتمدة رسميًا لخزان الماء النظيفة. لا تقم • 

بإضافة أي سوائل أخرى مثل الكحول أو أي مطهر. يمكن التحقق من نسبة محلول التنظيف إلى الماء 
النظيف بالرجوع إلى التعليمات المدونة على زجاجة محلول التنظيف. حافظ على محلول التنظيف في 

مكان بعيد عن متناول الأطفال.
لا تستخدم الروبوت لتنظيف أي أشياء محترقة. لا تستخدم الروبوت لالتقاط السوائل القابلة للاشتعال أو • 

القابلة للاحتراق أو الغازات المسببة للتآكل أو الأحماض أو المذيبات غير المخففة.
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لا تستخدم أي بطارية أو محطة أساسية تابعة لطرف ثالث. لا يمكن استخدام الروبوت إلا بالاستعانة • البطاريات والشحن
.RCXE0307/RCXE0307-5 بالمحطة الأساسية طراز

احرص على عدم محاولة تفكيك أو إصلاح أو تعديل البطارية أو المحطة الأساسية بنفسك.• 
لا تضع المحطة الأساسية بالقرب من مصدر الحرارة.• 
لا تستخدم قطعة قماش مبللة أو أيدي مبللة لمسح أو تنظيف نقاط اتصال الشحن الخاصة بالمحطة • 

الأساسية.
لا تتخلص من البطاريات القديمة بشكل غير صحيح. يجب التخلص من البطاريات غير الضرورية في • 

منشأة إعادة التدوير المناسبة.
إذا أصبح سلك الطاقة تالفًا أو مكسورًا، فتوقف عن استخدامه على الفور واتصل بخدمة ما بعد البيع.• 

لا تقم بتنظيف الأشياء الصلبة أو الحادة بالمكنسة الكهربائية. لا تستخدم الجهاز لالتقاط أشياء مثل • 
الحجارة أو قطع الورق الكبيرة أو أي عنصر قد يسبب انسداد الجهاز.

يجب إزالة القابس من مأخذ التيار قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.• 
لا تمسح الروبوت أو القاعدة بقطعة قماش مبللة أو تشطفهما بأي سائل. بعد تنظيف الأجزاء القابلة • 

للغسل، قم بتجفيف الأجزاء بالكامل قبل إعادة تركيبها واستخدامها.
يُرجَى استخدام هذا المنتج وفقًا للتعليمات الواردة في دليل المستخدم. يتحمل المستخدمون مسؤولية • 

أي خسارة أو ضرر ينشأ عن الاستخدام غير الصحيح لهذا المنتج.
تحديد تعليمات الأجهزة التي تحتوي على نظام لتوزيع السوائل و تحديد كمية ونوع السائل المطلوب • 

(IEC 60335-2-10) .استخدامه

قيود الاستخدام
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يتوافق مستشعر الليزر لهذا المنتج مع معيار منتجات الليزر من الفئة 1• 

منتج ليزر من الفئة 1
منتج ليزر مخصص للمستهلك   

البطاريات والشحن

معلومات سلامة الليزر

معلومات السلامة

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يُرجى الانتقال إلى 

.IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

. الاستخدام
يُرجَى تجنب ملامسته للعين مباشرة أثناء

تأكد من إيقاف تشغيل الروبوت عند نقله وحفظه في عبوته الأصلية كلما أمكن.• 
إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة من الوقت، فقم بشحنه بالكامل، ثم قم بإيقاف تشغيله وتخزينه • 

في مكان بارد وجاف. قم بإعادة شحن الروبوت مرة واحدة على الأقل كل 3 أشهر لتجنب الإفراط في 
تفريغ البطارية.



151

AR

محتويات العبوة
 (Dreame X40 Ultra)

الملحقات الإضافية

نظرة عامة على المُنتج

روبوت 

محطة الشحن 

وسادة الممسحة 
 2 × 

(مثبتة مسبقًا)

حامل وسادة 
الممسحة × 2

دليل المستخدم

أداة التنظيف

لوحة تمديد عارضة التحميل كابل الطاقة
المنحدرة للمحطة الأساسية

 حجرة المنظفات التلقائية
(مثبتة مسبقا)

محلول تنظيف  كيس الأتربة × 2 
(1 مُثبت مُسبقًا)
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محتويات العبوة
(Dreame X40 Ultra Complete)

الملحقات الإضافية

نظرة عامة على المُنتج

 وسادة الممسحة × 2 
( (مثبتة مسبقًا

روبوت 

محطة الشحن 

حامل وسادة 
الممسحة × 2

 كيس الأتربة × 2 أداة التنظيف
( (1 مُثبت مُسبقًا

وسادة الممسحة 
12 ×

دليل المستخدم لوحة تمديد عارضة التحميل كابل الطاقة
المنحدرة للمحطة الأساسية

 حجرة المنظفات التلقائية
( (مثبتة مسبقا

محلول تنظيف 
1 ×

كيس الأتربة 
3 ×

فرشاة أساسية 
1 ×

فلتر صندوق 
الأتربة × 3

فرشاة جانبية 
2 ×
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روبوت

نظرة عامة على المُنتج

 زر تنظيف البقع
اضغط لبدء تنظيف البقع• 

 زر الطاقة / التنظيف
اضغط مع الاستمرار مدة 3 ثوانٍ للتشغيل أو إيقاف التشغيل• 
اضغط لبدء التنظيف بعد تشغيل الروبوت• 

 زر الإرساء
اضغط لإرسال الروبوت مرة أخرى للمحطة الأساسية• 
اضغط مع الاستمرار لمدة 3 ثوانٍ لتعطيل قفل الأطفال • 

مؤشر الحالة
أبيض ثابت: اكتمل التنظيف أو المسح • 
التنفس الأبيض: الشحن (عندما تكون البطارية غير منخفضة)• 
برتقالي ثابت: الاستعداد عند انخفاض البطارية أو الإيقاف المؤقت عند انخفاض • 

البطارية
التنفس البرتقالي: الشحن (عندما تكون البطارية منخفضة)• 
برتقالي وامض: خطأ• 

ملحوظة: 
اضغط على أي زر في الروبوت للتوقف أثناء قيام الروبوت بالتنظيف أو العودة إلى • 

الشحن.
 •.Dreamehome يمكن تشغيل قفل الأطفال وتمكينه/تعطيله من خلال تطبيق
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الروبوت والمُستشعرات

نظرة عامة على المُنتج

صندوق الأتربة

منطقة تثبيت وسادة ترَكِيب الممسحة
الممسحة

حامل وسادة الممسحة وسادة ممسحة

الغطاء

موصلات الشحن

فتحة التفريغ التلقائي

مدخل تعبئة المياه 
الأوتوماتيكي

زر إعادة الضبط
اضغط مع الاستمرار لمدة   ·
ثلاث (3) ثوانٍ لاستعادة 

إعدادات المصنع

(Wi-Fi) مؤشر الواي فاي

مستشعر الحواف

مُكَّبر الصوت

مستشعر المسافة بالليزر
غطاء مستشعر المسافة بالليزر

نافذة مخفف الصدمات
مخفف الصدمات

مستشعرات الليزر الخطي المزدوج ثلاثي الأبعاد

AI HD كاميرا
AI IR كاميرا

مؤشر الكاميرا 
(سيضيء مؤشر الكاميرا عند تنشيط الكاميرا)

مصباح LED إضافي 

مستشعرات السقوط

العجلة الرئيسية
الفرشاة الرئيسية

العجلة مُتعددة 
الاتجاهات

غطاء حماية الفرشاة

العجلة الرئيسية
مشابك غطاء 
الفرشاة

فتحات تركيب حامل 
وسادة الممسحة

مجموعة إطالة الفرشاة 
الجانبية

مستشعر السجاد

MopExtend مجموعة

فلتر

مقبض المرشح

فتحة التفريغ التلقائي

مشبك غطاء صندوق 
جمع الأتربة

مشبك صندوق الأتربة
غطاء صندوق الأتربة
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محطة الشحن

نظرة عامة على المُنتج

فلتر

حجرة المنظفات 
التلقائية

فتحة كيس الأتربة

لوح الغسيل

لوحة تمديد عارضة 
التحميل المنحدرة

الغطاء العلوي

خزان المياه المُستخدمةخزان المياه النظيفة

فتحة التفريغ التلقائي

مشبك خزان مشبك خزان المياه
المياه

كرة تعويم أنبوب المياه

فلتر

خزان المياه المُستخدمة خزان المياه النظيفة

عوّام

غطاء خزان 
الأتربة

مؤشر الحالة
أبيض ثابت: تم توصيل • 

المحطة الأساسيةعدة بالتيار الكهربائي
برتقالي ثابت: يوجد خطأ • 

في المحطة الأساسية

منطقة الإشارة

موصلات الشحن

منفذ إضافة الماء التلقائي

ملحوظة: يجب شراء مجموعة توصيل المياه لإعادة التعبئة والتصريف بشكل منفصل. (متوفر فقط في 
مناطق محددة)

فتحة مخصصة لتوصيل 
مجموعة أدوات توصيل المياه 
لإعادة التعبئة والتصريف تلقائيًا

فتحة تخزين سلك الطاقة
منفذ الطاقة

 I  : تشغيل
O : أيقاف التشغيل
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قبل التنظيف، يرجى إبعاد أي عناصر غير مستقرة أو قابلة للكسر أو قيمة أو خطرة، وارفع الكابلات 
والملابس وألعاب الأطفال والأجسام الصلبة والأجسام الحادة الموجودة على الأرض لتجنب تشابكها أو 

خدشها أو اصطدامها بالجزء العلوي للروبوت والتسبب في خسائر.

افتح باب الغرفة المراد تنظيفها، وضع الأثاث في مكانه المُناسب لخلق مساحة إضافية لعملية 
التنظيف.

لضمان قدرة الروبوت على التعرف على المناطق التي يجب تنظيفها، يتعين تجنب الوقوف أمام 
الروبوت، أو عند عتبة الباب، أو في الممرات الضيقة.

يجب وضع حاجز فيزيائي على حافة الدرج والأريكة قبل البدء في التنظيف لضمان عملية التشغيل 
الآمن والسلس للروبوت.

ملحوظة: 
عند استخدام الروبوت للمرة الأولى، يتعين مرافقته خلال عملية التنظيف لإزالة أي عوائق محتملة في الوقت المناسب.• 
سيوفر مصباح LED الإضافي إضاءة إضافية في البيئات منخفضة الإضاءة. • 
تجنب شفط الأجسام الصلبة مثل الأحجار والكرات الفولاذية وأجزاء لعب الأطفال، أو الأجسام الحادة مثل مخلفات البناء والزجاج المكسور والمسامير، وإلا قد تخدش الأرضية.• 
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. ضع المحطة الأساسية وقم بتوصيلها بمأخذ التيار الكهربائي 1
. قم  ينبغي وضع محطة الشحن في مكان مفتوح قدر الإمكان وذو إشارة واي فاي جيدة

 . .1 متر من الأمام و5 سم من جانبي المحطة الأساسية بإزالة أي أجسام أقرب من 5
. أدخل سلك الطاقة في المحطة الأساسية وقم بتوصيله بالمأخذ

. أزل أغطية حماية الروبوت، وثبّت مجموعة الممسحة 3

. ثبّت لوحة تمديد عارضة التحميل المنحدرة 2

قبل الاستخدام

ملحوظة: 
تأكد من عدم وجود أي شيء يُعيق منطقة الإشارة.• 
يُنصَح بوضع محطة الشحن على الأرضيات البلاطية أو الرخامية لتجنُب تلطُخ الأرضيات الخشبية أو • 

السجاد بالماء.

②

① ③

④

ادخل الكابل الكهربائي بإحكام باتجاه الأعلى 
حتى يتم تشغيل المؤشر.

 I  : تشغيل
O : أيقاف التشغيل

> 1.5 m

> 5 cm

> 5 cm
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. توصيل الروبوت بالمحطة الأساسية 4
 . ) ثوان لتشغيله 3) اضغط مع الاستمرار على زر  الموجود على الروبوت لمدة ثلاث 

. ستسمع  ثبت الروبوت على محطة الشحن مع توجيه مجموعة الممسحة نحو لوح الغسيل
. بعد ذلك إشعارًا صوتيًا عندما يتصل الروبوت بالمحطة الأساسية بنجاح

. أضف محلول التنظيف  5
. ) قم بإزالة غطاء خزان الأتربة واسحب مقصورة المنظف التلقائي للخارج 1)

(2) افتح الغطاء العلوي للمقصورة وأضف محلول التنظيف.
(3) أغلق غطاء المقصورة، ثم أعده إلى القاعدة الأساسية، ثم أعد تركيب غطاء خزان الغبار. سيتم إضافة 

محلول التنظيف تلقائيًا أثناء العمل.

قبل الاستخدام

ملحوظة: يُوصى بشحن الروبوت بالكامل قبل استخدامه لأول مرة. يحب توصيل الروبوت يدويًا 
بمحطة الشحن لإعادة شحنه، في حال تعذر تشغيله بعد نفاد البطارية.

ملحوظة: 
لا تضف أي سائل بخلاف محلول التنظيف المعتمد رسميًا.• 
ركِّب الفرشاة الجانبية حتى صدور صوت الاستقرار في مكانها.• 

. إضافة الماء في خزان المياه النظيفة 6
. ثم أعد  أخرج خزان المياه النظيفة من محطة الأساسية، واملأ الخزان بمياه نظيفة

. تركيب خزان المياه النظيف في المحطة الأساسية

ملحوظة: يرجى عدم إضافة الماء الساخن إلى خزان الماء، حيث يمكن أن يتسبب ذلك في تشويه 
شكل الخزان.
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. إضافة جهاز 2
" الموجود فوق الزاوية اليمنى    " افتح تطبيق Dreamehome app، وانقر على زر 

العليا، ومن ثم امسح رمز الاستجابة السريعة (QR) نفسه على الروبوت مجددًا لإضافة 
. Wi-Fi يُرجى اتباع التعليمات لإنهاء اتصال . الجهاز

: إذا كنت ترغب في إعادة تعيين Wi-Fi، فكرر الخطوة 2 ثم اتبع المطالبات  ملحوظة
. Wi-Fi لإنهاء اتصال

Dreamehome App جارٍ التوصيل بتطبيق
Dreamehome App تنزيل تطبيق . 1

امسح رمز الاستجابة السريعة (QR) الموجود على الروبوت أو ابحث عن تطبيق 
. " في متجر التطبيقات لتنزيله وتثبيته Dreamehome"

(Wi-Fi) مؤشر الواي فاي
: يجب  وميض بطيء  ·

إجراء التوصيل
وميض بسرعة: جارٍ   ·

الاتصال
تشغيل: متصل  ·

رمز الاستجابة 
(QR) السريعة

ملحوظة:
لا يدعم سوى Wi-Fi بتردد 2.4 جيجا هرتز.• 
قد تختلف العمليات الفعلية عن التعليمات الموجودة في هذا الدليل بسبب التحديثات التي يتم • 

إجراؤها على برنامج التطبيق. يُرجى اتباع التعليمات بناءً على إصدار التطبيق الحالي.

رمز الاستجابة 
السريعة 

(QR)
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التشغيل/إيقاف التشغيل

اضغط مع الاستمرار على زر  لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل الروبوت. يجب أن يضيء مؤشر 
الطاقة. ضع الروبوت على المحطة الأساسية، ويجب أن يعمل الروبوت تلقائيًا ويبدأ 

الشحن. لإيقاف تشغيل الروبوت، حرّكه بعيدًا عن القاعدة الأساسية واضغط مع الاستمرار 
على زر  لمدة 3 ثوانٍ.

رسم الخرائط السريع
بعد تكوين الشبكة لأول مرة، اتبع الإرشادات الموجودة في التطبيق لإنشاء خريطة بسرعة. سيبدأ 

الروبوت في التخطيط دون تنظيف. عندما يعود الروبوت إلى المحطة الأساسية، تكون عملية 
التخطيط قد اكتملت وسيتم حفظ الخريطة تلقائيًا.

الإيقاف المؤقت/السكون
عندما يكون الروبوت قيد التشغيل، اضغط على أي زر للإيقاف المؤقت. يدخل الروبوت في وضع 

السكون تلقائيًا، إذا تم إيقافه مؤقتًا لأكثر من 10 دقائق. سيتم إيقاف تشغيل جميع المؤشرات الموجودة 
على الروبوت. اضغط على أي زر في الروبوت، أو استخدم التطبيق لإيقاظ الروبوت.

ملحوظة: ستتوقف عملية التنظيف الحالية عندما يوضع الروبوت على المحطة الأساسية وهو في 
وضع الإيقاف المؤقت.

استئناف التنظيف التلقائي
إذا كانت البطارية منخفضة جدًا، فسيعود الروبوت تلقائيًا إلى المحطة الأساسية لشحنه. بعد الشحن 

لمستوى البطارية المطلوب، سيستأنف الروبوت مهام التنظيف غير المكتملة.

ملحوظة: لاستخدام هذه الوظيفة، يرجى تمكينها من داخل هذا التطبيق.

(DND) وضع عدم الإزعاج
سيتوقف الروبوت من استئناف التنظيف وسيتوقف مؤشر الطاقة، عند ضبط الروبوت على 
 . . يتم تعطيل وضع عدم الإزعاج بشكل افتراضي في المصنع (DND) وضع عدم الإزعاج

. تم  يمُكنك استخدام التطبيق لتمكين وضع عدم الإزعاج أو تعديل فترة وضع عدم الإزعاج
. :8 صباحًا :10 مساءًا إلى الساعة 00 تعيين فترة عدم الإزعاج افتراضيًا من الساعة 00

ملحوظة:
يتم تنفيذ مهام التنظيف المقررة كالمعتاد خلال فترة عدم الإزعاج.• 

بعد انتهاء فترة عدم الإزعاج، سيستأنف الروبوت عملية التنظيف من نفس المكان الذي توقف عنده.• 

تنظيف البقع
عندما يكون الروبوت في وضع الاستعداد، اضغط لمدةٍ قصيرةٍ على الزر  لتمكين وضع 

 1. 5 × 1. . في هذا الوضع، يقوم الروبوت بتنظيف منطقة مربعة بمساحة 5 تنظيف البقع
. متر حوله ويعود إلى نقطة الانطلاق بعد اكتمال عملية تنظيف البقع

إعادة تشغيل الروبوت
إذا توقف الروبوت عن الاستجابة أو تعذر إيقافه يجب الضغط مع الاستمرار على زر  

. اضغط مع الاستمرار بعد ذلك على الزر  لمدة   لإيقاف الروبوت بالقوة
ٍ
لمدة 10 ثوان

. 3 ثوان لتشغيل الروبوت
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ARكيفية الاستخدام
المكنسة والممسحة

"مكنسة  : عند استخدام مجموعة الممسحة لأول مرة، يقوم الروبوت بمهمة  ملحوظة
. " بشكل افتراضي كهربائية وممسحة

. بدء تنظيف 1
اضغط على الزر  الموجود على الروبوت أو استخدم التطبيق لبدء تشغيل الروبوت من 

. عندئذ سيخطط الروبوت مسار التنظيف الأمثل وينفذ مهمة التنظيف  المحطة الأساسية
. بناءً على الخريطة التي تم إنشاؤها

. غسيل تلقائي للممسحة 2
عند التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى المحطة الأساسية لغسل وسادات الممسحة بناءً 
. ستقوم المحطة الأساسيةبإعادة  على تردد تنظيف وسادة الممسحة المحدد في التطبيق

. ملء خزان الماء الخاص بالروبوت تلقائيًا على أن يستأنف الروبوت التنظيف

ملحوظة:
للتأكد من عودة الروبوت بسهولة إلى المحطة الأساسية بعد التنظيف، يوصى ببدء تشغيل الروبوت • 

من عودته إلى تلك المحطة.
سيتم تنظيف وسادات الممسحة قبل أن يبدأ الروبوت في المسح، لذا يُرجى التحلي بالصبر.• 
لا تحرك المحطة الأساسية أو خزان الماء النظيف أو خزان المياه المستعملة أو لوحة الغسيل خلال • 

العملية.
يمكن تمكين التنظيف بالماء الساخن من خلال التطبيق لمهام تنظيف وسادة الممسحة وقاعدة • 

لوح الغسيل، والذي ينطبق على جميع الأوضاع. لتجنب الحروق، لا تلمس مخرج الماء عندما تكون 
الوظيفة قيد التشغيل.
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AR كيفية الاستخدام
. قم بتفريغ صندوق الغبار تلقائيًا وغسل وتجفيف وسادات الممسحة 3

بعد انتهاء الروبوت من مهمة التنظيف والعودة إلى المحطة الأساسية للشحن، ستبدأ 
. بعد سيقوم بغسل وتجفيف وسادات  المحطة الأساسية تلقائيًا في إفراغ صندوق الأتربة

. الممسحة

. تنظيف خزان المياه المستخدمة 4
بعد أن ينهي الروبوت مهمته، يُرجى تنظيف خزان المياه المستخدم لتجنب انبعاث أي 

. رائحة

: ملحوظة
إذا تم إيقاف تشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في التطبيق، فلن تقوم محطة الشحن بإفراغ صندوق • 

الأتربة تلقائيًا. 
ستقوم المحطة الأساسية بإفراغ صندوق الغبار وفقًا للإعدادات الموجودة في التطبيق.• 

التنظيف بالمكنسة الكهربائية فقط
يمكنك تمكين خاصية التنظيف بالمكنسة من داخل التطبيق، وسيقوم الروبوت تلقائيًا بإزالة 

. مجموعة الممسحة من المحطة الأساسية وبدء التنظيف بالمكنسة 

المسح بعد التنظيف
يمكنك تمكين الممسحة بعد التنظيف بالمكنسة من خلال التطبيق، وسيبدأ الروبوت بإزالة 

. بعد اكتمال التنظيف  مجموعة الممسحة الموجودة في المحطة الأساسية لتنظيف الأرض
بالمكنسة الكهربائية، سيعود الروبوت إلى المحطة الأساسية لتركيب مجموعة الممسحة 

. وبعد ذلك سيبدأ الروبوت في  وستبدأ المحطة الأساسية تلقائيًا في إفراغ صندوق الأتربة
. المسح بعد رفع الفرشاة الرئيسية والجانبية

المسح فقط
يمكنك تمكين وظيفة الممسحة من التطبيق، وسيبدأ الروبوت بالتحقق تلقائيًا مما إذا 

. إذا لم يكن الأمر كذلك،  كانت مجموعة الممسحة مُثبتة على المحطة الأساسية أم لا
. سيثبت الروبوت مجموعة الممسحة، ويبدأ المسح بعد رفع الفرشاة الرئيسية والجانبية
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قطع الغيار

. يوصى بالرجوع إلى استخدام الملحق الموجود في التطبيق أو الجدول التالي للصيانة الروتينية، للحفاظ على الأداء الأمثل للروبوت

فترة الاستبدال وتيرة الصيانة قطعة الغيار

/
بعد كل استعمال خزان المياه المُستخدمة

مرة واحدة كل 2 أسبوع

خزان المياه النظيفة

كل 6 إلى 12 شهرًا الفرشاة الرئيسية

كل 3 إلى 6 شهرًا
مُرشح صندوق الأتربة  

الفرشاة الجانبية

/ حامل وسادة الممسحة

/ مرة كل شهرين لوح الغسيل

/ مرة واحدة كل شهر

منطقة إشارة المحطة الأساسية

موصلات الشحن الخاصة بالمحطة 
الأساسية

فتحات التفريغ التلقائية للمحطة 
الأساسية

العجلة مُتعددة الاتجاهات

مستشعر الحواف

مستشعر المسافة بالليزر

مستشعرات الليزر الخطي المزدوج 
ثلاثي الأبعاد

فترة الاستبدال وتيرة الصيانة قطعة الغيار

/
مرة واحدة كل شهر

مستشعر السجاد

مستشعرات السقوط

نافذة مخفف الصدمات

موصلات شحن الروبوت   

مخفف الصدمات

فتحة التفريغ الأوتوماتيكية 
للروبوت

مدخل تعبئة المياه الأوتوماتيكي 
للروبوت

قاعدة الروبوت

نظف الروبوت عند الحاجة صندوق الأتربة

كل 2 إلى 4 شهرًا
/

كيس الأتربة

كل 1 إلى 3 شهرًا وسادة ممسحة

. يجب استبدال الأجزاء، إذا حدث  : تعتمد فترة الاستبدال على استخدامك للروبوت ملحوظة
. استثناء بسبب ظروف خاصة
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: إذا كان غطاء الأسطوانة مسدودًا بواسطة كاشطات على جانبي لوحة الغسيل، فقم بتدوير  ملحوظة
. الأسطوانة لتحريكها جانبًا

كاشطات

الصيانة الدورية
قاعدة لوحة الغسيل

ستقوم المحطة الأساسية بإجراء التنظيف الذاتي للوحة التنظيف مع تنظيف كل وسادة 
. للتنظيف العميق، يرجى مراجعة الخطوات التالية. ممسحة

. قم بتمكين وظيفة تنظيف قاعدة لوحةالغسيل في التطبيق، وسيخرج الروبوت من  1
. . أخرج لوحة الغسيل وانتظر حتى يملأ الماء قاعدة لوح الغسيل المحطة الأساسية تلقائيًا

2. استخدم أداة التنظيف لتنظيف قاعدة لوحة الغسيل. وبعد لحظة، ستقوم المحطة الأساسية بضخ 
المياه المستخدمة تلقائيًا. ثم امسح قاعدة لوحة الغسيل باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة.

3. اقلب لوحة الغسيل، وأزل غطاء البكرة والبكرة تباعًا، ثم اسحب الأغطية الطرفية للبكرة.

4. أزل الشعر المتشابك على البكرة، ثم ثبّت الأجزاء وفقًا للألوان المقابلة لكل شكل كما هو موضح 
بالشكل أدناه.



165

AR

. : أثناء التنظيف، لا تجعل الروبوت يعود إلى المحطة الأساسية ملحوظة

الصيانة الدورية

6. اسنخدم التطبيق أو اضغط لمدةٍ قصيرةٍ على زر  الموجود على الروبوت حتى يعود إلى 
المحطة الأساسية.

5. اشطف لوحة الغسيل بالماء النظيف، وامسحها وأعدها في المحطة الأساسية بالأسفل بوضع مائل.

ملحوظة: تعد الكرة العائمة في صهريج المياه المستخدمة جزءًا متحركًا. لا تستخدم القوة المفرطة 
عند التنظيف لتجنب التسبب في حدوث الأضرار.

خزان المياه المُستخدمة
. . قم بإزالة خزان المياه المستعمل، وافتح غطائه، واسكب المياه المستعملة 1

2. اشطف خزان المياه المستخدم بالماء النظيف، واستخدم أداة التنظيف المتوفرة لتنظيف الجدار 
الداخلي لخزان المياه المستخدم.
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كيس الأتربة

. . قم بإزالة غطاء خزان الغبار وتخلص من كيس الغبار 3. قم بتركيب كيس جديد للأتربة.1

4. أعد تركيب غطاء خزان الغبار. 2. أزل الغبار والأوساخ من الفلتر باستخدام قطعة جافة من القماش.

ملحوظة: سيؤدي سحب المقبض لأعلى إلى إغلاق كيس الأتربة لمنع سقوط الأتربة والأوساخ عن 
طريق الخطأ.
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3. انقر برفق على سلة الفلتر لإزالة الأتربة.

4. اشطف صندوق الأتربة والفلتر بالماء وجففه تمامًا قبل إعادة تركيبه.

: لا تحاول تنظيف المُرشح باستخدام فرشاة أو إصبع أو أدوات حادة لتجنب  ملحوظة
. التلف

: ملحوظة
اشطف صندوق الأتربة والمُرشح بالماء النظيف فقط. لا تستخدم أي مُنظّف.• 
استخدم صندوق الأتربة والمُرشح فقط بعد الجفاف تمامًا.• 

24h

صندوق الأتربة والفلتر
. . افتح غطاء الروبوت واضغط على مشبك صندوق الأتربة لإزالة صندوق الأتربة 1

2. افتح غطاء صندوق الأتربة وأزل الفلتر، ومن ثمّ أفرغ صندوق الأتربة كما هو موضح في الرسم 
التخطيطي.
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الفرشاة الرئيسية

. اضغط على مشابك حماية الفرشاة باتجاه الداخل لإزالة واقي الفرشاة ورفع الفرشاة  1
. من الروبوت

2. اسحب أغطية الفرشاة من طرفي الفرشاة كما هو موضح في الشكل. استخدم أداة التنظيف 
المتوفرة لإزالة أي شعر متشابك في الفرشاة. أعد تركيب أغطية الفرشاة على طرفي الفرشاة، ثم أعد 

تركيب الفرشاة. اضغط على واقي الفرشاة لتركيبه في مكانه.

الفرشاة الجانبية
فك الفرشاة الجانبية باستخدام المفك، ونظّف الفرشاة من الشعر، ثم ثبّتها مجددًا 

. باستخدام المفك



169

ARالصيانة الدورية
مُستشعرات الروبوت ومناطق اتصال الشحن

امسح المستشعرات وملامسات الشحن للروبوت باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة، كما هو 
: موضح في الشكل أدناه

: يمكن أن يتسبب استخدام قطعة قماش مبللة في تلف العناصر الحساسة داخل  ملحوظة
. . يرجى استخدام قطعة قماش جافة للتنظيف الروبوت ومحطة الشحن

مستشعر الحواف

نافذة مخفف الصدمات

مستشعرات الليزر الخطي المزدوج 
ثلاثي الأبعاد

مخفف الصدمات

موصلات الشحن

مستشعر المسافة 
بالليزر

مستشعر السجاد

مستشعرات السقوط

العجلة مُتعددة الاتجاهات

: ملحوظة
استخدم أداة مثل مفك براغي صغير لفصل المحور وإطار العجلة متعددة الاتجاهات. لا تستخدم • 

القوة المفرطة.
اشطف العجلة متعددة الاتجاهات تحت الماء الجاري وأعدها بعد تجفيفها بالكامل.• 

حامل وسادة الممسحة
. أزلْ ونظّف حامل وسادة الممسحة
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وسادة ممسحة

. يرجى إزالة وسادة الممسحة من حامل وسادة الممسحة لاستبدالها

بطارية
. يرجى التأكد من أن البطارية  يحتوي الروبوت على حزمة بطارية ليثيوم أيون عالية الأداء

. إذا لم يتم استخدام  مشحونة جيدًا للاستخدام اليومي للحفاظ على أداء الأمثل للبطارية
. لمنع الضرر الناتج عن التفريغ الزائد،  الروبوت لفترة طويلة، قم بإيقاف تشغيله وتخزينه

. قم بشحن الروبوت مرة واحدة على الأقل كل ثلاثة أشهر

موصلات الشحن
نظف موصلات الشحن ومنطقة استقبال الاشارات الخاصة بمحطة الشحن باستخدام قطعة 

. ناعمة وجافة من القماش

فتحات تهوية ذاتية التفريغ 
يُرجى تنظيف فتحات الإفراغ التلقائية في الروبوت ومحطة الشحن باستخدام قطعة ناعمة 

. وجافة من القماش
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الحل المشكلة

البطارية منخفضة. اعد شحن الروبوت على القاعدة والمحاولة مرة أخرى.
) و  (0 درجة مئوية . يُوصى بتشغيل الجهاز عند درجة حرارة تتراوح بين 32 درجة فهرنهايت  درجة حرارة البطارية منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا

. ( (40° مئوية 104درجة فهرنهايت 
لا يمكن تشغيل الروبوت.

لم يتم توصيل محطة القاعدة بالطاقة، يرجى التأكد من توصيل كل من طرفي سلك الطاقة بشكل صحيح.
الاتصال بين موصلات الشحن لمحطة الشحن والروبوت رديئة، يُرجى تنظيف موصلات الشحن.

يرجى التحقق من وجود أي جسم غريب عند موصل الروبوت وإزالته إن وجد.
لا يمكن شحن الروبوت.

كلمة مرور شبكة الواي فاي غير صحيحة. يرجى التأكد من صحة كلمة المرور المستخدمة للاتصال بشبكة الواي فاي الخاصة بك.
الروبوت لا يدعم اتصال شبكة الواي فاي 5 جيجاهرتز. يرجى التأكد من أن الروبوت متصل بشبكة واي فاي بتردد 2.4 جيجاهرتز.

إشارة شبكة الواي فاي ضعيفة. يرجى التأكد من أن الروبوت متواجد في منطقة تتوفر فيها تغطية جيدة لشبكة الواي فاي.
قد لا يكون الروبوت جاهزًا للتكوين. يُرجى إغلاق التطبيق وأعد الدخول مرة أخرى، ثم حاول تنفيذ الخطوات كما هو موضح.

يفشل الروبوت في الاتصال بشبكة 
الواي فاي.

قد تكون محطة الشحن غير متصلة بالطاقة أو تم نقلها ولم يكن الروبوت مُثبت عليها. يُرجى توصيل المحطة الأساسية بمصدر الطاقة أو وضع الروبوت على المحطة 
الأساسية لشحنه.

يوجد الكثير من العوائق حول محطة الشحن. يرجى وضع محطة الشحن في منطقة أكثر انفتاحاً.
قد يتسبب نقل الروبوت في إعادة وضعيته، وسيقوم بإعادة إنشاء الخريطة إذا فشلت عملية ضبط وضعيته. إذا كان الروبوت بعيدًا للغاية عن قاعدة الشحن، فقد لا 

يتمكن من العودة تلقائيًا، وفي هذه الحالة ستحتاج إلى وضع الروبوت على محطة الشحن يدويًا.
امسح منطقة الإشارة الموجودة على قاعدة الشحن لإزالة الغبار أو الحطام.

لا يمُكن للروبوت العودة إلى 
محطة الشحن.

أزل أي عوائق في نطاق 5 سم على الجانبين الأيمن والأيسر أو في نطاق 1.5 متر أمام قاعدة الشحن لمنع عرقلة حركة الروبوت.
طريق العودة إلى الشحن محظور، قد يكون الباب مغلقًا.

قد ينزلق الروبوت إذا كانت الأرضية أمام قاعدة الشحن مبللة بشكل مفرط. إذا كان الأمر كذلك، فامسح الماء الزائد قبل المحاولة مرة أخرى.
يُوصىَ بنقل محطة الشحن لمكان آخر والمحاولة مرة أخرى.

تحقق من تركيب لوحة تمديد عارضة التحميل المنحدرة بشكل صحيح.

يعلق الروبوت في الجزء الأمامي 
من قاعدة الشحن ولا يمكنه العودة 

إليها.

لا يمُكن إيقاف تشغيل الروبوت أثناء الشحن. يوصى بنقل الروبوت من المحطة الأساسية، ثم اضغط مع الاستمرار على الزر  لمدة ثلاث (3) ثوانٍ لإيقاف تشغيله.
إذا تعذر إيقاف تشغيل الروبوت عن طريق تنفيذ الخطوة 1، فاضغط مع الاستمرار على الزر  لمدة عشر (10) ثوانٍ لإيقاف تشغيل الروبوت بالقوة. إذا استمرت 

المشكلة، يُرجى الاتصال بخدمة ما بعد البيع.
لا يمكن إيقاف تشغيل الروبوت.

استكشاف الأعطال وإصلاحها
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الحل المشكلة

تستغرق عملية شحن الروبوت بالكامل 4.5 ساعات عندما يكون مستوى البطارية منخفضًا.
 إذا قمت بتشغيل الروبوت في درجات حرارة خارج النطاق المحدد، سيؤدي ذلك إلى بطء سرعة الشحن تلقائيًا لتمديد العمر الافتراضي للبطارية.

قد تكون موصلات الشحن الموجودة على كل من الروبوت والمحطة الأساسية مُتسخة، لذا يُرجى مسحها بقطعة قماش جافة.
سرعة الشحن بطيئة.

تحقق مما إذا كان فلتر صندوق الأتربة مسدودًا. إذا كان الأمر كذلك، فإنه يمكنك تنظيفه أو استبداله.
قد يعلق جسم صلب في الفرشاة الرئيسية أو صندوق الأتربة. افحص وقم بإزالة أي جسم صلب.

قد تتشابك الفرشاة الرئيسية أو الفرشاة الجانبية. قم بفحص وإزالة أي أجسام غريبة.
.(Quiet) أو الوضع الهادئ (Standard) يرجى تحويل وضع الشفط إلى الوضع العادي

يزداد الضوضاء أثناء تشغيل 
الروبوت.

يجب ترتيب الأشياء مثل أسلاك الطاقة والنعال قبل استخدام الروبوت.
يؤدي العمل على أسطح مبتلة وزلقة إلى انزلاق العجلة الرئيسية. يوصى بتجفيف الأماكن المبللة قبل استخدام الروبوت.

امسح نافذة مخفف الصدمات ومستشعرات الليزر الخطية الموجود على الروبوت بقطعة قماش نظيفة وناعمة لإبقائهم في حالةٍ نظيفةٍ ودون عائق.

يتحرك الروبوت بدون اتباع 
المسار المحدد.

تأكد من فتح أبواب الغرف المراد تنظيفها.
تحقق مما إذا كان هناك عتبة بارتفاع أكثر بحوالي 2 سم عند باب الغرفة. لا يمكن للروبوت أن يتسلق العتبات أو الدرجات عالية.

قد يكون المكان الموجود أمام الغرفة المراد تنظيفه رطبًا وزلقًا، مما يتسبب في انزلاق الروبوت والعمل بشكل غير طبيعي. يُرجى محاولة تجفيف الأرضية قبل 
استخدام الروبوت.

الروبوت يفوت الغرف التي يجب 
تنظيفها.

تأكد من عدم تعيين الروبوت على وضع عدم الإزعاج (DND)، حيث يمنعه هذا الوضع من استئناف عملية التنظيف.
. لا يستأنف الروبوت التنظيف بعد إعادته يدويًا إلى المحطة الشحن أو إرساله للشحن عبر التطبيق أو باستخدام الزر 

لن يستأنف الروبوت التنظيف بعد 
الشحن.
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الحل المشكلة

تحقق مما إذا كان كيس الغبار في خزان الغبار ممتلئاً.
إذا لم يكن كيس الأتربة ممتلئاً، فتحقق مما إذا كان هناك أي عائق في فتحات التفريغ التلقائي للروبوت أو المحطة الأساسية أو صندوق الأتربة. قم بتنظيف الجزء 

المسدود في الحال، إن وجد.

لا يمكن للمحطة إفراغ صندوق 
الأتربة تلقائيًا.

تحقق مما إذا كان مانع التسريب الموجود على خزان المياه المستعمل فضفاضًا أو غير مثبت بشكل صحيح، وأعد ضبطه يدويًا إذا كان الأمر كذلك. إذا استمرت 
المشكلة، فيرجى الاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع.

اضغط بلطف على خزان المياه المستعملة للتأكد من تركيبه بشكل صحيح.
أزل لوحة المسح وتحقق مما إذا كان مجاري التصريف مسدودًا وقم بتنظيفه.

افحص محلول التنظيف. لا تقم بإضافة أي سائل بخلاف محلول التنظيف المعتمد رسميًا.

مستوى الماء في لوح الغسيل غير 
طبيعي.

الرجاء إزالة حامل وسادة الممسحة للتحقق مما إذا كان هناك أي جسم غريب عالق فيه، وحاول إعادة تشغيل الروبوت. إذا استمرت المشكلة، فيرجى الاتصال بفريق 
خدمة ما بعد البيع.

حامل وسادة الممسحة مرفوع 
بشكل غير طبيعي.

عند إخراج خزان الماء النظيف، قد يترك بعض الماء في الأنبوب أسفل الخزان أو حول السداد، وهذا أمر طبيعي، يرجى مسحه بقطعة قماش جافة. يوجد ماء تحت خزان الماء 
النظيف أو حول السداد.

https://global.dreametech.com لمزيد من الدعم، تواصل معنا عبر
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روبوت

RLX63CE/RLX63CE- الطراز 2

وقت الشحن 4.5 ساعة تقريبًا

14.4 V القيمة المقدّرة للفولطية

75 W الطاقة المقدرة

2400–2483.5 MHz تردد التشغيل

<20 dBm الحد الأقصى لطاقة الإخراج

 : ملحوظة
يتم تحديد الطاقة المقدرة (أثناء التنظيف بالماء الساخن) بقيمة الطاقة خلال الفترة التمثيلية • 

(درجة حرارة الماء 25 درجة مئوية).
يتم تحديد الطاقة المُقدرة (أثناء الشحن والتجفيف) من خلال قيمة الطاقة أثناء فترة • 

التحميل الكامل.

RCXE0307/RCXE0307-5 الطراز

220-240 V  50-60 Hz المدخلات المقدرة

20 V   2 A الإخراج المقدر

700 W الطاقة المقدرة (أثناء تفريغ الأتربة)

1160 W الطاقة المُقدرة (أثناء التنظيف بالمياه الساخنة)

89 W الطاقة المُقدرة (أثناء الشحن والتجفيف)

يجب الحفاظ على مسافة فاصلة تبلغ على الأقل 20 سم بين الهوائي وجسم المستخدم، في 
ظل الظروف الطبيعية للاستخدام هذا الجهاز.

محطة الشحن
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  : تنبيه

  : دليل الإزالة

التخلص من البطارية وإزالتها
تحتوي بطارية الليثيوم أيون المدمجة على مواد خطرة على البيئة. قبل التخلص من البطارية، تأكد من خلع البطارية بواسطة فنيين مؤهلين والتخلص منها في منشأة إعادة التدوير المناسبة.  

– يجب إزالة البطارية من الجهاز قبل التخلص منها؛  
– يجب فصل الجهاز عن مصدر التيار الكهربائي عند إزالة البطارية؛ 

– يجب التخلص من البطارية بطريقة آمنة.

قبل إزالة البطارية، قم بفصل الطاقة واستنفاد البطارية قدر الإمكان.  
يجب التخلص من البطاريات غير الضرورية في منشأة إعادة التدوير المناسبة.  

ولا تعرضها لبيئة ذات درجة حرارة عالية لتجنب مخاطر الانفجار.  
  . . في حال حدوث تلامس، اغسلها بالماء واطلب المساعدة الطبية في ظل ظروف سيئة، قد يتم إخراج السائل من البطارية

1. اقلب الروبوت، واستخدم أداة مناسبة لإزالة البراغي الموجودة في الجزء الخلفي من الروبوت، ثم قم بإزالة الغطاء.  
. افصل الأطراف بين البطارية ولوحة الدارة المطبوعة لإزالة البطارية.   2



For more support, contact us via https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China EU-A00

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "追觅",   
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.


